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  مقدمة

  

  : موضوع البحث-١

قد البیع من أكثر العقود شیوعًا وانتشارًا فѧى حیاتنѧا الیومیѧة، فھѧو وسѧیلة           یعد ع 

الѧѧѧشخص لإشѧѧѧباع حاجاتѧѧѧھ ورغباتѧѧѧھ، فѧѧѧضلاً عѧѧѧن كونѧѧѧھ حلقѧѧѧة الوصѧѧѧل بѧѧѧین الإنتѧѧѧاج        

  .والاستھلاك

البیѧع وأورد أحكѧѧام تفѧѧصیلیة لالتزامѧѧات طرفیѧѧھ،   وقѧد عنѧѧي المѧѧشرع بتنظѧѧیم عقѧѧد 

ومѧن أھѧѧم  . بحѧѧسبانھا ضѧمانًا لحقѧوق المѧشتري   وأولѧى الاھتمѧام الأكبѧر لالتزامѧات البѧائع      

  .التزامات البائع التزامھ بتسلیم المبیع

بید أن المشتري لا یستھدف بإبرام عقѧد البیѧع مجѧرد اكتѧساب ملكیѧة المبیѧع، بѧل              

إشѧѧباع حاجاتѧѧھ التѧѧي مѧѧن أجلھѧѧا أقѧѧدم علѧѧى التعاقѧѧد وذلѧѧك مѧѧن خѧѧلال الإفѧѧادة مѧѧن المبیѧѧع       

 بحѧѧѧصولھ علѧѧѧى مبیѧѧѧع مطѧѧѧابق للمواصѧѧѧفات    وتحѧѧѧصیل منافعѧѧѧھ، ولѧѧѧن یتحقѧѧѧق ذلѧѧѧك إلا   

والخصائص المتفق علیھا وصالحًا لوجھة استعمالھ، وھذا ھѧو جѧوھر الالتѧزام بالتѧسلیم       

  .المطابق أو الالتزام بالمطابقة

فالالتزام بالمطابقة یمثل بعѧدًا مھمѧًا مѧن أبعѧاد حمایѧة المѧشتري، لاسѧیما بوصѧفھ                 

        ѧذي طѧل الѧور الھائѧل التطѧي ظѧذي لا     مستھلكًا، وذلك فѧع، والѧاج والتوزیѧات الإنتѧال عملی

یملك المستھلك حیالھ إلا أن یثق بالبائع، سواء من حیث خѧصائص المنѧتج أو صѧلاحیتھ      

  .للاستعمال في الغرض الذي خصص من أجلھ
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ومن جھة أخѧرى، فقѧد تعاظمѧت أھمیѧة الالتѧزام بالمطابقѧة فѧي ظѧل انتѧشار عقѧود             

اضح للعلاقات التعاقدیة غیѧر المتكافئѧة، بѧین    الاستھلاك، والتي أضحت تمثل النموذج الو 

یحѧѧѧوز مѧѧن واقѧѧѧع احترافѧѧѧھ مقومѧѧѧات التفѧѧѧوق   professionnelطѧѧرفین أحѧѧѧدھما مھنѧѧѧي  

العقدي، والتي لم تعد ترتكز فقط على تفوقھ الاقتصادي وإنما امتѧدت إلѧى التفѧوق الفنѧي        

، ویسعى والمعرفي الناشئ عن الخبرة والإلمام بممیزات وخصائص الشئ محل المعاملة  

المھني من خلال مركزه العقدي المتمیز إلى تحقیق مѧصالحھ ولѧو علѧى حѧساب المتعاقѧد           

، الذي یفتقѧر عѧادةً إلѧى الخبѧرة والمعرفѧة       consommateur leالآخر، وھو المستھلك    

 مѧن تعقѧد فѧي تركیبھѧا ودقѧة فѧي اسѧتعمالھا،        - فѧي الغالѧب    -بھذه المنتجات لما تتصف بѧھ     

التحقѧѧق مѧѧن مطابقتھѧѧا للمواصѧѧفات التѧѧي تعھѧѧد البѧѧائع      وھѧѧو مѧѧا یѧѧنعكس علѧѧى صѧѧعوبة     

  .بوجودھا في المبیع أو التي ترتبط بصلاحیتھ للاستعمال

وعلى ذلك، بدت أھمیة الالتزام بالمطابقة، لاسیما عندما ینظѧر إلیѧھ كѧأداة لتأكیѧد             

الثقѧѧة بѧѧین المھنیѧѧین والمѧѧستھلكین، ومѧѧا یعكѧѧسھ تنفیѧѧذه علѧѧى نحѧѧو صѧѧحیح مѧѧن تحقیѧѧق      

نѧѧشودة للمѧѧستھلكین، والتѧѧي تѧѧسعى الأنظمѧѧة القانونیѧѧة المختلفѧѧة إلѧѧى تѧѧدعیم    الحمایѧѧة الم

ركائزھا، خاصةً في ظل انتشار وحداثѧة وسѧائل الدعایѧة والإعѧلان عѧن المنتجѧات والتѧي           

تندرج في إطارھا العدید من صور الدعایة الكاذبة أو المضللة، بقѧصد إغѧراء المѧستھلك        

  .وحثھ على التعاقد

شریعات المختلفة بتكریس الالتزام بالمطابقѧة فѧي عقѧود البیѧع،     وقد بدا اھتمام الت 

وفي مقدمتھا القانون الفرنسي الذي أولى اھتمامًا بالغًا بتقریر ھѧذا الالتѧزام علѧى عѧاتق             

  .البائع وتنظیم أحكامھ

ولعل أكبر مظاھر ھذا الاھتمام ذلك الدور الذي اضطلع بѧھ القѧضاء الفرنѧسي فѧي        

طور الذي أدخلѧھ علѧى فكѧرة التѧسلیم المطѧابق ذاتھѧا، حیѧث           ھذا الخصوص، من خلال الت    
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اعتمد مفھومًا وظیفیًا للمطابقة قوامھ تسلیم مبیع صالح للاستعمال، إلى جانب مفھومھا  

وھѧو مѧا سѧعى    . الوصفي المتمثل في استیفاء المبیع للصفات والخصائص المتفق علیھѧا   

جѧال أمѧام المѧشتري للاسѧتناد     القضاء من خلالھ إلى تحقیق ھدف محدد تمثل في فѧتح الم     

إلى دعوى المسئولیة العقدیة عن الإخلال بالالتزام بالتسلیم المطابق، وذلك للتھرب مѧن       

القیود الصارمة التي تفرضھا دعوى ضمان العیوب الخفیة، وعلѧى الأخѧص فیمѧا یتعلѧق         

  .بقید المدة القصیرة التي یتعین رفع دعوى الضمان خلالھا

بقѧѧة تѧѧساؤلات مھمѧѧة تѧѧدور حѧѧول مѧѧضمون ھѧѧذا الالتѧѧزام،    ویطѧѧرح الالتѧѧزام بالمطا

والأساس الذي یستند إلیھ، وطبیعتھ القانونیة، ونطاقھ، وكѧذلك المѧسئولیة الناشѧئة عѧن          

وھذه التساؤلات سوف نحѧاول الإجابѧة علیھѧا مѧن خѧلال ھѧذا البحѧث،         . الإخلال بھ، ضوء  

ن حمایѧة المѧستھلك   وذلك في إطار نصوص القانون المѧدني والقѧوانین الѧصادرة فѧى شѧأ           

  .في مصر وفرنسا

  : نطاق البحث-٢
حظѧѧى الالتѧѧѧزام بالمطابقѧѧة باھتمѧѧѧام بѧѧالغ فѧѧѧى البیѧѧوع الدولیѧѧѧة، وذلѧѧك فѧѧѧي إطѧѧѧار      

المحاولات المبذولѧة لتوحیѧد القواعѧد الخاصѧة بѧالبیع الѧدولي؛ وأھمھѧا اتفاقیѧة فینѧا لعѧام              

یѧث یقتѧصر ھѧذا    ح.  بشأن البیع الدولي للبضائع، وھو ما یخرج عن نطاق البحث  ١٩٨٠

النطاق على تنѧاول الالتѧزام بالمطابقѧة فѧي البیѧوع الوطنیѧة فѧي نطѧاق القѧانون الѧداخلي،                   

وذلك في ضوء أحكام القانون المدني، وكذلك القوانین المعنیة بحمایة المستھلك، سѧواء   

، أو قانون الاستھلاك الفرنسي الصادر في ٦٧/٢٠٠٦قانون حمایة المستھلك المصري     

  . ، مع الاسترشاد بالتوجیھات الأوروبیة الصادرة في ھذا الشأن١٩٩٣ یولیو ٢٦

كما لا تتطرق الدراسة إلى ما یتعلѧق بمطابقѧة المبیѧع مѧن الناحیѧة الكمیѧة، والتѧي         

تتحقق بتسلیم شيء مطابق في مقداره وكمیتھ لما تم اشѧتراطھ فѧي العقѧد أو نѧص علیѧھ              
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الكمیѧѧة بمقتѧѧضى نѧѧص المѧѧادتین وقѧѧد تنѧѧاول المѧѧشرع المѧѧصري حالѧѧة المطابقѧѧة  المѧѧشرع،

 مѧن القѧѧانون المѧدني، فѧѧي إطѧار القواعѧѧد العامѧة للالتѧѧزام بالتѧسلیم فѧѧي عقѧѧد      ٤٣٤، ٤٣٣

  .البیع، تحت مسمى ضمان مقدار المبیع

  :  خطة البحث-٣
ترتیبًا على ما تقدم، تنقسم الدراسة في ھذا البحث إلى فصلین، نتناول فѧى الأول       

    ѧزام بالمطابقѧشریعي        منھما ماھیة الالتѧاس التѧضمونھ والأسѧى مѧوف علѧلال الوقѧن خѧة م

الذي یستند إلیھ، وطبیعتھ القانونیة، ونطاقѧھ، بینمѧا نخѧصص الفѧصل الثѧاني للمѧسئولیة         

الناشئة عن الإخلال بھذا الالتزام مѧن حیѧث شѧروط قیѧام المѧسئولیة وأثرھѧا، وذلѧك علѧى                 

  :النحو الآتي

  .ماھیة الالتزام بالمطابقة: الفصل الأول

  .مضمون الالتزام بالمطابقة: حث الأولالمب

  الأساس التشریعي للالتزام بالمطابقة: المبحث الثاني

  .الطبیعة القانونیة للالتزام بالمطابقة: المبحث الثالث

  .نطاق الالتزام بالمطابقة: المبحث الرابع

  . المسئولیة الناشئة عن الإخلال بالالتزام بالمطابقة: الفصل الثاني

  . شروط قیام المسئولیة عن الإخلال بالالتزام بالمطابقة: المبحث الأول

  أثر المسئولیة عن الإخلال بالالتزام بالمطابقة:  الثانيلمبحثا
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  الفصل الأول
  ماهية الالتزام بالمطابقة

  

 الوقѧѧوف علѧѧى مѧѧضمون ھѧѧذا الالتѧѧزام   بالمطابقѧѧةتقتѧѧضي دراسѧѧة ماھیѧѧة الالتѧѧزام  

  .طبیعتھ القانونیة، ونطاقھوالأساس التشریعي الذي یستند إلیھ، و

  :وسوف نفرد لكل منھا مبحث مستقل على النحو الآتي

  .مضمون الالتزام بالمطابقة: المبحث الأول

  .الأساس التشریعي للالتزام بالمطابقة: المبحث الثاني

  .الطبیعة القانونیة للالتزام بالمطابقة: المبحث الثالث

  .نطاق الالتزام بالمطابقة: المبحث الرابع
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  المبحث الأول
  مضمون الالتزام بالمطابقة

 

ظѧѧѧل مѧѧѧضمون الالتѧѧѧزام بالمطابقѧѧѧة قاصѧѧѧرًا علѧѧѧى تѧѧѧسلیم مبیѧѧѧع مطѧѧѧابق للѧѧѧصفات   

والخѧصائص المتفѧق علیھѧѧا أو التѧي اشѧѧترطھا المѧشتري أو كفلھѧا البѧѧائع، إلѧى أن تѧѧدخل       

القѧѧضاء الفرنѧѧسي بتوسѧѧیع نطاقѧѧھ وذلѧѧك بإضѧѧافة مفھѧѧوم جدیѧѧد إلѧѧي ھѧѧذا الالتѧѧزام، وھѧѧو     

م وظیفي قوامھ مطابقة المبیع لوجھة اسѧتعمالھ، بحیѧث یلتѧزم البѧائع أیѧضًا بتѧسلیم        مفھو

مبیѧѧѧع صѧѧѧالح للاسѧѧѧتعمال فѧѧѧي الأغѧѧѧراض العادیѧѧѧة أو الأغѧѧѧراض الخاصѧѧѧة التѧѧѧي ینѧѧѧشدھا   

  .المشتري

وعلѧѧى ذلѧѧك، نعبѧѧر عѧѧن المفھѧѧوم التعاقѧѧدي بالمطابقѧѧة الوصѧѧفیة، وعѧѧن المفھѧѧوم      

  .ا وجھي الالتزام بالمطابقةالوظیفي بالمطابقة الوظیفیة، باعتبارھم

  :ونتناول كل منھما فیما یأتي

  

  المطلب الأول

  المطابقة الوصفية

نتناول المطابقة الوصفیة من حیѧث بیѧان المقѧصود بھѧا، وكیفیѧة تحدیѧد الѧصفات            

  .التي یلزم توافرھا في المبیع



 

 

 

 

 

 ٧٤٣

  الفرع الأول

  المقصود بالمطابقة الوصفية

مبیع لصفة أو صفات معینة بناءً على اتفاق یُقصد بالمطابقة الوصفیة استیفاء ال 

طرفѧѧي العقѧѧد أو عѧѧن تعھѧѧد صѧѧریح مѧѧن جانѧѧب البѧѧائع بѧѧذلك، أو كѧѧأثر لاشѧѧتراط المѧѧشتري    

  .وجودھا فیھ

ومؤدى ذلك، من جھة، أن أي مستوى من مستویات تخلѧف الѧصفة كѧافٍ لتحقѧق      

  .)١(اجسیمً الإخلال بھذا الالتزام، فلا یشترط أن یكون نقص الانتفاع مؤثرًا أو

  وتطبیقѧѧѧًا لѧѧѧذلك، قѧѧѧضى بأنѧѧѧھ لا یلѧѧѧزم لتحقѧѧѧق الإخѧѧѧلال بѧѧѧالالتزام بالمطابقѧѧѧة أن        

یترتب على تخلف الصفة المتطلبة في المبیѧع تѧأثیر علѧى اسѧتعمالھ، بѧل یتحقѧق الإخѧلال             

  ولѧѧو لѧѧم یكѧѧن لتلѧѧك الѧѧصفة أیѧѧة قیمѧѧة عملیѧѧة، بѧѧل وإن لѧѧم یكѧѧن لھѧѧا سѧѧوى قیمѧѧة جمالیѧѧة         

  .)٢ (مجردة

  ѧѧرى، لا یѧѧة أخѧѧن جھѧѧھ    ومѧѧي مفھومѧѧة فѧѧالالتزام بالمطابقѧѧلال بѧѧق الإخѧѧشترط لتحق

الوصفي أن یكون ثمة ضرر قد لحق المѧشتري، فقѧد قѧضى بأنѧھ إذا كانѧت نѧسخة الكتѧاب         

                                                             

 ثѧѧروت عبѧѧѧد الحمیѧѧد، ضѧѧѧمان مطابقѧѧة المبیѧѧѧع لوجھѧѧة الاسѧѧѧتعمال، دار أم القѧѧرى للطبѧѧѧع والنѧѧѧشر،       )١(
 .٣٥، ص١٩٩٥المنصورة، 

(2) Cass. 1er ch. Civ. 1 déc. 1987, Bull. Civ. 1987, 1, n◦325, p.233 «Attendu, 
cependant, que, pour l'appréciation de l'étendue de l'obligation de 
délivrance pesant sur le vendeur d'une chose de genre, il doit être tenu 
compte des caractéristiques de cette chose en considération desquelles 
la vente a été conclue; qu'il peut en être ainsi d'une caractéristique 
d'ordre esthétique». 
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التي تم تسلیمھا تحمل رقمѧًا مغѧایرًا للѧرقم المحѧدد فѧي طلѧب الѧشراء المقѧدم للناشѧر، كنѧا             

  .)١( أي اختلاف في الثمن بینھمابصدد إخلال بالالتزام بالتسلیم المطابق، ولو لم یكن ثمة

 بحیث یشمل تخلف المواصفات التي یحق )٢(ویتسع ھذا المفھوم في رأي البعض

 أو توقع وجودھا بالرغم مѧن عѧدم وجѧود اتفѧاق      بالمبیعللمشتري الاعتماد على وجودھا  

  .بشأنھا

وتمثѧѧل المطابقѧѧة الوصѧѧفیة ركیѧѧزة مھمѧѧة مѧѧن ركѧѧائز حمایѧѧة المѧѧستھلك، باعتبѧѧاره  

 الضعیف فѧي عقѧود الاسѧتھلاك، إزاء عѧدم تѧوافر الѧصفات المѧشترطة فѧي العقѧد،             الطرف

  .ویعزى ذلك إلى ما یلي

أضفى التطور العلمي والتقني قدرًا كبیѧرًا مѧن التعقیѧد علѧى المنتجѧات        : من ناحیة 

 مѧن قѧدرة المѧستھلك علѧى تحدیѧد      - إلѧى حѧد كبیѧر    -المطروحة في الأسواق، وھو مѧا ینѧال       

  .وافرھا في المنتج الذى یقدم على شرائھالصفات التي یأمل ت

 بعѧѧدما عجѧѧزوا عѧѧن زیѧѧادة أسѧѧعار  -ومѧѧن ناحیѧѧة أخѧѧرى، فѧѧإن المنتجѧѧین والبѧѧائعین 

منتجاتھم في ظل قواعد المنافѧسة التѧي أصѧبحت تھѧیمن علѧى الѧسوق بأكملѧھ، لѧم یجѧدوا             

أمѧامھم سѧѧوى العبѧѧث بѧѧصفات المبیѧѧع عنѧѧد التѧѧسلیم، فیعمѧѧدون إلѧѧى أن یقѧѧدموا للمѧѧستھلك   

جات ذات مستوى أدنى مѧن المتفѧق علیѧھ أو إدخѧال عناصѧر أقѧل جѧودة فѧي تكوینھѧا،              منت

  .)٣(وذلك بھدف تحقیق الربح

                                                             

(1) Cass. Civ. 1er ch. 26 nov. 1980, Bull. Civ., 1, n◦ 310. 
، ١، طحسام الѧدین الأھѧواني، عقѧد البیѧع فѧي القѧانون المѧدني الكѧویتي، مطبوعѧات جامعѧة الكویѧت              ) ٢(

  . وما بعدھا٧٢٦، ص١٩٨٩
عمر محمد عبد الباقي ، الحمایة العقدیة للمستھلك، دراسة مقارنة بین الشریعة والقѧانون، رسѧالة    ) ٣(

  .٧٠٦ ، ص٢٠٠٤دكتوراة، جامعة عین شمس، 
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  الفرع الثاني

  تحديد الصفات التي يلزم توافرها في المبيع

یѧتم تحدیѧد الѧصفات التѧي یتعѧین توافرھѧѧا فѧي المبیѧع مѧن خѧلال العقѧد باعتبѧѧار أن           

. دید المواصفات اللازم توافرھا في الشيء المبیѧع الاتفاق بین العاقدین ھو الأصل في تح 

كما قد یѧتم الاتفѧاق ضѧمنًا علѧى تحدیѧد ھѧذه الѧصفات، كمѧا ھѧو الحѧال بالنѧسبة للبیѧع عѧن                 

  .طریق العینة

  :العقـد: ًأولا

إذا اتفق البائع والمشتري على تحدید صفات معینة في المبیع، وجب تѧوافر ھѧذه     

حالѧة مѧن حѧالات عѧدم المطابقѧة الوصѧفیة، واعتبѧر        الصفات عند التسلیم، وإلا كنا بصدد   

  .)١(البائع مخلاً بشروط العقد

مدني أن البائع یلتزم بتسلیم المبیѧع   / ٤٣١وقد قرر المشرع المصري في المادة       

كمѧا ألѧزم البѧائع بالѧضمان إذا لѧم یتѧوافر       . )٢(للمشتري بالحالة التي كان علیھا وقت البیع 

                                                             

 .٧٢٤ حسام الدین الأھواني، المرجع السابق، ص)١(
الة التي كان علیھا وقѧت البیѧع لѧیس مѧن النظѧام       ومما تجدر ملاحظتھ أن الالتزام بتسلیم المبیع بالح )٢(

العام، فیجوز للمتعاقدین أن یتفقا على تسلیم المبیع في حالѧة جیѧدة أو فѧي حالѧة مطابقѧة للعینѧة أو            
غیر ذلك مما یتفقان علیھ بموجب شرط خاص؛ فإذا كان ثمة اتفاق خاص بین العاقدین علѧى حالѧة      

والمشتري ھو المكلف بإثبات وجѧود الاتفѧاق، فѧإذا أثبتѧھ     المبیع، فإن ھذا الاتفاق ھو الذي یسري،      
وجب على البائع أن یثبت أن المبیع وقت أن سѧلمھ كѧان فعѧلاً بالحالѧة المتفѧق علیھѧا؛ عبѧد الѧرزاق          

، العقѧѧود التѧѧѧي تقѧѧع علѧѧѧى الملكیѧѧة، البیѧѧѧع    ٤جالѧѧسنھوري، الوسѧѧیط فѧѧѧي شѧѧرح القѧѧѧانون المѧѧدني،     
 .٧١٨، ٧١٢، ص١٩٨٦، والمقایضة، دار النھضة العربیة، القاھرة
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التѧي كفѧل للمѧشتري وجودھѧا فیѧھ وذلѧك بمقتѧضى نѧص         في المبیع وقت التسلیم الصفات     

  .مدني/ ٤٤٧المادة 

 ٤٣١مفاد النص فѧي المѧادة   "وتطبیقًا لذلك، قضت محكمة النقض المصریة بأن   

المبیع للمشترى یتحѧدد بѧالمبیع المتفѧق     من القانون المدنى أن محل التزام البائع بتسلیم

افھ الأساسیة المتفق علیھا والتى یكون بحسب أوص وھو في الشئ المعین بالذات. علیھ

  ).١("تمیزه عن غیره

مѧѧدني مѧѧن /١٦١٤ویتفѧѧق ذلѧѧك مѧѧع مѧѧا نѧѧص علیѧѧھ المѧѧشرع الفرنѧѧسي فѧѧي المѧѧادة   

  .)٢(وجوب تسلیم المبیع بالحالة التي كان علیھا وقت البیع

وقد یكون الاتفاق علي كفالة صفة معینة فѧي المبیѧع صѧریحًا أو ضѧمنیًا، بیѧد أنѧھ         

 اسѧتخلاص الاتفѧѧاق الѧѧضمني، بحیѧث لا یѧѧدخل فѧѧي ذلѧك الѧѧصفات التѧѧي    ینبغѧي التحѧѧرز فѧѧي 

یذكرھا البائع مѧن قبیѧل الدعایѧة والتѧرویج لمنتجѧھ، ویѧستبعد، بѧصفة عامѧة، المعلومѧات              

التي یدلي بھا البѧائع وتتѧسم بالعمومیѧة وعѧدم التحدیѧد أو تتѧسم بالمبالغѧة الظѧاھرة التѧي           

یسھم في استخلاص الاتفاق الضمني على في حین . یستفاد منھا قصد الترویج والدعایة

كفالة صفة معینة أن تكون تلك الصفة متوقعة في ظل ظروف التعاقѧد؛ فنѧادي الفروسѧیة          

عندما یتعاقد على شراء حصان فإنѧھ یѧستفاد مѧن ظѧروف التعاقѧد أن النیѧة كانѧت متجھѧة           

  ).٣(إلى شراء حصان سباق

                                                             

، مجموعѧѧة أحكѧѧام ٤٨، س ١٩٩٧ مѧѧارس ٢، جلѧѧسة ٦٤، لѧѧسنة ٩١٩٩نقѧѧض مѧѧدني، طعѧѧن رقѧѧم  ) ١(
 .٤٠٥محكمة النقض، المكتب الفني، ص

(2) Article 1614 : "La chose doit être délivrée en l’état ou elle se Trouve au 
noment de la vente". 

  .٧٢٤ع السابق، صحسام الدین الأھواني، المرج) ٣(
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            ѧسیة أن تѧنقض الفرنѧة الѧرت محكمѧذلك، اعتبѧتم     وتطبیقًا لѧم یѧة لѧذور نباتیѧسلیم ب

معالجتھا وفقًا للأصول الفنیة المتبعة یعتبر من قبیل الإخѧلال بѧالالتزام بالمطابقѧة، وذلѧك             

استنادًا إلى أن طرفي التعاقد تربط بینھما تعاملات سابقة كانت قد أسست عرفѧًا مقتѧضاه    

  .)١(أن تسلیم ھذه البذور لا یتم إلا بعد معالجتھا

ثانيا
ً

  :ريق العينةالبيع عن ط: 

وإذا كѧѧان البیѧѧع بالعینѧѧة، وجѧѧب أن  " مѧѧدني مѧѧصري بأنѧѧھ /٤٢٠ورد نѧѧص المѧѧادة 

  ".یكون المبیع مطابقًا لھا

وبذلك یكون المشرع قد اعتبر العینة وسیلة یتحدد بمقتѧضاھا مѧدى تنفیѧذ البѧائع             

،  أن العینة تغني عن تعیین المبیع بأوصافھ، فھى المبیع مصغرًا ذلك. لالتزامھ بالمطابقة 

وھي في الوقت ذاتѧھ تغنѧي عѧن رؤیѧة المبیѧع؛ إذ أن المѧشتري برؤیتѧھ للعینѧة یكѧون فѧي               

  .)٢(حكم من رأى المبیع

إذا قدم  البائع لا تبرأ ذمتھ إلا" وتطبیقًا لذلك، قضت محكمة النقض المصریة بأن

بضاعة تطابق العینة التي جѧرى التعامѧل علیھѧا، فمѧن الخطѧأ القѧول بأنѧھ إذا امتنѧع علѧى             

ائع أن یحصل على بضاعة من العینة المتعاقد علیھا، كان علیѧھ أن یѧورد مѧا یѧستطیع      الب

                                                             

(1) Cass. Civ. 1er  Ch. 30 mars 1999, Bull. Civ. 1999, 1, n◦118, p. 77: 
«Manque à son obligation de livrer des semences conformes aux 
spécifications contractuelles habituelles, le vendeur qui livre des 
semences non traitées, alors qu'un usage s'était instauré entre les 
parties de commandes de semences toujours traitées et que la livraison 
s'était effectuée selon ces usages et au prix des graines traitées». 

 .بعدھا  وما٢٩٩عبد الرزاق السنھوري، المرجع السابق، ص )٢(
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الحѧѧصول علیѧѧھ، فѧѧإن كѧѧان دون العینѧѧة جѧѧودة أو نقѧѧاوة، التѧѧزم بفѧѧرق الѧѧثمن لمѧѧصلحة           

  .)١("المشتري

إذا كѧان البیѧع   "  من التقنین المѧدنى علѧى أنѧھ     ٢٤٠تنص المادة   " كما قضي بأنھ  

الإلتزام  ومؤدى ذلك أن یقع على عاتق البائع" مطابقًا لھاوجب أن یكون المبیع  بالعینة

بتسلیم شىء مطابق للعینة المتفق علیھا، فإذا لم یف بھذا الإلتزام لم یكѧن لѧھ أن یطالѧب      

  .)٢("المشترى بأداء المقابل وھو الثمن

وبنѧѧاءً علѧѧى ذلѧѧك، یتعѧѧین أن یكѧѧون المبیѧѧع مطابقѧѧًا للعینѧѧة مطابقѧѧة تامѧѧة، وللمѧѧشتري      

 المبیع أو أي جزء منھ لا یكون مطابقѧًا لھѧا، حتѧى لѧو أثبѧت البѧائع أن المبیѧع أعلѧى            أن یرفض 

صنفًا أو جودة مѧن العینѧة ذاتھѧا؛ فقѧد تѧم الاتفѧاق علѧى أن یكѧون المبیѧع مطابقѧًا للعینѧة، ومѧن                    

  .ثم لیس للبائع أن یقدم شیئًا یخالفھا ولو كان أفضل

ك فѧѧي مواجھѧѧة احتمѧѧالات   ویبѧѧدو ذلѧѧك الحكѧѧم مبѧѧررًا لѧѧضمان لحمایѧѧة المѧѧستھل        

الإضѧѧرار بѧѧھ مѧѧن قبѧѧل البѧѧائع، لاسѧѧیما إذا كѧѧان الأخیѧѧر مھنیѧѧًا محترفѧѧًا؛ إذ قѧѧد یѧѧضع تحѧѧت     

تصرف المشتري مبیعًا أعلى جودة فعلاً مѧن العینѧة المتفѧق علیھѧا، ولكѧن لأغѧراض ذات        

أثر إیجابي على تجارتھ وتتوافق مع تحقیق مѧصالحھ؛ كمѧا لѧو كѧان یرغѧب فѧي الѧتخلص          

عین لكساده أو لقرب انتھاء مدة صلاحیتھ أو لاحتمال صѧدور قѧوانین تحظѧر        من صنف م  

                                                             

مجموعѧѧة الربѧѧع قѧѧرن الثانیѧѧة، ق، ١٧، س١٩٤٨ دیѧѧسمبر ٩ ، جلѧѧسة٦٩ نقѧѧض مѧѧدني، طعѧѧن رقѧѧم )١(
القواعد القانونیة التي قررتھا محكمة النقض في المواد المدنیة والتجاریة والأحوال الشخصیة من 

، ق  المدنیѧة ٤١ المدنیѧة لغایѧة الѧسنة    ١٧، من الѧسنة  ١٩٩٠ دیسمبر  ٣١ لغایة   ١٩٦٦أول ینایر   
 .٣٤٦، ص١٦

، مجموعѧѧة أحكѧѧام ١٠، س ١٩٥٩ أكتѧѧوبر ١٥، جلѧѧسة ٢٥ لѧѧسنة ،٢٢٢طعѧѧن رقѧѧم  نقѧѧض مѧѧدني، )٢(
 .٥٦٦محكمة النقض، المكتب الفني، ص 
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التعامل علیھ، وذلك دون الالتفات إلى ما قد یѧصیب المѧستھلك مѧن أضѧرار نتیجѧة تخلѧف        

  .)١(الصفات التي یقدر أنھا تحقق أھدافھ من التعاقد

رفѧѧضھ وفѧѧي المقابѧѧل، إذا كѧѧان المبیѧѧع مطابقѧѧًا للعینѧѧة، فѧѧلا یجѧѧوز للمѧѧشتري أن ی     

بدعوى أن المبیع لیس صنفًا جیدًا أو أقل من المتوسط، ذلك أن البائع ملزم فقѧط بتѧسلیم    

  .)٢(الشئ مطابقًا للعینة

ویثیѧѧر البیѧѧع بالعینѧѧة تѧѧساؤلین مھمѧѧین؛  یتعلѧѧق الأول بѧѧالفرض الѧѧذي تظھѧѧر فیѧѧھ     

  . اختلافات طفیفة بین المبیع والعینة

إذا كانѧت  " فرض بقولھا أنѧھ  وقد أعلنت محكمة النقض موقفھا بخصوص ھذا ال    

محكمة الموضوع قد قامت بفحص العینة وأجرت مقارنة بینھا وبѧین البѧضاعة المعنیѧة،          

فأسѧѧفر بحثھѧѧا عѧѧن مطابقѧѧة البѧѧضاعة للعینѧѧة فѧѧي خصائѧѧصھا التѧѧي رأت أن المتعاقѧѧدین         

قѧѧصداھا، فلѧѧѧیس فѧѧي اسѧѧѧتظھارھا فѧѧي ھѧѧѧذا المقѧѧѧام وجѧѧود اخѧѧѧتلاف طفیѧѧف بѧѧѧین العینѧѧѧة       

 المطابقة، طالمѧا أنھѧا قѧد انتھѧت بمѧا لھѧا مѧن سѧلطة التقѧدیر فѧي ھѧذا               والبضاعة ما ینفي  

یѧؤثر وجودھѧا    یؤبѧھ لھѧا، ولا   الصدد إلى عدم الاعتداد بھذه الفروق، باعتبارھا فروقѧًا لا  

  .)٣("على اعتبار البضاعة مطابقة للعینة

                                                             

 .٧١٢ عمر محمد عبد الباقي، المرجع السابق، ص)١(
 رمضان جمال كامل، عقد البیع العرفѧي ومѧشكلاتھ العملیѧة فѧي ضѧوء الفقѧھ وقѧضاء الھیئѧة العامѧة              )٢(

 .١٧٦، ص٢٠٠٧ة بالمنیا، ، دار الألفي القانونی١لمحكمة النقض، ط
 ق، مجموعѧة أحكѧام محكمѧة    ٢٥، لѧسنة  ١٩٥٩ نѧوفمبر  ١٢، جلѧسة  ١٦٩ نقض مدني، طعن رقѧم     )٣(

 .٦٥٩النقض، المكتب الفني، ص
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  إلا أننѧѧا نعتقѧѧد أنѧѧھ ینبغѧѧي التحѧѧرز إزاء مѧѧا ذھبѧѧت إلیѧѧھ محكمѧѧة الѧѧنقض مѧѧن عѧѧدم      

  ر ھѧѧѧذه الفѧѧѧروق علѧѧى مطابقѧѧѧة المبیѧѧѧع؛ ذلѧѧѧك أن تلѧѧك الفѧѧѧروق وإن تعلقѧѧѧت بѧѧѧصفات    تѧѧأثی 

  أو خѧѧصائص ثانویѧѧة أو لѧѧم یعѧѧول علیھѧѧا المتعاقѧѧدان كثیѧѧرًا لѧѧدى تعاقѧѧدھما إلا أنھѧѧا رغѧѧم       

ذلѧѧك قѧѧد تѧѧؤثر علѧѧى صѧѧلاحیة المبیѧѧع للاسѧѧتعمال ومѧѧن ثѧѧم تخѧѧل حینئѧѧذٍ بمطابقѧѧة المبیѧѧع          

  .الوظیفیة

ن الفرض الذي توجد فیھ اختلافات بѧین مواصѧفات    أما التساؤل الثاني فیثور بشأ    

  .المبیع الواردة بالعقد، والمواصفات الواردة بالعینة

 إلى أن الأولویѧة ینبغѧي أن تكѧون لمѧا تѧم الاتفѧاق       - بحق -)١(وقد ذھب بعض الفقھ   

علیھ، فالبنود العقدیة ترجح حتى مع وجود عینة، ذلك أن تحدید مواصفات العینة ذاتھѧا        

 العقѧѧد لاسѧѧتیعاب كافѧة المواصѧѧفات التѧѧي لѧم تغطھѧѧا العینѧѧة فѧي الѧѧشئ محѧѧل     یѧتم مѧѧن خѧلال  

التعاقد، فضلاً عن أن قبول المبیع المطابق للعینة لا یمنع مѧن الرجѧوع علѧى البѧائع لعѧدم         

  .مطابقة المبیع للصفات المشترطة في العقد

   بأنѧѧѧھ لا یمكѧѧѧن إھمѧѧѧال قیمѧѧѧة العینѧѧѧة التѧѧѧي  )٢(وخلافѧѧѧًا لѧѧѧذلك، فقѧѧѧد تمѧѧѧسك الѧѧѧبعض

دمھا البائع وقبلھѧا المѧشتري، وإلا لمѧا كѧان ھنѧاك فѧارق بѧین البیѧع بالعینѧة وغیѧره مѧن                 ق

  .البیوع

                                                             

 جمال محمود عبد العزیز، الالتزام بالمطابقة في عقد البیع الدولي للبضائع، النسر الذھبي للطباعة، )١(
 .٦٨، ص١٩٩٧-١٩٩٦القاھرة، 

، ١٩٩٤مد إبراھیم بنداري، الالتزام بالتسلیم في عقد البیع، رسѧالة دكتѧوراة، جامعѧة القѧاھرة،         مح )٢(
 .١٠٥ص
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  المطلب الثاني

  المطابقة الوظيفية

ونتناول فیما یلي المقѧصود بالمطابقѧة الوظیفیѧة، وعناصѧرھا، وذلѧك علѧى النحѧو             

 :الآتي

  الفرع الأول

  المقصود بالمطابقة الوظيفية

طابقѧة قاصѧرًا علѧى مطابقѧة المبیѧع للѧصفات والخѧصائص        ظل مفھوم الالتѧزام بالم   

المتفѧѧق علیھѧѧا بѧѧین طرفѧѧي العقѧѧد إلѧѧى أن تѧѧدخل القѧѧضاء الفرنѧѧسي بتوسѧѧیع مفھѧѧوم ھѧѧذا      

الالتزام وذلك من خلال اعتمѧاد مفھѧوم وظیفѧي للمطابقѧة إلѧى جانѧب مفھومھѧا الوصѧفي،           

ت المتفق علیھا بل یلزم مقررًا أنھ لا یكفي أن یقوم البائع بتسلیم مبیع تتوافر فیھ الصفا      

  .أیضًا أن یكون صالحًا لوجھة استعمالھ المخصص لھ

وقد كان التوسع فѧي مفھѧوم المطابقѧة علѧى ھѧذا النحѧو وسѧیلة القѧضاء الفرنѧسي                  

لتحقیق الحمایة للمشتري إزاء العقبات التي تواجھ دعوى ضѧمان العیѧوب الخفیѧة؛ ذلѧك             

      ѧذي یتѧوظیفي والѧتعمال     أن عدم المطابقة في مفھومھ الѧع للاسѧلاحیة المبیѧدم صѧضمن ع

إنما یتفق تمامًا مع مفھوم العیѧب الموجѧب للѧضمان وھѧو نقیѧصة فѧي الѧشئ تجعلѧھ غیѧر              

  .)١( من القانون المدني الفرنسي١٦٤١صالح للاستعمال المخصص لھ وفقًا للمادة 

                                                             

(1) Tournafond (O.), Distinction entre vices cachés et défaut de conformité , 
D. 1997, p. 346 ; Bénabent (A.), Conformité et vices cachés dans la 
vente : l'éclaircie, D. 1994, p. 115. 
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وبذلك أمكن التوصل إلى أن عدم صلاحیة الشئ المبیع للاستعمال إنما یعنѧي أنѧھ           

وغیѧѧر مطѧѧابق فѧي آن واحѧѧد، ومѧѧن ثѧم یتھیѧѧأ الѧѧسبیل أمѧام المѧѧشتري للѧѧتخلص مѧѧن     معیѧب  

القیود الصارمة التي تحیط بدعوى الضمان لا سیما قید المدة القصیرة التѧي یتعѧین رفѧع     

مѧدني فرنѧسي، والѧسماح لѧھ بالالتجѧاء إلѧى دعѧوى           / ١٦٤٨الدعوى خلالھا وفقًا للمѧادة      

  .ام بالتسلیم المطابقالمسئولیة العقدیة عن الإخلال بالالتز

وقѧѧد عبѧѧرت محكمѧѧة الѧѧنقض الفرنѧѧسیة عѧѧن المفھѧѧوم الموسѧѧع للالتѧѧزام بالمطابقѧѧة  

الالتѧزام بالتѧسلیم لا یعنѧي فقѧط إلѧزام      " الذي یشمل المطابقة الوظیفیѧة للمبیѧع بقولھѧا أن        

البائع بتسلیم ما ھو متفق علیھ، ولكن یلزمѧھ أیѧضًا بѧأن یѧضع تحѧت تѧصرف المѧشتنري              

، وبنѧاءً علѧى ذلѧك    "مѧن جمیѧع الوجѧوه الغѧرض الѧذي یبحѧث عنѧھ المѧشتري             شیئًا یوافق   

استخلѧѧصت أنѧѧھ متѧѧى ثبѧѧت عѧѧدم ملاءمѧѧة الجھѧѧاز المبیѧѧع، وھѧѧو مرشѧѧح للمیѧѧاه، للغѧѧرض       

المخѧصص لѧѧھ، فѧإن البѧѧائع، الѧذي كѧѧان قѧد تكفѧѧل أیѧضًا بتركیبѧѧھ، یكѧون قѧѧد أخѧل بالتزامѧѧھ         

  .)١("بالتسلیم

                                                             

(1) Cass. Civ. 1er ch. 20 mars 1989, Bull. Civ. n◦140, p. 93; “Mais attendu 
que l'obligation de délivrance ne consiste pas seulement à livrer ce qui 
a été convenu, mais à mettre à la disposition de l'acquéreur une chose 
qui corresponde en tous points au but par lui recherché ; qu'ayant 
relevé que l'appareil de détartrage était totalement inadapté et 
impropre à l'usage auquel il était destiné, le jugement attaqué 
(Périgueux, 31 juillet 1987) en a exactement déduit que l’installateur 
avait manqué à son obligation de délivrance, ce qui entraînait la 
résolution du contrat ». 
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فیة بѧصلاحیة المبیѧع لوجھѧة اسѧتعمالھ،       وھكذا، فقد ارتبط مفھوم المطابقة الوظی     

ذلك أن المѧشتري لѧم یقѧدم علѧى إبѧرام العقѧد مѧدفوعًا برغبѧة نظریѧة مجѧردة فѧي اكتѧساب                

  .ملكیة المبیع وحیازتھ، وإنما لرغبتھ في الانتفاع بھ في الغرض المخصص من أجلھ

فمن غیر المقبول قصر المطابقة على الخصائص المحددة في العقد، بل یجѧب أن    

مل إلѧѧى جانѧب ذلѧѧك مѧѧا یفتѧرض وجѧѧوده فѧي العقѧѧد مѧѧن صѧفات، ولѧѧو لѧم یتطѧѧرق إلیھѧѧا       تѧش 

التحدید الوارد في العقد، ولا شك أن المشتري والبائع تتجھ نیتھما المشتركة إلѧى ورود          

التѧѧسلیم علѧѧى شѧѧئ تتѧѧوافر فیѧѧھ، إلѧѧى جانѧѧب الخѧѧصائص المتفѧѧق علیھѧѧا، صѧѧفة الѧѧصلاحیة   

  .)١(للعمل المخصص لھ

  ѧѧارة إلѧدر الإشѧھ     وتجѧѧق بѧذي تتحقѧѧصود والѧتعمال المقѧع للاسѧѧلاحیة المبیѧى أن ص

المطابقة الوظیفیة تختلف عن ضمان صلاحیة المبیع للعمѧل مѧدة معلومѧة والѧذي تناولѧھ           

إذا ضѧمن البѧائع   "مدني، والتي تѧنص علѧى أنѧھ    / ٤٥٥المشرع المصري بموجب المادة  

 المѧشتري أن یخطѧѧر  صѧلاحیة المبیѧع للعمѧل مѧدة معلومѧѧة ثѧم ظھѧر خلѧل فѧѧي المبیѧع فعلѧى         

البائع بھذا الخلل في مدة شھر من ظھوره، وأن یرفع الدعوى في مѧدة سѧتة شѧھور مѧن         

  .)٢("ھذا الإخطار، وإلا سقط حقھ في الضمان، كل ھذا ما لم یتفق على غیره

                                                             

جابر محجوب علي، ضمان سلامة المستھلك من الأضرار الناشئة عن عیوب المنتجѧات الѧصناعیة    )١(
قѧوق  دراسة في القانون الكویتي والقانونین المصري والفرنسي، القسم الثاني، مجلѧة الح   : المبیعة

  ٢٢٤، ص٣١٤-١٨٩، من ص١٩٩٦، دیسمبر ٤، ع٢٠الكویتیة، مجـ
ویقѧصد بѧھ   "... وقد جاء في المذكرة الإیضاحیة للمشروع التمھیدي في خѧصوص ھѧذا الѧنص أنѧھ       ) ٢(

ضمان صلاحیة المبیع في الأشѧیاء الدقیقѧة كѧالآلات المیكانیكیѧة والѧسیارات ونحѧو ذلѧك، فѧإذا وجѧد                 
ة المبیѧع للعمѧل مѧدة معلومѧة، ثѧم ظھѧر خلѧل أثنѧاء ھѧذه المѧدة،            شرط صریح بضمان البائع لѧصلاحی     

فالواجب أن یخطر المشتري البائع في مدة شھر من ظھور الخلل، وإلا سقط حقھ في الضمان، وأن 
یرفع الدعوى في مدة ستة أشھر من ھذا الإخطار، ویجوز رفع الدعوى مباشرةً وتعتبر صѧحیفتھا       
= 
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ویلتѧѧزم البѧѧائع بھѧѧذا الѧѧضمان بغѧѧض النظѧѧر عمѧѧا إذا كѧѧان الخلѧѧل مѧѧؤثرًا أم لا، فھѧѧو   

 بغѧض النظѧر عѧن مѧدى جѧسامتھ، وذلѧك خѧلال مѧدة معلومѧة          یشمل أي خلل یلحق بالمبیع    

  .یحددھا اتفاق البائع والمشتري

ویبѧѧدو الاخѧѧتلاف بѧѧین المطابقѧѧة الوظیفیѧѧة وھѧѧذا الѧѧضمان بѧѧالنظر إلѧѧى أن فѧѧرض     

صلاحیة المبیѧع للاسѧتعمال یجѧب أن یكѧون معاصѧرًا لوقѧت تѧسلیمھ، ممѧا یعنѧي أن مجѧال                

تسلیم، في حین أن ضمان الصلاحیة للعمل مѧدة    المطابقة الوظیفیة للمبیع یتحدد بوقت ال     

  .)١(معلومة یجد مجالھ خلال مدة معینة لاحقة لتسلیم المبیع

  
  الفرع الثاني

  عناصر المطابقة الوظيفية
قد یرمي المشتري بتعاقده على المبیع تحقیق غایة خاصة أو أداء وظیفة معینة، 

صالح للاستعمال في الغایات التي وعلى ذلك فإن المطابقة الوظیفیة تتحقق بتسلیم مبیع    

تѧѧستعمل مѧѧن أجلھѧѧا منتجѧѧѧات مѧѧن نفѧѧس النѧѧوع، فѧѧѧضلاً عѧѧن صѧѧلاحیتھ للاسѧѧتعمال فѧѧѧي          

  .)٢(الأغراض الخاصة التي یتغیاھا المشتري

                                                             
= 

ویلاحظ . ض نفسھ لتحمل مصروفات الدعوى إذا سلم البائع بحقھإخطارًا كافیًا، ولكن المشتري یعر
أن میعاد الإخطار في ھذه الحالة الخاصة قѧد تحѧدد بѧشھر، خلافѧًا لحالѧة ضѧمان العیѧب بوجѧھ عѧام،           

وغني عن البیان أنھ یجوز الاتفاق على تعدیل . حیث نص على أن الإخطار یكون في الوقت الملائم
، مجموعة الأعمѧال التحѧضیریة للقѧانون المѧدني المѧصري،      ..."شھرمیعاد الشھر والسنة والستة أ 

  .١٣١، ١٣٠، ص٤ج
  .٧٢٣عمر محمد عبد الباقي، المرجع السابق، ص) ١(
 .٨٠ جمال محمود عبد العزیز، المرجع السابق، ص)٢(
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  :وبذا تشتمل المطابقة الوظيفية على عنصرين

المطابقѧة الوظیفیѧѧة  (یѧشیر إلѧى صѧѧلاحیة المبیѧع لمباشѧرة وظیفتѧѧھ العادیѧة      : الأول

  ).ةالعام

 یѧѧشیر إلѧѧى صѧѧلاحیة المبیѧѧع لمباشѧѧرة وظیفѧѧة خاصѧѧة قѧѧصدھا المѧѧشتري   :الثــاني

  ).المطابقة الوظیفیة الخاصة(

  :المطابقة الوظيفية العامة: ًأولا

یُقصد بھا صلاحیة المبیع لمباشرة وظیفتھ العادیة، فیلتزم البائع بأن یقѧدم مبیعѧًا     

  .مبیع من نفس النوعمؤھلاً للاستعمال في الأغراض التي یستعمل من أجلھا 

والضابط ھنا ضѧابط موضѧوعي، ویتعلѧق بѧأي شѧخص یمكѧن أن یتوقѧع اسѧتعمالاً               

مألوفًا لھѧذا النѧوع مѧن المنتجѧات، إذ یفتѧرض الاسѧتعمال العѧادي للمبیѧع، مѧادام لѧم یѧشر                  

  .)١(المشتري صراحةً أو ضمنًا لغایة خاصة

ظѧѧروف المعتѧѧادة فالاسѧتعمال المقѧѧصود ھنѧѧا ھѧو اسѧѧتعمال الѧѧسلعة المبیعѧة وفѧѧق ال   

والتѧѧي تѧѧم إنتاجھѧѧا تجاریѧѧًا مѧѧن أجلѧѧھ، أي الاسѧѧتعمال العѧѧادي الѧѧذي یتحѧѧدد وفѧѧق ضѧѧوابط     

موضوعیة لا تتوقف على رغبات المѧشتري أو تحفظѧات البѧائع، ولكنѧھ الاسѧتعمال الѧذي             

یتلاءم وجنس الشيء ونوعھ، ویختلف باختلاف ھذا النوع وذلك الجنس، ومن ثم إذا لم  

  .)٢( للغرض المقصود منھ بحسب طبیعتھ، عد غیر مطابقیكن المبیع صالحًا

                                                             

  .٨٤جمال محمود عبد العزیز، المرجع السابق، ص) ١(
  .٢٠، ١٩ثروت عبد الحمید، المرجع السابق، ص) ٢(
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وتطبیقًا لذلك، قضى بمسئولیة البائع تجاه المشتري، بالنظر إلى أن المبیع وھѧو          

  .)١(ثبت عدم صلاحیتھ للاستعمال" بیانو"عبارة عن 

  كمѧѧѧا قѧѧѧضى بمѧѧѧسئولیة البѧѧѧائع الѧѧѧذي یقѧѧѧع علیѧѧѧھ التѧѧѧزام بتѧѧѧسلیم شѧѧѧيء مطѧѧѧابق       

  مѧѧѧن أجلѧѧѧھ، وذلѧѧѧك بمناسѧѧѧبة شѧѧѧراء أحѧѧѧد المطѧѧѧاعم آلѧѧѧة    لوجھѧѧѧة الاسѧѧѧتعمال المخѧѧѧصص  

لتقطیѧѧع البطѧѧاطس كѧѧان ینبعѧѧث عѧѧن تѧѧشغیلھا روائѧѧح كریھѧѧة ممѧѧا یقلѧѧق الجیѧѧران فѧѧي حѧѧي   

  ).٢(سكني

وكѧذلك قѧضي بعѧѧدم  صѧلاحیة المبیѧع لوجھѧѧة اسѧتعمالھ العادیѧة وذلѧѧك فѧي دعѧѧوى        

  ).٣(تتعلق بعقد بیع طوب معیب أدى استعمالھ إلى تشقق حوائط المبنى

 قضى بأنھ إذا ورد عقѧد البیѧع علѧى قطعѧة أرض معѧدة للبنѧاء، ثѧم اتѧضح بعѧد              كما

ذلك وجود بركة من المیѧاه الجوفیѧة تحѧت الأرض المبیعѧة بمѧا یعѧوق البنѧاء علیھѧا، فѧإن              

  .)٤(ذلك یرتب مسئولیة البائع

  بیѧѧد أنѧѧھ یلѧѧزم لكѧѧي تتحقѧѧق المطابقѧѧة الوظیفیѧѧة العامѧѧة أن یكѧѧون المبیѧѧع صѧѧالحًا        

  سѧѧتعمال الѧѧذي خѧѧصص مѧѧن أجلѧѧھ، ومѧѧن ثѧѧم یعتبѧѧر تѧѧسلیم مبیѧѧع ملائѧѧم           لكافѧѧة أوجѧѧھ الا 

لѧبعض الأغѧراض التѧѧي یѧستعمل مѧن أجلھѧѧا عѧادةً مبیѧع مѧѧن نفѧس النѧوع، مѧѧن قبیѧل عѧѧدم          

  .)٥(المطابقة

                                                             

(1) Cass. Civ. 1er ch., 16 fév. 1983, Bull. Civ. 1, n◦65. 
(2) Cass. Com. 1er déc. 1992, Bull. Civ. 1992, IV, n◦ 389, p. 274. 
(3) Cass. Ass. Plén. 7 fev. 1986, Bull. A. P. n◦2, p.2. 
(4) Cass. Civ. 3é Ch. 30 Juin 1992, Bull. Civ. 1992, 111, n◦238, p. 145. 

  .٩١جمال محمود عبد العزیز، المرجع السابق، ص) ٥(
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ثانيا
ً

  :المطابقة الوظيفية الخاصة: 

یقѧѧصد بالمطابقѧѧة الوظیفیѧѧة الخاصѧѧة صѧѧلاحیة المبیѧѧع لمباشѧѧرة وظیفѧѧة خاصѧѧة         

 تقѧوم علѧى أسѧاس الأغѧراض الخاصѧة لاسѧتعمال الѧشيء المبیѧع            قصدھا المشتري، فھѧي   

  .والتي ینشدھا المشتري

ومن المتصور ھنا أن تتداخل المطابقة الوصفیة مع المطابقة الوظیفیة الخاصة؛     

كѧѧأن یتعھѧѧد البѧѧائع بتѧѧسلیم مبیѧѧع ذي مواصѧѧفات محѧѧددة لإشѧѧباع أغѧѧراض خاصѧѧة یأمѧѧل         

ري شراء نوع من السیارات بمواصѧفات   المشتري تحقیقھا باستعمالھ، كأن یقصد المشت     

  .)١(معینة لاستعمالھ للسیر في الصحراء والطرق الوعرة

  ولا صѧѧѧعوبة إذا كانѧѧѧت الوظیفѧѧѧة الخاصѧѧѧة التѧѧѧي یتغیاھѧѧѧا المѧѧѧشتري فѧѧѧي المبیѧѧѧع      

  قѧѧد ذكѧѧرت صѧѧراحةً فѧѧي العقѧѧد، بیѧѧد أن الأمѧѧر یѧѧدق إذا كانѧѧت الوظیفѧѧة الخاصѧѧة للمبیѧѧع            

سیر الضمني لإرادة أطراف العقد أو شروط البیع، لمѧا  یتسنى تفھمھا إلا من خلال التف     لا

یرتبط بѧذلك مѧن تѧوافر علѧم البѧائع بھѧذه الغایѧة الخاصѧة وقѧت إبѧرام العقѧد، بحیѧث یكѧون               

بإمكانѧѧھ أن یѧѧرفض طلѧѧب الѧѧشراء إذا قѧѧدر أنѧѧھ قѧѧد لا یѧѧتمكن مѧѧن تقѧѧدیم مبیѧѧع یلبѧѧي ھѧѧذا        

  .)٢(الغرض

بیѧع مطѧابق، إذا لѧم تتѧوافر فѧي      وعلى ذلك، یعتبѧر البѧائع مخѧلاً بالتزامѧھ بتѧسلیم م       

  .المبیع الصفات المتطلبة لأجل الاستعمال الخاص الذي یقصده المشتري

                                                             

عبѧد الفѧѧضیل محمѧѧد أحمѧѧد، مطابقѧة البѧѧضاعة فѧѧي البیѧѧوع الداخلیѧة، دراسѧѧة نظریѧѧة تطبیقیѧѧة، مجلѧѧة     ) ١(
، ١٠٧-٢،مѧن ص ٢٠٠٨، ٤٤ جامعة المنصورة، ع-البحوث القانونیة والإقتصادیة، كلیة الحقوق   

  .٦ص
  .٩٢ق، صجمال محمود عبد العزیز، المرجع الساب) ٢(
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وتطبیقѧًا لѧѧذلك، قѧѧضى بمѧسئولیة البѧѧائع عѧѧن تجھیѧѧز سѧیارة نقѧѧل بѧѧضاعة بمعѧѧدات     

تبرید لا تتناسب مع ما تطلبھ المشتري ودرجة التبرید الملائمة للبضاعة التѧي تخѧصص       

  .)١(في نقلھا

 ینبغѧѧي التأكیѧѧد علѧѧى أن المѧѧشتري إذا كѧѧان یرغѧѧب فѧѧي اسѧѧتعمال المبیѧѧع      بیѧѧد أنѧѧھ 

استعمالاً خاصًا أو الانتفاع بھ على وجھ محدد، فإنھ یلتزم بإعلام البائع بذلك، فلا یسوغ     

أن یѧسأل البѧائع عѧن عѧدم مطابقѧة المبیѧع متѧى كѧان یجھѧل الغѧرض الخѧاص الѧذي یقѧصد              

  . المشتري استعمالھ فیھ

 خاص للاستعمال یبتغیھ المشتري، لزم علیھ أن یخطر البائع    فمتى كان ثمة وجھ   

بѧھ، وإلا امتنѧѧع علیѧѧھ الرجѧѧوع بالѧضمان حѧѧال عѧѧدم المطابقѧѧة، فѧلا یمكѧѧن أن یلتѧѧزم البѧѧائع     

  .)٢(بتسلیم شيء یوافق رغبات المشتري غیر المعلنة

وتطبیقًا لذلك، وبخصوص دعوى تتعلق بقیام بѧائع بتوریѧد ورق مѧن نѧوع معѧین              

ري لكي یستخدمھ الأخیر في تغلیف التفاح الذي یقوم بتسویقھ على المستوى    إلى المشت 

المحلي، وبعد التسلیم اكتشف المѧشتري أن الѧورق الѧذي تѧم توریѧده غیѧر ملائѧم لتغلیѧف             

ممѧا أدى إلѧى   " فنѧزویلا "كمیة أخرى من التفاح أعدھا للتصدیر لإحدى المناطق الحѧارة   

  .فعةتلفھا لعدم تحملھا ھذه الحرارة المرت

قضت المحكمة بأنھ إذا كان من الثابت أن المشتري لم یعلم البائع بالغرض الѧذي     

كان یستھدفھ من الورق في ھذه الحالة لكي یتسنى لھذا الأخیر إجراء المعالجѧة اللازمѧة     

                                                             

(1) Cass. Com. 5 Janv. 1981, Bull. Civ, 1981, IV, n◦ 2. 
  .٩٧محمد إبراھیم بنداري، المرجع السابق، ص) ٢(
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لصبغة الورق حتى تتحمѧل درجѧة الحѧرارة فѧي ھѧذه المنѧاطق، فѧلا محѧل لإثѧارة مѧسئولیة            

  .)١(البائع

تقѧوم مѧسئولیة البѧائع عѧن عѧدم مطابقѧة المبیѧع لوجھѧة الاسѧتعمال           وفى المقابѧل،    

  .التي كان قد علم بھا وقت إبرام العقد

  وتطبیقѧѧѧًا لѧѧѧذلك، قѧѧѧضى بѧѧѧأن الѧѧѧسفینة النھریѧѧѧة إذا كانѧѧѧت غیѧѧѧر صѧѧѧالحة للملاحѧѧѧة   

  البحریѧѧة، التѧѧѧي بیعѧѧѧت مѧѧن أجلھѧѧѧا، وكѧѧѧان البѧѧائع عالمѧѧѧًا بѧѧѧذلك، فѧѧإن ذلѧѧѧك یجعلھѧѧѧا غیѧѧѧر      

  .)٢(لیتھمطابقة، مما یثیر مسئو

  كمѧѧѧѧا قѧѧѧѧضى بأنѧѧѧѧھ یعتبѧѧѧѧر مѧѧѧѧن قبیѧѧѧѧل عѧѧѧѧدم مطابقѧѧѧѧة المبیѧѧѧѧع، عѧѧѧѧدم مقاومѧѧѧѧة           

  الألѧѧوان المѧѧستخدمة فѧѧي لوحѧѧات الإعلانѧѧات لѧѧضوء الѧѧشمس، وذلѧѧك رغѧѧم أن البѧѧائع كѧѧان    

  وأكѧѧدت المحكمѧѧة أن  . یعلѧѧم الغѧѧرض الѧѧذي مѧѧن أجلѧѧھ قѧѧام المѧѧشتري بѧѧشراء ھѧѧذه الألѧѧوان    

الخفیة، وإنما بالتزامھ بتسلیم شيء مطѧابق  الأمر لا یتعلق بالتزام البائع لضمان العیوب  

  .)٣(للغرض الطبیعي أو المألوف للعقد

  وفѧѧѧي ذات الإطѧѧѧار، قѧѧѧضى بعѧѧѧدم مطابقѧѧѧة البѧѧѧضاعة المبیعѧѧѧة، وھѧѧѧي عبѧѧѧارة عѧѧѧن   

  خѧѧѧشب، ثبѧѧѧت عѧѧѧدم ملاءمتѧѧѧھ لѧѧѧصناعة الأثѧѧѧاث، وھѧѧѧو الغѧѧѧرض الѧѧѧذي تѧѧѧم التعاقѧѧѧد علیѧѧѧھ    

  .)٤(من أجلھ

                                                             

(1) Cass. Com. 19 mars 1973, Bull.Civ. 1973, IV, n◦124, p. 108. 
(2) Cass. Com. 11 mai 1965, Bull. Civ. 1965, IV, n◦306. 
(3) Cass. Com. 17 fév. 1970, Bull. Civ. 1970, IV, n◦65, p. 62. 
(4) Cass. Com. 12 fév. 1980, Bull. Civ 1980, IV, n◦80. 



 

 

 

 

 

 ٧٦٠

  .السلامة في المنتجات المبیعةمدى شمول مفھوم المطابقة لفكرة الأمان و -

 بین فكرة المطابقѧة وفكѧرة الأمѧان أو الѧسلامة     - حتى وقت قریب  -كان الفقھ یخلط  

التѧѧي ینبغѧѧي أن تتѧѧوافر فѧѧي المبیѧѧع، ویعتبѧѧر أن الѧѧسلامة أحѧѧد عناصѧѧر المطابقѧѧة؛ وذلѧѧك       

باعتبار أن المبیع لكي یكون مطابقًا یتعѧین أن یتѧضمن إلѧى جانѧب صѧلاحیتھ للاسѧتعمال،         

  .فیر الأمان والسلامة للمشتريتو

ومن ثم، فالعلاقة وطیѧدة بѧین فكرتѧي المطابقѧة والѧسلامة، باعتبѧار الѧسلامة أحѧد             

  .)١(عناصر مطابقة المنتجات والخدمات لما ینتظره المستھلكون

وإن كانѧت المطابقѧة ھѧي الѧصلاحیة     "إلѧى أنѧھ   ) ٢(وفي ھذا المعنѧى، ذھѧب الѧبعض      

 فѧѧإن المنتجѧѧات والخѧѧدمات المطروحѧѧة فѧѧي الѧѧسوق  للعمѧѧل، والѧѧسلامة ھѧѧي غیѧѧاب الخطѧѧر، 

یجب أن تستجیب لھذا التوقع المزدوج للمستھلكین، فینبغي أن تكون مطابقة وأن تكѧون    

  ". تتضمن السلامة- بالمعنى الواسع-آمنة، فالمطابقة

بید أن الخلط بین مسألتي المطابقة والسلامة سرعان ما تبدد، وذلك استنادًا إلѧى   

  :)٣(ھمھاعدة اعتبارات أ

                                                             

عابѧѧد فایѧѧد عبѧѧد الفتѧѧاح، الالتѧѧزام بѧѧضمان الѧѧسلامة فѧѧى عقѧѧود الѧѧسیاحة فѧѧى ضѧѧوء قواعѧѧد حمایѧѧة           ) ١(
  .٦٤، ص٢٠٠٦المستھلك، دراسة مقارنة فى القانون المصرى والقانون الفرنسي، 

(2) Calais- Auloy (J.), Ne mélangeons plus conformité et sécurité, D. 1993, 
p. 130 ; " La conformité, c'est l'aptitude à l'emploi ; la sécurité, c'est 
l'absence de danger. Les produits et les services mis sur le marché 
doivent répondre à cette double attente des consommateurs: ils doivent 
être conformes et ils doivent être sûrs.... La conformité, lato sensu, 
englobe la sécurité ». 

  .٢٨٧جابر محجوب علي، المرجع السابق، ص) ٣(
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من جھة، اختلاف المصلحة محل الحمایة من حیث مضمونھا ومدى مѧا تѧستأھلھ     

من الحمایة؛ فعدم مطابقة المبیع للاستعمال المخصص لھ یمѧس مѧصالح اقتѧصادیة، فѧي             

حین أن نقص أمان السلعة المبیعة یمس السلامة البدنیѧة للأشѧخاص، وفѧارق كبیѧر بѧین            

  .ھاتین المصلحتین

دى الخلط بین الفكѧرتین واعتبѧار نقѧص أمѧان المنتجѧات وجѧھ       ومن جھة أخرى، أ   

من وجوه عدم مطابقتھا إلى تكبیل القضاء بمنطق العقد وقواعده، مما أعجزه عن بѧسط      

الحمایة في مواجھة الأضرار التي تحدثھا تلك المنتجات إلى الغیر الذین یكونون عرضة     

  .لأضرار منتجات لم یتعاقدوا علیھا

 ھذا الخلط الذي كان قѧصد بѧھ إخѧضاع الѧسلامة للقواعѧد التѧي        فضلاً عن ذلك فإن   

وضعت أصѧلاً لѧضمان المطابقѧة، لѧم یعѧد لѧھ محѧل، وذلѧك بإثѧارة القѧضاء الفرنѧسي فكѧرة                

وجود التزام مستقل على عاتق البائع بضمان السلامة، مقررًا بوضوح أن البائع المھني 

 ѧѧي التѧѧل فѧѧب أو خلѧѧل عیѧѧن كѧѧة مѧѧات خالیѧѧسلیم منتجѧѧزم یتѧѧورة یلتѧѧصدر خطѧѧون مѧѧصنیع یك

  ).١("بالنسبة للأشخاص أو للأموال

وفي ھذا الخصوص، صدر حكم مھم لمحكمة النقض الفرنسیة بخصوص دعѧوى     

تتعلѧѧق بإصѧѧابة إحѧѧدى الѧѧسیدات بإصѧѧابات خطیѧѧرة ببѧѧشرتھا علѧѧى أثѧѧر اسѧѧتعمالھا لأحѧѧد        

المنѧѧѧتج والبѧѧѧائع لѧѧѧبعض المنتجѧѧѧات شѧѧѧائعة  " مستحѧѧѧضرات التجمیѧѧѧل، حیѧѧѧث قѧѧѧضي بѧѧѧأن 

                                                             

(1) Cass. Civ. 1er ch., 20 mars 1989, Bull. Civ. 1989, I, n° 137, 
p. 90 : «...alors que le vendeur professionnel est seulement tenu de 
livrer des produits exempts de tout vice ou de tout défaut de fabrication 
de nature à créer un danger pour les personnes ou les biens ». 
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عمال، وخاصة تلك المخصصة للعنایة بجѧسم الإنѧسان، یقѧع علیھمѧا التѧزام بѧضمان               الاست

  .)١("السلامة

  وتبѧѧѧدو القیمѧѧѧة العملیѧѧѧة لھѧѧѧذا الحكѧѧѧم بѧѧѧالنظر إلѧѧѧى أنѧѧѧھ تѧѧѧضمن الإشѧѧѧارة إلѧѧѧى أن    

 كان قѧد  ١٩٨٨ دیسمبر ١٦الحكم المستأنف، والصادر عن محكمة استئناف باریس في    

التѧسلیم المطѧابق، علѧى أسѧاس أن المستحѧضر الѧذي       نفى أن یكون ثمة إخلال بѧالالتزام ب     

  كانѧѧت تحویѧѧѧھ العلبѧѧة المبیعѧѧѧة لѧѧم یكѧѧѧن بѧѧھ أي اخѧѧѧتلاف أو تغییѧѧر عѧѧѧن تركیبѧѧھ العѧѧѧادي،       

الداخلѧѧѧة فѧѧѧي " المѧѧѧانثول"وأن الإصѧѧѧابة قѧѧѧد نѧѧѧشأت عѧѧѧن حѧѧѧساسیة لѧѧѧدى الѧѧѧسیدة لمѧѧѧادة  

ا منھما محل وھو ما یؤكد الفصل التام بین فكرتي المطابقة والسلامة، وأن كلً   . )٢(تركیبھ

  .لالتزام مستقل

محلاً لالتزام قائم بذاتھ " الأمان والسلامة " وبذلك یكون القضاء قد اعتبر فكرة   

  .)٣(ومستقل عن الالتزامات الأخرى التي تثقل كاھل البائع

                                                             

(1) Cass. Civ. 1 er ch., 22 janv.1991, Bull. Civ, 1991, I, N° 30, p. 18 : « le 
fabricant et le vendeur de certains produits d'usage courant 
spécialement destinés aux soins ou au confort du corps humain sont 
tenus d'une obligation de sécurité ». 

(2) “….que la cour d'appel a déclaré qu'il n'était pas établi que la crème 
contenue dans le pot vendu à Mlle X... ait présenté une altération 
quelconque par rapport à sa composition normale, et que Mlle X... 
ayant, selon les experts, été victime d'une réaction allergique au 
menthol, composant habituellement anodin,... » 

(3) V. Jourdain (P.), L'obligation de sécurité du vendeur et les chaînes de 
contrats, RTD civ., 1993, p. 592 ; Lambert-Faivre (Y.), Fondement et 
régime de l'obligation de sécurité, D. 1994, p. 81. 
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  كمѧѧѧا حظѧѧѧى الالتѧѧѧزام بالѧѧѧسلامة بتكѧѧѧریس تѧѧѧشریعي تمثلѧѧѧت أولѧѧѧى خطواتѧѧѧھ فѧѧѧي        

) ١( بѧѧشأن سѧѧلامة المѧѧستھلكین ١٩٨٣یѧѧو  یول٢١ الѧѧصادر فѧѧي ٨٣ -٦٦٠صѧѧدور قѧѧانون 

  جمیѧѧع الѧѧسلع والخѧѧدمات یجѧѧب أن تتѧѧضمن      " والѧѧذى نѧѧص فѧѧي مادتѧѧھ الأولѧѧى علѧѧى أن     

حѧѧال اسѧѧتعمالھا فѧѧي ظѧѧروف عادیѧѧة أو فѧѧي ظѧѧروف أخѧѧرى یمكѧѧن للمھنѧѧي أن یتوقعھѧѧا           

احتیاطѧѧѧات الѧѧѧسلامة التѧѧѧي یمكѧѧѧن ترقبھѧѧѧا شѧѧѧرعًا، ولا یترتѧѧѧب علیھѧѧѧا المѧѧѧساس بѧѧѧصحة     

  ).٢("الأشخاص

 بѧشأن  ١٩٨٥ یولیѧو لѧسنة   ٢٥ فѧي  ٨٥ -٣٧٤التوجیѧھ الأوروبѧي رقѧم    ثѧم صѧدر   

التقریب بین الأحكام التشریعیة والتنظیمیة والإداریة للدول الأعضاء في مادة المسئولیة 

، واعتبѧر فѧي مادتѧھ الѧسادسة أن المنѧتج یكѧون معیبѧًا متѧى         )٣(المعیبѧة  عن فعل المنتجѧات   

 ینتظѧѧره، علѧѧى ضѧѧوء جمیѧѧع الظѧѧروف    كѧѧان لا یتѧѧضمن الأمѧѧان الѧѧذي یحѧѧق للجمھѧѧور أن   

المحیطة، وعلى وجѧھ الخѧصوص طریقѧة تقѧدیم الѧسلعة والاسѧتعمال المتوقѧع أن تؤدیѧھ،              

  .ولحظة إطلاقھا في التداول
                                                             

(1) Loi n°83-660 du 21 juillet 1983 relative a la securité des consommateurs 
et modifiant diverses dispositions de la loi du 01-08-1905, JORF du 22 
juillet 1983, p. 2262. 

(2) Art. 1: “Les produits et les services doivent, dans des conditions 
normales d'utilisation ou dans d'autres conditions raisonnablement 
prévisibles par le professionnel, présenter la sécurité à laquelle on peut 
légitimement s'attendre et ne pas porter atteinte à la santé des 
personnes ». 

(٢) Directive 85/374/CEE du 25 juillet 1985 relative au rapprochement des 
dispositions législatives, réglementaires et administratives des États 
membres en matière de responsabilité du fait des produits 
défectueux, JOCE n°210 du 7 août 1985 p. 29. 
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 ١٩ فѧي  ٩٨ -٣٨٩وإنفاذًا لأحكام ھѧذا التوجیѧھ، صѧدر التѧشریع الفرنѧسي رقѧم              

إضافة نѧصوص ھѧذا   وقد تم . )١( بشأن المسئولیة عن فعل المنتجات المعیبة  ١٩٩٨مایو  

، وعلѧى ذلѧك فقѧد    ١٣٨٦  18- إلѧى 1١٣٨٦- القانون إلى القانون المѧدني، بالمѧادة رقѧم    

أصبح فكرة نقص الأمان معیارًا للعیب الѧذي یقѧیم المѧسئولیة، وھѧي فكѧرة ترتكѧز أساسѧًا            

على ما یمثلھ المنتج من تھدید بالنسبة للأشخاص والأموال بالنظر إلى ما ینطوي علیѧھ          

، بمѧѧѧا یجعѧѧل لھѧѧا اسѧѧѧتقلالھا التѧѧام عѧѧن فكѧѧѧرة مطابقѧѧة المبیѧѧع الوصѧѧѧفیة       )٢(مѧѧن خطѧѧورة  

  .والوظیفیة

                                                             

(٣) Loi n˚ 98-389 du 19 mai 1998 relative à la responsabilité du fait des 
produits défectueux, JORF n°117 du 21 mai 1998 p. 7744. 

(2) Malinvaud (Ph. ) ; Boubli (B.), Transposition de la Directive CEE n° 
85/374 du 25 juillet 1985 relative au rapprochement des dispositions 
législatives, réglementaires et administratives des Etats membres en 
matière de responsabilité du fait des produits défectueux, RDI, 1998, 
p. 641 ;Viney (G.), L'introduction en droit français de la directive 
européenne du 25 juillet 1985 relative à la responsabilité du fait des 
produits défectueux, D. 1998, p. 291 
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  المبحث الثاني
  الأساس التشريعي للالتزام بالمطابقة

  

  نتنѧѧاول فѧѧѧي ھѧѧذا الموضѧѧѧع مѧѧѧن البحѧѧث الأسѧѧѧاس التѧѧشریعي للالتѧѧѧزام بالمطابقѧѧѧة     

 ѧѧѧي مѧѧѧستھلك فѧѧѧة المѧѧѧة بحمایѧѧѧشریعات الخاصѧѧѧي التѧѧѧذلك فѧѧѧدني، وكѧѧѧانون المѧѧѧي القѧѧѧصر ف  

  .وفرنسا

  

  المطلب الأول

  الأساس التشريعي للالتزام بالمطابقة في القانون المدني

خلا كل من القانون المدني المصري والفرنسي من نص یكرس صѧراحةً الالتѧزام      

المقابلѧة  (مѧدني مѧصري   / ٤٣١ نجѧد أن المѧادة    بالمطابقة بمفھومھ المتقدم، ورغم ذلѧك،     

یلتѧѧزم البѧѧائع بتѧѧسلیم المبیѧѧع للمѧѧشتري   " نتѧѧنص علѧѧى أ )  مѧѧدني فرنѧѧسي ١٦١٤للمѧѧادة 

، وھѧو مѧا ینطѧوي علѧى إلѧزام البѧائع بتѧسلیم مبیѧع         "بالحالة التѧي كѧان علیھѧا وقѧت البیѧع       

  .)١(مطابق للمواصفات المحددة وقت التعاقد

                                                             

)١ (           ѧع ھѧت البیѧا وقѧان علیھѧي كѧة التѧع بالحالѧى أن    ویلاحظ أن مسألة تسلیم المبیѧع، بمعنѧسألة واقѧي م
قاضي الموضوع یفصل فیھا دون رقابѧة علیѧھ مѧن محكمѧة الѧنقض، محمѧد الѧسعید رشѧدي، مѧوجز           

  .١٣٠، ص٢٠٠٠أحكام عقد البیع، 
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یكѧѧون البѧѧائع ملزمѧѧًا  " مѧѧدني مѧѧصري تѧѧنص علѧѧى أن   ٤٤٧/١كمѧѧا تѧѧنص المѧѧادة  

سلیم الصفات التي كفل للمشتري وجودھا فیھ، بالضمان إذا لم یتوافر في المبیع وقت الت 

أو كان بالمبیع عیب ینقص من قیمتھ أو من نفعھ بحسب الغایة المقصودة مستفادة ممѧا    

ھو مبین في العقد أو مما ھو ظاھر من طبیعة الشيء أو الغرض الذي أعد لѧھ، ویѧضمن     

  ".البائع ھذا العیب ولو لم یكن عالمًا بوجوده

 أنѧھ یفھѧم منѧھ أن المѧشرع المѧصري یأخѧذ       )١( ذھب الѧبعض وإزاء النص المتقدم، 

بمفھѧѧوم تعاقѧѧدي بالإضѧѧѧافة إلѧѧى مفھѧѧѧوم وظیفѧѧي لتحدیѧѧѧد عѧѧدم مطابقѧѧѧة المبیѧѧع أو عѧѧѧدم       

  .وجود عیب خفي صلاحیتھ للاستعمال بحسب ما إذا كان ذلك نتیجة تخلف الصفة أو

قѧة   إلѧى أنѧھ قѧد أشѧار بѧشكل غیѧر مباشѧر إلѧى عѧدم مطاب           )٢(ویذھب الѧبعض الآخѧر    

الشيء المبیع لوظیفتھ العامة أو العادیة، إذا وجد في المبیع عیب مؤثر یؤدي إلى نقص 

معیѧار شخѧصي،    في قیمتھ أو في نفعھ، ویتم التحقق من ذلѧك مѧن خѧلال معیѧار مѧادي، لا        

مفѧاده قѧصد المتعاقѧدین كمѧا ھѧو مبѧین بالعقѧѧد، وطبیعѧة الѧشيء، والغѧرض الѧذي أعѧد لѧѧھ            

  .المبیع بوجھ عام

 أن الالتѧѧزام بالمطابقѧѧة ھѧѧو فѧѧي حقیقتѧѧھ التѧѧزام مكمѧѧل للالتѧѧزام بالتѧѧسلیم      والواقѧѧع

الواقع على عѧاتق البѧائع، وتخلѧف المطابقѧة إنمѧا یخѧل بѧالالتزام بالتѧسلیم، وھѧو مѧا دفѧع                    

 إلѧى المنѧاداة بتعѧدیل نѧصوص القѧانون المѧدني المنظمѧة للالتѧزام         - بحق   - )٣(بعض الفقھ 
                                                             

  .٤٨ثروت عبد الحمید، المرجع السابق، ص) ١(
  .٩٠جمال محمود عبد العزیز، المرجع السابق، ص) ٢(
یع فى نطاق حمایة المستھلك، دراسة تحلیلیة فى القانون ممدوح محمد مبروك، ضمان مطابقة المب) ٣(

 ولائحتھ التنفیذیة وبعض القوانین ٢٠٠٦ لسنة ٦٧المدنى وقانون حمایة المستھلك المصرى رقم 
؛ محمد ابراھیم بندارى، المرجع السابق، ٣٨، ص٢٠٠٨الأجنبیة، دار النھضة العربیة، القاھرة،      

  .٨٢ص
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  قѧѧة، لیѧѧصبح للمѧѧشتري حѧѧق أصѧѧیل قبѧѧل البѧѧائع      بتѧѧسلیم المبیѧѧع، وإضѧѧافة عنѧѧصر المطاب   

 مѧن القѧانون المѧدني    ٤٣٥/١في تسلم مبیع مطابق، ویكون ذلѧك بالتѧدخل بتعѧدیل المѧادة      

  یكѧѧون التѧѧسلیم بوضѧѧع المبیѧѧع تحѧѧت تѧѧصرف المѧѧشتري بحیѧѧث     "والتѧѧى ورد نѧѧصھا بѧѧأن  

       ѧѧا مѧًتیلاءً مادیѧѧھ اسѧستولِ علیѧѧم یѧو لѧѧائق ولѧھ دون عѧѧاع بѧھ والانتفѧѧن حیازتѧتمكن مѧادام ی

ویحѧѧصل ھѧѧذا التѧѧسلیم علѧى النحѧѧو الѧѧذى یتفѧѧق مѧѧع طبیعѧѧة الѧѧشئ   . البѧائع قѧѧد أعلمѧѧھ بѧѧذلك 

  ".المبیع

، لیكون التѧسلیم بوضѧع المبیѧع    "المطابق"ویكون التعدیل المقترح بإضافة كلمة    

المطابق تحت تصرف المشتري، ذلك أن التسلیم لا یقتصر على مجѧرد تمكѧین المѧشتري        

ضًا من الانتفاع بھ دون عائق، ولن یتحقѧق ھѧذا الانتفѧاع علѧى        من حیازة المبیع وإنما أی    

  .الوجھ المطلوب إلا إذا كان المبیع مطابقًا

  

  المطلب الثاني

  الأساس التشريعي للالتزام بالمطابقة في قوانين حماية المستهلك

فѧѧѧي مرحلѧѧѧة متقدمѧѧѧة مѧѧѧن التطѧѧѧور التѧѧѧشریعي، عنیѧѧѧت الѧѧѧدول المختلفѧѧѧة بإصѧѧѧدار   

لمستھلك وكفالة حقوقھ؛ فصدر في فرنسا قانون الاستھلاك رقѧم      تشریعات بشأن حمایة ا   

 والذي جمع شѧتات العدیѧد مѧن القѧوانین التѧي تѧستھدف       ١٩٩٣ یولیو ٢٦ في   ٩٣-٩٤٩

كما صدر في مصر قѧانون حمایѧة المѧستھلك رقѧم     . حمایة المستھلك في مختلف المجالات  

  .٢٠٠٦ لسنة ٦٧

لالتѧزام بالمطابقѧة علѧى عѧاتق     ونبحث فیما یلي مѧدى تكѧریس كѧل مѧن القѧانونین ل      

  ".المستھلك" لصالح المشتري" المھني"البائع 
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وفقا لقانون الاستهلاك الفرنسي - ١
ً

: 

 بѧشأن  ١٩٩٩ مѧایو  ٢٥ فѧي  ٤٤/١٩٩٩أصدر المѧشرع الأوروبѧي التوجیѧھ رقѧم          

، وقد تѧضمن تكریѧسًا للالتѧزام بѧضمان     )١(بعض أوجھ البیع وضمانات السلع الاستھلاكیة     

ق البѧائع لمѧصلحة المѧشتري، وذلѧك باعتبѧار أن الѧصعوبات الرئیѧسیة        المطابقة على عѧات   

التي یواجھھا المستھلكون والمѧصدر الرئیѧسي للمنازعѧات التѧي تثѧور مѧع البѧائعین إنمѧا             

   )٢(یتعلق بعدم مطابقة المبیع للعقد

یكѧون البѧائع ملزمѧًا بتѧѧسلیم    "  مѧن التوجیѧھ المѧذكور علѧى أن    ٢-١وتѧنص المѧادة   

 .)٣("ابق لعقد البیعالمستھلك منتج مط

یكѧѧون البѧѧائع مѧѧسئولاً فѧѧي مواجھѧѧة    " الѧѧنص علѧѧى أن  ٣-١كمѧѧا تѧѧضمنت المѧѧادة   

  .)٤("المستھلك عن عیب المطابقة الذي یوجد وقت التسلیم
                                                             

(1) Directive 1999/44/CE du Parlement européen et du Conseil sur certains 
aspects de la vente et des garanties des biens de consommation, JOUE 
n◦ L 171 du 7-7-1999, p. 12-16. 

  : وقد ورد نصھا كالآتي٩٩-٤٤ الحیثیة السادسة لتوجیھ ) ٢(
 “considérant que les principales difficultés rencontrées par les 

consommateurs et la principale source de conflits avec les vendeurs 
concernent la non-conformité du bien au contrat; qu'il convient dès 
lors de rapprocher sur ce point les législations nationales relatives à 
la vente de biens de consommation, sans pour autant porter atteinte 
aux dispositions et principes des droits nationaux relatifs aux 
régimes de responsabilité contractuelle et extracontractuelle”.  

(3) Art. 2-1: « Le vendeur est tenu de livrer au consommateur un bien 
conforme au contrat de vente ». 

(4) Art. 3-1 « Le vendeur répond vis-à-vis du consommateur de tout défaut 
de conformité qui existe lors de la délivrance du bien ». 
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 إلѧى القѧѧانون  ١٩٩٩-٤٤وقѧد نُقلѧت أحكѧام ھѧѧذا الѧضمان عѧن التوجیѧѧھ الأوروبѧي       

المعѧدل  ) ١(٢٠٠٥یѧر   فبرا١٧ الصادر في  ١٣٦/٢٠٠٥الفرنسي بمقتضى المرسوم رقم     

  .لقانون الاستھلاك

یلتزم البѧائع بѧأن   " على أن L 211-4وقد تضمن ھذا المرسوم النص في المادة    

  .)٢("یسلم شیئًا مطابقًا للعقد، ویضمن عیوب المطابقة الموجودة عند التسلیم

  : لكي یعتبر المنتج مطابقًا للعقد، یلزم"  على أنھL 211-5كما نصت المادة 

صѧѧالح لوجھѧѧة الاسѧѧتعمال المعتѧѧادة والمنتظѧѧرة مѧѧن منѧѧتج مماثѧѧل، وأن     أن یكѧѧون  -١

 : یكون بصفة خاصة

مطابق للمواصفات المقدمة من البائع أو التي عرضѧھا الأخیѧر علѧى المѧشتري        -

  .في صورة عینة أو نموذج

مطѧѧابق للمواصѧѧفات التѧѧي ینتظرھѧѧا المѧѧشتري بمѧѧشروعیة فѧѧي ضѧѧوء البیانѧѧات     -

 .أو من ینوب عنھالمقدمة من البائع أو المنتج 

  أن یكѧѧѧѧون مطѧѧѧѧابق للمواصѧѧѧѧفات المحѧѧѧѧددة المتفѧѧѧѧق علیھѧѧѧѧا بѧѧѧѧین الطѧѧѧѧرفین أو         -٢

صѧѧالح للاسѧѧتعمال فѧѧي الغѧѧرض الخѧѧاص الѧѧذي اشѧѧترطھ المѧѧشتري وعلمѧѧھ البѧѧائع    

  ".وقبلھ

                                                             

(1) Ordonnance n° 2005-136 du 17 février 2005 relative à la garantie de la 
conformité du bien au contrat due par le vendeur au consommateur 
JORF n◦ 41 du 18 février 2005, p. 2778, texte n◦26. 

(2) Art. 211-4: “Le vendeur est tenu de livrer un bien conforme au contrat 
et répond des défauts de conformité existant lors de la délivrance ». 
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وبھذا التعدیل أصبح تقنین الاستھلاك یتضمن أحكام ضمان المطابقة فѧي العلاقѧة        

  L 217-14إلѧى  L217-4 وذلѧك بѧالمواد مѧن    بین البائع المھني والمشتري المѧستھلك  

  وھѧѧو مѧѧا اعتبѧѧر خطѧѧوة مھمѧѧة نحѧѧو تعزیѧѧز حمایѧѧة المѧѧستھلك مѧѧن خѧѧلال تكѧѧریس التѧѧزام         

علѧѧѧى عѧѧѧاتق البѧѧѧائعین بѧѧѧضمان مطابقѧѧѧة منتجѧѧѧاتھم التѧѧѧي تكѧѧѧون محѧѧѧلاً لعقѧѧѧودھم مѧѧѧѧع           

  .)١(المستھلكین

 وفقا لقانون حماية المستهلك المصري رقم -٢
ً

  :)٢(٢٠٠٦ لسنة ٦٧

مع عѧدم الإخѧلال بأیѧة ضѧمانات     " على أنھ   ٦٧/٢٠٠٦ من قانون    ٨دة  تنص الما 

أو شѧѧروط قانونیѧѧة أو اتفاقیѧѧة أفѧѧضل للمѧѧستھلك، وفیمѧѧا لѧѧم یحѧѧدده الجھѧѧاز مѧѧن مѧѧدد أقѧѧل     

بالنظر إلى طبیعة السلعة، للمستھلك خلال أربعѧة عѧشر یومѧًا مѧن تѧسلم أیѧة سѧلعة الحѧق           

ك إذا شاب الѧسلعة عیѧب أو كانѧت غیѧر     في استبدالھا أو إعادتھا مع استرداد قیمتھا، وذل 

مطابقة للمواصفات أو الغرض الذي تم التعاقد علیھا من أجلھ، ویلتѧزم المѧورد فѧي ھѧذه             

 بإبدال السلعة أو اسѧتعادتھا مѧع رد قیمتھѧا دون أیѧة     - بناءً على طلب المستھلك   -الأحوال

  .تكلفة إضافیة

     ѧѧذا الخѧѧي ھѧѧوردین فѧѧسئولیة المѧѧون مѧѧوال، تكѧѧع الأحѧѧي جمیѧѧسئولیة وفѧѧصوص م

وفي حالة وجود خلاف حول وجود عیب بالسلعة أو مطابقتھѧا للمواصѧفات أو         . تضامنیة

الغرض الذي تم التعاقد علیھا من أجلھ یحال الأمر إلѧى الجھѧاز لیѧصدر قѧرارًا ملزمѧًا فѧي            

  ".شأنھ

                                                             

(1) Calais- Auloy (J.), Une nouvelle garantie pour l’acheteur : la garantie 
de conformité, RTD civ. 2005, p. 701. 

  .٢٠/٥/٢٠٠٦ مكرر، في ٢٠نشر في الجریدة الرسمیة، العدد ) ٢(
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فѧѧالنص المتقѧѧدم یقѧѧرر التѧѧزام علѧѧى عѧѧاتق مѧѧورد الѧѧسلعة بѧѧضمان مطابقѧѧة المبیѧѧع    

وھو یشیر إلى المطابقة بمفھومیھا الوصفي والوظیفي، بمѧا یѧشمل         . لمصلحة المستھلك 

  .مطابقة المبیع للمواصفات وللغرض الذي تم التعاقد علیھا من أجلھ

كما یخول المستھلك، في حالة عدم مطابقة السلعة للمواصѧفات أو الغѧرض الѧذي     

یلزم المورد بѧذلك  تعاقد علیھا من أجلھ، حق استبدالھا أو إعادتھا مع استرداد قیمتھا، و     

  .دون أیة تكلفة إضافیة

وتجدر الإشارة إلى بطلان كل شѧرط یѧرد فѧي العقѧد یتѧضمن الإعفѧاء مѧن الالتѧزام               

یقѧع  " من القانون المذكور، والتي تنص علѧى أنѧھ    ١٠بالمطابقة، وذلك بالتطبیق للمادة     

اقѧѧد مѧѧع بѧѧاطلاً كѧѧل شѧѧرط یѧѧرد فѧѧي عقѧѧد أو وثیقѧѧة أو مѧѧستند أو غیѧѧر ذلѧѧك ممѧѧا یتعلѧѧق بالتع 

مستھلك، إذا كان من شأن ھذا الشرط إعفاء مورد الѧسلعة أو مقѧدم الخدمѧة مѧن أي مѧن              

  ".التزاماتھ الواردة بھذا القانون
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  المبحث الثالث
  الطبيعة القانونية للالتزام بالمطابقة

  

ثار التساؤل حول الطبیعة القانونیة للالتѧزام بالمطابقѧة ومѧا إذا كѧان التزامѧًا ببѧذل        

  . بتحقیق نتیجةعنایة أم

وتبѧѧدو أھمیѧѧة تحدیѧѧد الطبیعѧѧة القانونیѧѧة لھѧѧذا الالتѧѧزام بѧѧالنظر إلѧѧى اخѧѧتلاف الأثѧѧر     

، obligation de moyenالمترتب على ھذا التكییف؛ فإذا اعتبѧر التزامѧًا ببѧذل عنایѧة     

فإنѧھ یلѧѧزم لقیѧѧام مѧسئولیة البѧѧائع أن یقѧѧیم المѧشتري الѧѧدلیل علѧѧى أن عѧدم تحقѧѧق النتیجѧѧة      

  . بذل العنایة اللازمةیرجع إلى عدم

، فѧѧإن obligation de résultatأمѧا إذا اعتبѧر الالتѧزام بالمطابقѧة التزامѧًا بنتیجѧѧة      

أن إثبѧات عѧدم تنفیѧذ الالتѧزام لا یتطلѧب ثبѧوت تقѧصیر فѧي جانѧب الملتѧزم أو البѧائع،               ذلك یعني   

 یكفѧي  وإنما یكفي فقط ثبوت عدم تحقق النتیجѧة، وھѧو مѧا یعѧد أیѧسر بالنѧسبة للمѧشتري حیѧث          

ثبѧѧوت عѧѧدم مطابقѧѧة المبیѧѧع للمواصѧѧفات المتفѧѧق علیھѧѧا أو لوجھѧѧة اسѧѧتعمالھ لإثبѧѧات إخѧѧلال           

  . البائع بالتزامھ بالمطابقة، ومن ثم قیام مسئولیتھ

فتخلف النتیجة أو الغایة التي ینتظرھا المشتري والمتمثلة في حصولھ على مبیع 

ائع، ولو كان الأخیѧر قѧد بѧذل العنایѧة     مطابق إنما یكفي بذاتھ لإثارة المسئولیة العقدیة للب     

  .اللازمة لتحقیق النتیجة المطلوبة، ما دامت لم تتحقق فعلاً
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 إلѧى اعتبѧار الالتѧزام بالمطابقѧة التزامѧًا بتحقیѧق       )١(ویذھب الرأي الغالب في الفقѧھ   

نتیجة، بحیث لا یقبل من البائع الادعѧاء بأنѧھ بѧذل العنایѧة اللازمѧة لتѧسلیم مبیѧع مطѧابق،          

  . لم یتمكن من ذلكولكنھ

وینبني على ذلك أنھ یعد إخلالاً بѧالتزام البѧائع بالمطابقѧة كѧل مѧا مѧن شѧأنھ تخلѧف             

النتیجة المطلوبة؛ أي كل تخلف لصفة اتفق علیھا المتعاقدان، وكذلك كل ما من شأنھ أن 

  .یجعل المبیع غیر صالح للاستعمال

وفر فѧي المبیѧع كافѧة     تحقѧق تلѧك النتیجѧة بحѧذافیرھا؛ بحیѧث تتѧ           )٢(ویتطلب البعض 

الѧѧصفات المѧѧشترطة، وأن یكѧѧون صѧѧالحًا لأداء الوظیفѧѧة المرجѧѧوة منѧѧھ بكافѧѧة جوانبھѧѧا،       

الѧѧضروري منھѧѧا والكمѧѧالي؛ ومثѧѧالاً لѧѧذلك، یتѧѧساوى مѧѧن حیѧѧث الأثѧѧر الخلѧѧل الѧѧذي یѧѧصیب    

الجزء الخاص بتحریك مقاعد السیارة في الأوضѧاع المناسѧبة، والخلѧل الѧذي یطѧرأ علѧى           

  .)٣(المحرك

                                                             

، ٥٨؛ ثروت عبد الحمید، المرجѧع الѧسابق، ص  ٧١٦عبد الرزاق السنھوري، المرجع السابق، ص ) ١(
  ؛١١٤ممدوح محمد مبروك، المرجع السابق، ص

Ghestin (J.), conformité et garanties dans la vente (produits mobiliers), 
éd. LGDJ, Paris, 1983, p. 258. 

  .٥٩ثروت عبد الحمید، المرجع السابق، ص) ٢(
وخلافѧѧًا لѧѧذلك، یѧѧستثنى الѧѧبعض نقѧѧص المنفعѧѧة الیѧѧسیر أو التافѧѧھ، وذلѧѧك تأسیѧѧسًا علѧѧى مبѧѧدأ عѧѧدم جѧѧواز     ) ٣(

؛ توفیѧق حѧسن فѧرج،    ٧٢٠ الحѧق، عبѧدالرزاق الѧسنھوري، المرجѧع الѧسابق، ص       التعسف في استعمال  
ویتوافѧق ذلѧك الѧرأي    . ١٠٢، ص١٩٨٥عقد البیع والمقایضة، مؤسسة الثقافة الجامعیة، الأسكندریة،      

مѧѧع اتجѧѧاه محكمѧѧة الѧѧنقض المѧѧصریة بѧѧشأن عѧѧدم الاعتѧѧداد بالاختلافѧѧات الطفیفѧѧة بѧѧین العینѧѧة والبѧѧضاعة    
نقѧض  فروقًا لا یؤبھ بھѧا، ولا یѧؤثر وجودھѧا علѧى اعتبѧار البѧضاعة مطابقѧة للعینѧة؛         المبیعة، باعتبارھا   

  .، مشار إلیھ سابقًا١٩٥٩ نوفمبر ١٢، جلسة ١٦٩مدني، طعن رقم 
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 البائع أن یراعي كل أوجھ المطابقة في الشئ المبیع، سواء ما یتعلѧق منھѧا           فعلى

بالمظھر الخارجي، كالشكل واللون، أو ما یتعلѧق بجѧوھر الѧشيء وقدرتѧھ الوظیفیѧة، بѧل               

مѧѧصدر البѧѧضائع المتعاقѧѧد  والالتѧѧزام بمѧѧا قѧѧد یѧѧتم الاتفѧѧاق علیѧѧھ بخѧѧصوص بلѧѧد المنѧѧشأ أو  

  .)١(علیھا

  بالمطابقѧѧة لا یتحقѧѧق فقѧѧط فѧѧي حѧѧالات عѧѧدم صѧѧلاحیة       كمѧѧا أن الإخѧѧلال بѧѧالالتزام   

  المبیѧѧع لوجھѧѧة اسѧѧتعمالھ مطلقѧѧًا، بѧѧل وأیѧѧضًا بكѧѧل مѧѧا مѧѧن شѧѧأنھ الانتقѧѧاص مѧѧن منفعتѧѧھ؛      

   Des moquettes" موكیѧѧت"فقѧѧد اعتبѧѧر القѧѧضاء الفرنѧѧسي المبیѧѧع وھѧѧو عبѧѧارة عѧѧن   

  غیѧѧѧѧر صѧѧѧѧالح لوجھѧѧѧѧة اسѧѧѧѧتعمالھ، لمجѧѧѧѧرد أنѧѧѧѧھ كѧѧѧѧان ینبعѧѧѧѧث منѧѧѧѧھ ظѧѧѧѧواھر كھربیѧѧѧѧة         

  .)٢(Des manifestations d’électricité statiquesیكیة استات

  :)٣(ِويبرر ذلك من عدة نواح

فمѧѧن ناحیѧѧة، إن الھѧѧدف فѧѧي ھѧѧذا المقѧѧام لѧѧیس تقѧѧدیر مѧѧدى جѧѧسامة العیѧѧب، وإنمѧѧا  

  .الوقوف على مدى تنفیذ البائع لالتزامھ على الوجھ الأكمل

  ѧѧددة التѧѧة المحѧѧود المعاوضѧѧن عقѧѧع مѧѧد البیѧѧرى، فعقѧѧة أخѧѧن ناحیѧѧل ومѧѧرف كѧѧي یع

متعاقد عند إبرامھ مقدار ما یعطي ومقدار ما یأخذ، فإذا تم التغاضي عن تخلف صفة في    

المبیع أو التسامح في نقص المنفعة، كان من شأن العقد أن ینقلب إلى عقѧد احتمѧالي أو        

  .أن یصبح من عقود الغرر، وھو ما لا یجوز من الناحیة القانونیة

                                                             

أشرف محمد مѧصطفى أبѧو حѧسین، التزامѧات البѧائع فѧي التعاقѧد بوسѧائل الاتѧصال الحدیثѧة فѧي ظѧل                 ) ١(
  .٢٣٧، ص٢٠٠٧رسالة دكتوراة، جامعة طنطا، أحكام القانون المدني والفقھ الإسلامي، 

(2) Cass. Com. 21 avril 1980, Cass. Civ., 1980, IV , n◦160. 
  .ثروت عبد الحمید، المرجع السابق، نفس الموضع) ٣(
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 استقرار المعاملات یѧستوجب التѧسامح فѧي بعѧض     كما أنھ لا یسوغ الاحتجاج بأن 

الصفات أو غѧض الطѧرف عѧن بعѧض درجѧات نقѧص الانتفѧاع، ذلѧك أن حمѧل البѧائع علѧى              

الوفاء بما التزم بھ بصورة كاملة ھو أدعى لاستقرار المعاملات، كما أن العدالة تأبى أن       

  .یدفع المشتري مقابلاً لصفة أو میزة لم تتوافر في المبیع

أن تكییف الالتزام بالمطابقة باعتباره التزامًا بتحقیق نتیجة إنمѧا یتفѧق         والحقیقة  

ومقتضیات حمایة المشتري بوصفھ مستھلكًا، وذلك بالنظر إلى أن مؤدى ذلك أن مجѧرد       

یتبѧѧین عѧѧدم صѧѧلاحیتھ   عѧѧدم تحقѧѧق النتیجѧѧة المطلوبѧѧة، بѧѧأن تتخلѧѧف صѧѧفة فѧѧي المبیѧѧع أو   

 ѧѧام مѧѧھ لقیѧѧد ذاتѧѧافٍ بحѧѧصود، كѧѧتعمال المقѧѧذا  للاسѧѧلال بھѧѧن الإخѧѧي عѧѧائع المھنѧѧسئولیة الب

  .ر سلوكھ، أو لحوق ضرر بالمستھلكالالتزام، دونما توقف على تقدی

فضلاً عن أن القول بغیر ذلك مفѧاده أن یلقѧى علѧى عѧاتق المѧستھلك عѧبء إقامѧة            

الدلیل على أن عدم مطابقة المبیع كان بѧسبب تقѧصیر البѧائع، وھѧو الأمѧر الѧذي لا تخفѧى         

  .ك في ظل احتراف البائع وضعف خبرة المستھلكصعوبتھ، وذل

  ویجѧѧѧدر بالѧѧѧذكر فѧѧѧي ھѧѧѧذا الѧѧѧصدد أنѧѧѧھ وإن كѧѧѧان الالتѧѧѧزام بالمطابقѧѧѧة ھѧѧѧو التѧѧѧزام    

     l'obligation  de بتحقیѧѧق نتیجѧѧة، فѧѧإن الأمѧѧر مختلѧѧف بالنѧѧسبة للالتѧѧزام بѧѧالإعلام   

renseignement        ھѧѧاء بالتزامѧѧى الوفѧѧدف إلѧѧذي یھѧѧائع، والѧѧاتق البѧѧى عѧѧى علѧѧالملق   

بتѧѧسلیم مبیѧѧع مطѧѧابق لوجھѧѧة اسѧѧتعمالھ، حیѧѧث یلتѧѧزم البѧѧائع بѧѧإعلام المѧѧشتري بالبیانѧѧات    

والمعلومات المتعلقة باستعمال المبیع على نحو یتحقѧق معѧھ الاسѧتفادة منѧھ علѧى النحѧو           

  .الأمثل
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 إلѧѧѧى اعتبѧѧѧار الالتѧѧѧزام بѧѧѧالإعلام التزامѧѧѧًا ببѧѧѧذل عنایѧѧѧة،  )١(ویѧѧѧذھب الѧѧѧرأي الغالѧѧѧب

تنفیѧذ البѧائع لالتزامѧھ بتزویѧد المѧشتري بالمعلومѧات والبیانѧات        ومقتضى ذلك أن یتحقѧق    

 لإعلام الأخیѧر بطریقѧة اسѧتعمال المبیѧع ومخѧاطره، فѧضلاً عمѧا           - وفقًا للمعتاد  -التي تكفى 

ینبغى مراعاتھ من احتیاطات لتلافى تلك المخاطر، وذلك دون أن یضمن النتیجѧة، بحیѧث     

  .لعنایة التي یبذلھا الشخص العادىیكون موفیًا بالتزامھ متى بذل في تنفیذه ا

ویترتѧѧب علѧѧى ذلѧѧك أن یثقѧѧѧل المѧѧشتري بعѧѧبء إثبѧѧات خطѧѧѧأ البѧѧائع حتѧѧى تتقѧѧѧرر         

مسئولیتھ، سواء تمثل ھذا الخطأ في عدم احتѧواء المبیѧع علѧى أیѧة وثѧائق خاصѧة ببیѧان            

طریقة استعمال المنتج أو التحذیر من مخاطره، أو في عدم كفایѧة مѧا تѧم إرفاقѧھ بѧالمنتج       

  .)٢(یانات ومعلومات، أو عدم صحتھامن ب

                                                             

(1) Collart (F.) et Delebecque (Ph.), Contrats Civils et Commerciaux, 
Dalloz, 1991, n◦ 233, p. 163 ; Le Tourneau (Ph.), La responsabilité 
civile, 2 éd., Dalloz, 1976, n◦ 1368, p. 472 ; Mestre (J.), Des limites de 
l’obligation de renseignement, RTDCiv., 1986, p.341; Plancqueel (A), 
Obligations de moyens, Obligations de résultat (Essai de classification 
des obligations contractuelles en fonction de la charge de la preuve en 
cas d’inexécution), RTDCiv. 1972, p. 334 et s.  

الأولى،   محمد شكري سرور، مسئولیة المنتج عن الأضرار التي تسببھا منتجاتھ الخطرة، الطبعة ؛
شكلات المسئولیة المدنیة ، عزة محمود أحمد خلیل، م٢٥، ص١٩٨٣دار الفكر العربي، القاھرة، 

فѧѧى مواجھѧѧة فیѧѧروس الحاسѧѧب، دراسѧѧة فѧѧى القѧѧانون المѧѧدنى والѧѧشریعة الإسѧѧلامیة، بѧѧدون ناشѧѧر،     
؛ ؛ میرفت ربیع عبد العال، الالتزام بالتحذیر فѧى مجѧال عقѧد البیѧع، دار النھѧضة      ١٥٥، ص ١٩٩٤

  .١٤٧العربیة، القاھرة، بدون تاریخ نشر، ص
لالتѧѧزام قبѧѧل التعاقѧѧدى بѧѧالإعلام فѧѧي عقѧѧد البیѧѧع فѧѧي ضѧѧوء الوسѧѧائل     ا عبѧѧد العزیѧѧز المرسѧѧى حمѧѧود،  )٢(

التكنولوجیة الحدیثة، دراسة مقارنة، مجلة البحوث القانونیة والاقتѧصادیة، كلیѧة الحقѧوق، جامعѧة         
  . ٢٩٩ ص،٤٣٠-٢٤٥، من ص٢٠٠٠المنوفیة، العدد الثامن عشر، السنة التاسعة، أكتوبر 
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لѧیس بوسѧѧعھ  ) البѧائع المھنѧѧي (ویتأسѧس ذلѧك علѧѧى أن المѧدین بѧѧالالتزام بѧالإعلام     

على اتباع ما یقدم إلیھ من نصائح وتوجیھات، ومن     ) المشتري المستھلك (إجبار الدائن   

  .ثم فلا یمكن أن ینتظر من ھذا المدین أن یضمن النتیجة النھائیة للعملیة العقدیة

فѧѧضلاً عѧѧن أن مѧѧضمون الالتѧѧزام بѧѧالإعلام یتحѧѧدد بѧѧالنظر إلѧѧى ضѧѧرورة مѧѧا یبدیѧѧھ     

 بقѧدر  -المشتري من تعاون لبلوغ النتیجة المنشودة، فالاستعمال الѧصحیح للمنѧتج یعتمѧد       

  . على التصرف الذي یصدر عن المستعمل-كبیر

ابت أن إذا كان من الث" وقد أیدت محكمة النقض الفرنسیة ھذا الاتجاه بقولھا أنھ

الالتزام بالإعلام ھو التزام بوسѧیلة، وإذ ثبѧت عѧدم الإدلاء بالمعلومѧات المتعلقѧة بѧشروط             

اسѧѧتعمال المنѧѧتج والاحتیاطѧѧات الواجѧѧب مراعاتھѧѧا مѧѧن قبѧѧل المѧѧستعمل بمѧѧا یمكنѧѧھ مѧѧن           

اسѧѧتخدامھ الاسѧѧتخدام الأمثѧѧل الѧѧذي یتطѧѧابق مѧѧع الغѧѧرض الѧѧذي خѧѧصص مѧѧن أجلѧѧھ، فѧѧإن      

 أخطѧأت بفرضѧѧھا علѧى عѧاتق صѧانع المنѧتج ھѧذا الالتѧѧزام       محكمѧة الاسѧتئناف لا تكѧون قѧد    

  .)١("یھدف إلى ضمان النتیجة المطلوبة بالإعلام الذي لا

                                                             

(1) Cass. 1er ch. Civ. 23 avril 1985, Bull. Civ. 1985, I, n◦ 125, p. 115 : « Si 
l'obligation de renseignement est une obligation de moyens, le défaut 
d'information sur les conditions d'emploi de produit et les précautions 
à prendre, prive l'utilisateur du moyen d'en faire un usage correct, 
conforme à sa destination; il ne peut donc être fait grief à une cour 
d'appel d'avoir imposé au fabricant du produit une telle obligation 
d'information, qui ne tend pas à garantir le résultat recherché.». 
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  المبحث الرابع

  نطاق الالتزام بالمطابقة
  

  الأصѧѧѧل أن الالتѧѧѧزام بѧѧѧضمان المطابقѧѧѧة ھѧѧѧو التѧѧѧزام عѧѧѧام فѧѧѧي كافѧѧѧة عقѧѧѧود البیѧѧѧع،  

 المبیع، بید أن قوانین الاستھلاك أیًا كانت صفة أطرافھا، وبغض النظر عن طبیعة الشئ     

  قѧѧѧد حѧѧѧددت نطѧѧѧاق ھѧѧѧذا الالتѧѧѧزام علѧѧѧى نحѧѧѧو مغѧѧѧایر، فقѧѧѧد قѧѧѧصرت ھѧѧѧذا النطѧѧѧاق علѧѧѧى          

عقѧѧود البیѧѧع التѧѧي تѧѧتم بѧѧین البѧѧائعین المھنیѧѧین والمѧѧشترین المѧѧستھلكین، كمѧѧا تѧѧضمنت        

  نѧѧصوصھا تحدیѧѧدًا لةلأشѧѧیاء التѧѧى یѧѧشملھا ھѧѧذا الѧѧضمان مѧѧن جھѧѧة أخѧѧرى، وذلѧѧك علѧѧى        

  .النحو الآتي

  

  المطلب الأول

  نطاق الالتزام بالمطابقة من حيث الأشخاص

یقصر قانون الاسѧتھلاك الفرنѧسي نطѧاق الالتѧزام بѧضمان المطابقѧة علѧى عقѧود            

البیع التي تعقد بین المھنیین والمستھلكین، وذلك في إطѧار مѧا یعѧرف بعقѧود الاسѧتھلاك              

les contrats de consommation.   
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، یقتѧصر نطѧاق ھѧذا الѧضمان     ١٣٦/٢٠٠٥مرسѧوم   مѧن  L 211-3فطبقًا للمѧادة  

على العلاقات العقدیة بین البѧائع الѧذي یتѧصرف فѧي نطѧاق نѧشاطھ المھنѧي أو التجѧاري،           

  .)١(والمشتري بصفتھ مستھلكًا

ًأولا
  : الدائن بالالتزام بضمان المطابقة-

الѧѧدائن بѧѧالالتزام بالمطابقѧѧة ھѧѧو المѧѧشتري، فھѧѧو مѧѧن التѧѧزم بѧѧدفع الѧѧثمن مقابѧѧل          

ل على مبیع مطابق للمواصفات المتفق علیھѧا وصѧالحًا للاسѧتعمال وفقѧًا للغѧرض        الحصو

  .المخصص من أجلھ

ووفقѧѧًا لقѧѧوانین الاسѧѧتھلاك، یثبѧѧت الحѧѧق فѧѧي ضѧѧمان المطابقѧѧة للمѧѧشتري بوصѧѧفھ  

 ، le professionnel فѧѧي مواجھѧѧة البѧѧائع المھنѧѧي Le consommateurمѧѧستھلكًا 

كѧل  "بأنѧھ  " المѧستھلك  "٤٤/٩٩وروبѧي رقѧم    مѧن التوجیѧھ الأ    a/2-1وقد عرفت المѧادة     

  .)٢("شخص طبیعي یتصرف لأغراض لا تدخل في نطاق نشاطھ المھني أو التجاري

، ٦٧/٢٠٠٦كما عرفت  المادة الأولى من قانون حمایة المستھلك المصري رقѧم     

كѧѧل شѧخص تقѧѧدم إلیѧھ أحѧѧد المنتجѧات لإشѧѧباع احتیاجاتѧھ الشخѧѧصیة أو     "المѧستھلك بأنѧھ   

  ".و یجري التعامل أو التعاقد معھ بھذا الخصوصالعائلیة أ

                                                             

(1) Art. L. 211-3 « Le présent chapitre est applicable aux relations 
contractuelles entre le vendeur agissant dans le cadre de son activité 
professionnelle ou commerciale et l'acheteur agissant en qualité de 
consommateur. 

(2) Art 1-2/a :« "consommateur": toute personne physique qui, dans les 
contrats relevant de la présente directive, agit à des fins qui n'entrent 
pas dans le cadre de son activité professionnelle ou commerciale”. 
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ثانيا
ً

  :المدين بالالتزام بالمطابقة: 

   المѧѧѧѧدین بѧѧѧѧالالتزام بالمطابقѧѧѧѧة وھѧѧѧѧو البѧѧѧѧائع بأنѧѧѧѧھ   44-1999ویعѧѧѧѧرف توجیѧѧѧѧھ  

كل شخص طبیعي أو معنوي یقوم ببیع سلع استھلاكیة داخل نطѧاق نѧشاطھ المھنѧي أو     "

  .)١("التجاري

  ، یعتبѧѧѧѧѧر مѧѧѧѧѧدینًا  ١٣٦/٢٠٠٥مرسѧѧѧѧѧوم  مѧѧѧѧѧن L211-3وفقѧѧѧѧѧًا لѧѧѧѧѧنص المѧѧѧѧѧادة   

بѧѧالالتزام بѧѧضمان المطابقѧѧة، البѧѧائع المھنѧѧي الѧѧذي یتѧѧصرف فѧѧي نطѧѧاق نѧѧشاطھ المھنѧѧي        

 .التجاري أو

 المحتѧѧرف الѧѧذي   البѧѧائع علѧѧىالمѧѧذكورواقتѧѧصار أحكѧѧام الѧѧضمان وفقѧѧًا للمرسѧѧوم   

 vendeurیتѧѧصرف داخѧѧل إطѧѧار نѧѧشاطھ المھنѧѧي إنمѧѧا یعنѧѧي اسѧѧتبعاد البѧѧائع العرضѧѧي    

occasionnel le٢( من نطاق ھذه الأحكام(.  

 بكافة صفات المبیѧع التѧي تحѧوز اھتمѧام     - من واقع احترافھ-فالبائع المھني یحیط 

المستھلك، وبوظائفھ التي تیسر لھ الانتفاع بھ، بل وبالعوائق التѧي تحѧول دون حѧصولھ          

       ѧد إلѧد یعمѧك، قѧوء ذلѧدم  على المنافع الخاصة التي یبتغیھا من وراء التعاقد، وفي ضѧى ع

الغرض الذي یأملھ المشتري فѧي وثیقѧة العقѧد،     إظھار خصوصیة الشيء محل التعاقد أو   

                                                             

(1) Art. 1-2/c "vendeur": toute personne physique ou morale qui, en vertu 
d'un contrat, vend des biens de consommation dans le cadre de son 
activité professionnelle ou commerciale. 

(2) Rondey(C.), Garantie de la conformité d'un bien au contrat : la 
directive du 25 mai 1999 enfin transposée ! , D. 2005, p. 562. 
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كما قѧد یѧورد شѧرطًا فѧي العقѧد مفѧاده عѧدم لѧزوم توافѧق المبیѧع مѧع الغѧرض الѧذي یتوقѧع                  

  .)١(العمیل استخدامھ من أجلھ

 عѧن المتعاقѧد المѧدین    ٦٧/٢٠٠٦وقد عبر قانون حمایة المستھلك المصري رقѧم   

كѧل شѧخص   "وعرفتѧھ المѧادة الأولѧى منѧھ بأنѧھ      " المѧورد "تزام بالمطابقѧة بمѧصطلح    بالال

یقوم بتقدیم خدمة أو بإنتاج أو استیراد أو توزیع أو عرض أو تداول أو الإتجار في أحѧد    

المنتجات أو التعامѧل علیھѧا، وذلѧك بھѧدف تقѧدیمھا إلѧى المѧستھلك أو التعاقѧد أو التعامѧل              

  ".طرقمعھ علیھا بأیة طریقة من ال

، بأنѧѧھ )٢(مѧن اللائحѧѧة التنفیذیѧة لقѧانون حمایѧѧة المѧستھلك    ) ٧(كمѧا عرفتѧھ المѧѧادة   

كل شخص طبیعѧي أو اعتبѧاري یقѧوم بتقѧدیم خدمѧة أو بإنتѧاج أو اسѧتیراد أو توزیѧع أو           "

عرض أو تداول أو الإتجار في أحد المنتجات أو التعامل علیھا، وذلك بھدف تقدیمھا إلى 

 التعامل معھ علیھا بأیة طریقة من الطѧرق بمѧا فѧي ذلѧك الوسѧائل          المستھلك أو التعاقد أو   

  ".الإلكترونیة وغیرھا من وسائل التقنیة الحدیثة

ویلاحѧѧظ مѧѧن الѧѧنص الѧѧسابق اتѧѧساع مفھѧѧوم المѧѧورد لیѧѧشمل بѧѧائع الѧѧسلعة ومقѧѧدم     

كمѧا ینѧدرج تحѧت ھѧذا     . الخدمة، وكذلك الأشخاص الطبیعیѧین والاعتبѧاریین علѧى الѧسواء     

  .ئع والموزع والمستورد والمنتجالمفھوم البا

 .مدى إمكانیة التوسع في نطاق الالتزام بضمان المطابقة من حیث الأشخاص -

                                                             

  .٧٢٨عمر محمد عبد الباقي، المرجع السابق، ص) ١(
 لѧѧسنة ٨٨٦، الѧصادرة بقѧرار وزیѧر التجѧارة والѧصناعة رقѧم       ٦٧/٢٠٠٦نون اللائحѧة التنفیذیѧة لقѧا   ) ٢(

  .٢٧١، نشرت في الوقائع المصریة، العدد ٢٠٠٦
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 مدى إمكانیة امتداد نطاق ھذا الضمان خارج تلك الحدود التѧي       ثار التساؤل حول  

، وذلѧѧك بمѧѧا یѧѧسمح بѧѧأن یѧѧستفید ٢٠٠٥-١٣٦ وكѧѧذا مرسѧѧوم ١٩٩٩-٤٤رسѧѧمھا توجیѧѧھ 

. لمبیع، أیًا كانѧت صѧفتھ، وسѧواء كѧان مѧستھلكًا عادیѧًا أو مھنیѧًا          كل مشترى للمنتج ا    منھ

  :وقد اختلف الفقھ بشأن الإجابة على ھذا التساؤل إلى اتجاھین

قصر نطاق الالتزام بضمان المطابقة على عقود البيع المبرمة بـين : الاتجاه الأول
  .المهنيين والمستهلكين

 إنمѧѧѧا ٤٤/١٩٩٩لأوروبѧѧѧي  إلѧѧѧى أن نѧѧѧصوص التوجیѧѧѧھ ا )١(ویѧѧѧستند ھѧѧѧذا الѧѧѧرأي 

تستھدف حمایة المستھلك باعتبѧاره الطѧرف الѧضعیف فѧي علاقاتѧھ العقدیѧة مѧع المھنѧي،          

ویفرض على الأخیر التزامًا بضمان مطابقѧة المبیѧع لѧصالح ھѧذا المѧستھلك، بغیѧة إعѧادة         

أمѧѧا غیѧѧر المѧѧستھلكین مѧѧن المѧѧشترین  . التѧѧوازن إلѧѧى تلѧѧك العلاقѧѧة العقدیѧѧة غیѧѧر المتكافئѧѧة 

  . في حاجة إلى ھذه الحمایة الخاصةفلیسوا

فѧѧضلاً عѧѧن ذلѧѧك، فإنѧѧھ ینبغѧѧي الحѧѧرص علѧѧى الاحتفѧѧاظ لقѧѧانون الاسѧѧتھلاك بذاتیتѧѧھ  

  .واقتصاره على العلاقات العقدیة بین المھنیین والمستھلكین

                                                             

(1) Tournafond (O.), La transposition de la la directive du 25 mai 1999, 
D. 2001, p.3051 ; Paissant (G.) et Leveneur (L.), Quelle 
Transposition pour la directive du 25 mai 1999 sur les garanties 
dans la vente de biens de consommation ?, JCP, 2002, 1, p.135. 
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امتѧداد نطѧاق الالتѧزام بѧضمان المطابقѧة بمѧا یѧشمل كافѧة عقѧود البیѧع أیѧًا                : الاتجاه الثاني 

  .)١(قدینكانت صفة المتعا

 إلѧى القѧول بѧضرورة توسѧیع نطѧاق ضѧمان       - بحѧق -فقد ذھب أنѧصار ھѧذا الѧرأي        

وذلك اسѧتنادًا إلѧى   . المطابقة بما یشمل كافة عقود البیع، بغض النظر عن صفة العاقدین     

  :ما یأتي

 وإن كѧان قѧد اسѧتھدف حمایѧة المѧستھلكین فѧي       ٤٤/١٩٩٩أن التوجیھ الأوروبي   -١

 رفѧѧع مѧѧستوى الحمایѧѧة  - فѧѧي المقابѧѧل -نѧѧھ لا یحظѧѧر تعѧѧاملاتھم مѧѧع المھنیѧѧین، إلا أ 

 .المقررة للمشترین الآخرین

وإن كѧѧان مѧѧن الثابѧѧت أنѧѧھ لѧѧیس كѧѧل المتعاقѧѧدین بحاجѧѧة إلѧѧى نفѧѧس المѧѧستوى مѧѧن      -٢

الحمایة، فإنھ یمكن أن یشمل نطاق ضمان المطابقة كѧل عقѧود البیѧع مѧع التفرقѧة        

لمطابقѧة بمѧا لھѧا مѧن     بینھا بالنظر إلى صفة أطرافھا؛ بحیث تطبق أحكام ضѧمان ا  

صفة آمرة على البیوع التي تعقد بѧین مѧستھلكین ومھنیѧین، بینمѧا یكѧون بإمكѧان            

 الاسѧѧتفادة مѧѧن شѧѧروط التخفیѧѧف أو الإعفѧѧاء مѧѧن      - فѧѧي البیѧѧوع الأخѧѧرى  -البѧѧائع

 .الضمان، وبذلك یظل قانون الاستھلاك محتفظًا بخصوصیتھ وذاتیتھ

  

                                                             

(1) Calais- Auloy (J.), une nouvelle garantie pour l’acheteur, la garantie de 
conformité, art. préc.; Viney (G.), Quel domaine assigner à la loi de 
transposition de la directive européenne sur la vente ?, JCP, éd. G., 
2002, n◦36 ; Jourdain (P.), Transposition de la directive sur la vente : 
ne pas manquer une occasion de progrès , D. 2003, p. 4. 
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 نѧوع مѧن التوحیѧد لھѧذا النظѧام      أن من شأن توسیع نطاق ضمان المطابقة تحقیѧق   -٣
 .بین البیوع الداخلیة والبیوع الدولیة

القول بغیر ذلك قد یكѧون مѧصدرًا للتعقیѧد فѧي القѧانون الفرنѧسي، وذلѧك لمѧا یقѧود            -٤
إلیھ من ازدواج النظام القانوني؛ حیث تطبق القواعѧد التѧي نѧص علیھѧا التوجیѧھ              

كین بینمѧا تطبѧق قواعѧѧد   علѧى عقѧود الاسѧتھلاك المبرمѧة بѧین المھنیѧین والمѧستھل       
ومѧن ثѧم فالأخѧذ بنظѧام موحѧد لѧضمان المطابقѧة        . القانون المدني على كѧل البیѧوع      

بالنسبة لكѧل المتعاقѧدین مѧن شѧأنھ تلافѧي المѧشكلات التѧي یمكѧن أن یفѧضي إلیھѧا              
 .ازدواج النظام القانوني في القانون الفرنسي

ة توسѧیع نطѧاق ضѧمان    ومن جانبنا نؤید الاتجاه الثاني فیما ذھب إلیھ من ضرور      
المطابقة بما یسمح للمشتري بالاستفادة من أحكامھ، وذلك بغض النظر عѧن صѧفتھ، أي         

  .سواء كان مستھلكًا عادیًا أم مھنیًا

 مѧѧѧن حقѧѧѧھ الحѧѧѧصول علѧѧѧى مبیѧѧѧع مطѧѧѧابق  - ولѧѧѧو كѧѧѧان مھنیѧѧѧًا-ذلѧѧѧك أن المѧѧѧشتري
اھѧھ بѧضمان   للمواصفات المتفق علیھѧا وصѧالحًا لوجھѧة اسѧتعمالھ، وأن یلتѧزم البѧائع تج          

  .ھذه المطابقة

وھو الاتجاه الذي یتسق مع ما استقر علیھ القѧضاء الفرنѧسي مѧن تبنѧي مفھومѧًا            
موسعًا للمستھلك بما یسمح بامتداد نطاق القواعد الحمائیة المقررة لھ لتشمل أیضًا غیر 

، وھѧѧѧم المھنیѧѧѧون الѧѧѧذین یتعاقѧѧѧدون خѧѧѧارج نطѧѧѧاق   non professionnelsالمھنیѧѧѧین 
وذلѧك تأسیѧسًا علѧى أن المھنѧي یوجѧد      . ودھم مع المھنیѧین المحتѧرفین   تخصصھم، في عق  

حینئذٍ في نفس حالة الضعف التعاقدي التي یوجѧد علیھѧا المѧستھلك العѧادي، ممѧا یجعلѧھ             
  .)١(مستأھلاً للحمایة

                                                             

(1)  V. Cass. Civ. 1er ch. 15 mars 2005, Bull. Civ. 2005, I, N° 135, p. 116. 
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  المطلب الثاني

  نطاق الالتزام بضمان المطابقة من حيث المحل

 les meublesقѧولات المادیѧة   یقتصر محل الالتزام بѧضمان المطابقѧة علѧى المن   

corporals ،    يѧѧѧھ الأوروبѧѧѧتخدم التوجیѧѧѧد اسѧѧѧصطلح   ٤٤/١٩٩٩وقѧѧѧا مѧѧѧر عنھѧѧѧللتعبی 

 b/2-1، ویѧستبعد وفقѧًا للمѧادة    ”bien de consommation“"الѧسلع الاسѧتھلاكیة  "

  :)١(من التوجیھ

  .السلع المبیعة من خلال إجراءات الحجز أو أیة طریق آخر بواسطة القضاء -١

 .ز ما لم یكن محددًا بحجم معین أو كمیة معینةالمیاه والغا -٢

 .الكھرباء -٣

، حیѧث  136٢٠٠٥- مѧن مرسѧوم   2-211، 1-211وھو ما نصت علیѧھ المѧادتین      

  .یقتصر نطاق تطبیق ھذا الضمان على المنقولات المادیة وحدھا

  .ویعني ذلك أن ضمان المطابقة یشمل الأشیاء القیمیة والأشیاء المثلیة

                                                             

(1)  Art. 1-2/b "bien de consommation": tout objet mobilier corporel, sauf: 
- les biens vendus sur saisie ou de quelque autre manière par autorité 

de justice, 
- l'eau et le gaz lorsqu'ils ne sont pas conditionnés dans un volume 

délimité ou en quantité déterminée, 
- l'électricité”.   
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 الأشیاء القیمیة أو المعینة بذاتھا، التزم البائع بأن یسلم ذات    فإذا كان المبیع من   

فѧلا یجѧوز لѧھ اسѧتبدالھ بѧشيء      . الشيء المتفق علیھ، بالحالة التي كان علیھا وقت العقѧد  

  .)١(آخر، ولو كان أفضل منھ

أما إذا كѧان المبیѧع مѧن الأشѧیاء المثلیѧة أو المعینѧة بѧالنوع، فѧإن البѧائع یلتѧزم أن            

  .طابقًا للمواصفات المتفق علیھا في العقد من حیث النوع والكمیة والجودةیسلم شیئًا م

وإذا لѧѧم یتفѧѧق المتعاقѧѧدان علѧѧى درجѧѧة الѧѧѧشيء، مѧѧن حیѧѧث جودتѧѧھ، ولѧѧم یمكѧѧѧن          

بѧأن یѧسلم شѧیئًا    ) البѧائع (استخلاص ذلك من العرف أو من أي ظرف آخر، التѧزم المѧدین      

  .صري مدني م١٣٣/٢من صنف متوسط، وذلك طبقًا لنص المادة 

 ومن جھة أخرى، یشمل ضمان المطابقة الأشیاء الجدیدة، والأشیاء المستعملة 

des biens d’occasion  شيءѧѧѧون الѧѧѧع أن یكѧѧѧشتري أن یتوقѧѧѧیس للمѧѧѧھ لѧѧѧد أنѧѧѧبی ،

المستعمل بنفس حالة وفعالیة الشيء الجدید؛ فالاستعمال یؤدي بالضرورة إلى قѧدر مѧن         

 مѧن الѧشيء المѧستعمل یتوقѧف علѧى عѧدة       الاستھلاك، ومن ثѧم فѧإن مѧا یتوقعѧھ المѧشتري          

  .)٢(درجة قدم المبیع، ونوعیتھ، وما دفع فیھ من ثمن: عناصر أھمھا

ولكѧن مѧѧع التѧѧسلیم بѧأن الأشѧѧیاء المѧѧستعملة لا تѧѧؤدي نفѧس الفعالیѧѧة التѧѧي تؤدیھѧѧا     

الأشیاء الجدیدة، فإنھ من غیر المستساغ إعدام ھذه الفعالیѧة كلیѧةً، وإلا انعѧدمت الفائѧدة       

  .)٣(عود على المشتري من العقدالتي ت

                                                             

  .٧١١عبد الرزاق السنھوري، المرجع السابق، ص) ١(
  .٦٥٥حسام الدین الأھواني، المرجع السابق، ص) ٢(
  .٢٢ثروت عبد الحمید، المرجع السابق، ص) ٣(
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  ویثѧѧور التѧѧѧساؤل حѧѧѧول مѧѧدى إمكانیѧѧѧة امتѧѧѧداد نطѧѧاق الالتѧѧѧزام بѧѧѧضمان المطابقѧѧѧة     

إلѧѧى المنقѧѧولات المعنویѧѧة، والعقѧѧارات، ومѧѧدى إمكانیѧѧة تقریѧѧر ھѧѧذا الالتѧѧزام فѧѧي مجѧѧال           

  .الخدمات

  : مدى امتداد نطاق الالتزام بضمان المطابقة إلى المنقولات المعنوية–أ 

 وكѧѧذلك تقنѧѧین الاسѧѧتھلاك الفرنѧѧسي مѧѧن   ٤٤/١٩٩٩لتوجیѧѧھ الأوروبѧѧي  اسѧѧتبعد ا

 les meublesنطѧѧѧاق ضѧѧѧمان المطابقѧѧѧة، المنقѧѧѧولات غیѧѧѧر المادیѧѧѧة أو المعنویѧѧѧة      

incorporels       ھѧض الفقѧق  -، ورغم ذلك، ذھب بعѧن        - بحѧایمنع مѧاك مѧیس ھنѧھ لѧى أنѧإل 

ذلѧѧك أن موضѧѧوع امتѧѧداد ضѧѧمان المطابقѧѧة إلѧѧى المنقѧѧولات المعنویѧѧة والآداءات الذھنیѧѧة،  

التسلیم في عقد البیع ھو الشيء المبیع، وھو قد یكون سلعة ذات كیان مادي محسوس، 

وقد یكون أشیاء معنویة لیس لھا وجود مѧادي ملمѧوس، مثѧل بѧرامج الكمبیѧوتر وقواعѧد         

  .)١(البیانات والقطع الموسیقیة، وغیرھا

ج الحاسѧѧب ، یلѧѧزم أن یحقѧѧق برنѧѧامتوریѧѧد برمجیѧѧات الحاسѧѧوبففѧѧي مجѧѧال عقѧѧود 

  الآلѧѧي الاسѧѧتفادة التѧѧي یѧѧسعى إلیھѧѧا مѧѧستخدمھ، بحѧѧسب تخصѧѧصھ واحتیاجاتѧѧھ، فیلتѧѧزم        

  المѧѧورد بتѧѧسلیم برنѧѧامج مطѧѧابق للمواصѧѧفات وصѧѧالح للتѧѧشغیل ویعمѧѧل بكفѧѧاءة، وذلѧѧك          

التѧѧي تقتѧѧضیھا ظѧѧروف    فѧѧي ضѧѧوء الاحتیاجѧѧات والأغѧѧراض التѧѧي صѧѧرح بھѧѧا العمیѧѧل أو     

  .)٢(التعامل

                                                             

لحاسѧوب، دراسѧة   عبد المنعم أحمد خلیفة، الحمایة القانونیة للمستھلك في عقود تورید برمجیѧات ا      ) ١(
تحلیلیѧѧة مقارنѧѧة لتقریѧѧر حمایѧѧة فعالѧѧة للمѧѧستھلك فѧѧي مواجھѧѧة القѧѧوة الاحتكاریѧѧة لѧѧشركات إنتѧѧاج          

  .١١٧، ص٢٠١٤برمجیات الحاسوب، رسالة دكتوراة، جامعة المنوفیة ، 
  .١٢٣عبد المنعم أحمد خلیفة، المرجع السابق، ص) ٢(
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والإمداد بھا، یلتزم المنتج بضمان المطابقة بمعیاریھا وفي عقد إنتاج المعلومات 

المادي والوظیفي، فیلزم مطابقѧة المعلومѧات للمواصѧفات المتفѧق علیھѧا فѧي العقѧد، وأن             

تطابق الغرض الذي ینشده المستخدم حتى یѧتمكن مѧن الانتفѧاع بالمعلومѧة المقدمѧة إلیѧھ             

  .)١(من المنتج

م بالمطابقة للمواصفات بما یѧشمل الأشѧیاء   ومن جانبنا، نؤید امتداد نطاق الالتزا     

غیѧѧر المادیѧѧة أو المعنویѧѧة؛ ذلѧѧك أن تنفیѧѧذ الالتѧѧزام بالتѧѧسلیم یتحقѧѧق بوضѧѧع المبیѧѧع تحѧѧت   

تѧѧѧѧصرف المѧѧѧѧشتري بحیѧѧѧѧث یѧѧѧѧتمكن الأخیѧѧѧѧر مѧѧѧѧن حیازتѧѧѧѧھ والانتفѧѧѧѧاع بѧѧѧѧھ دون عѧѧѧѧائق      

تفѧق  ، ولن یتحقق ھذا الانتفاع إلا إذا كѧان المبیѧع مطابقѧًا للمواصѧفات الم          )مدني/٤٣٥م(

  .علیھا وصالحًا للغرض المقصود منھ

وإذا كان الالتزام بالتسلیم یرد على المنقѧولات المادیѧة والمعنویѧة علѧى الѧسواء،              

  . یشملھما أیضًا- باعتباره مكملاً للالتزام بالتسلیم-فإن الالتزام بالمطابقة

  : مدى امتداد نطاق ضمان المطابقة إلى العقارات-ب
، وكѧѧذلك تقنѧѧین الاسѧѧتھلاك الفرنѧѧسي نطѧѧاق ٤٤/١٩٩٩قѧصر التوجیѧѧھ الأوروبѧѧي  

 lesضѧѧمان المطابقѧѧة علѧѧى المنقѧѧولات المادیѧѧة فقѧѧط، ومѧѧن ثѧѧم فھѧѧو لا یѧѧشمل العقѧѧارات   

immeubles.  

 إلѧѧى توسѧѧیع نطѧѧاق قواعѧѧد ضѧѧمان   - بحѧѧق-)٢(ورغѧѧم ذلѧѧك، فقѧѧد دعѧѧا بعѧѧض الفقѧѧھ  

  :المطابقة بحیث یشمل العقارات، وذلك استنادًا إلى ما یلي
                                                             

مداد بھا، دراسة مقارنة بین الفقھ الإسلامي حسن فتحي مصطفى بھلول، عقد إنتاج المعلومات والإ) ١(
  .١٩١، ص٢٠٠٥والقانون المدني، رسالة دكتوراة، جامعة الأزھر، 

(2) Calais-Auloy (J.), une nouvelle garantie pour l’acheteur : la garantie de 
conformité, art. préc. 
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قارات في عقѧودھم مѧع البѧائعین المھنیѧین یكونѧون فѧي حاجѧة إلѧى          أن مشتري الع   -١

ذات الحمایѧѧة المقѧѧررة لمѧѧشتري الأشѧѧیاء المنقولѧѧة، ومѧѧن ثѧѧم فѧѧإنھم یѧѧستأھلون         

  .الحمایة المقررة بمقتضى التوجیھ الأوروبي دون تفرقة

أن قصر ضمان المطابقة في ھذا النطѧاق الѧضیق الѧذي قѧرره التوجیѧھ الأوروبѧي                -٢

لمنقولات المادیة، إنما یعني أن تظل عقود بیع العقارات خاضعة وھو عقود بیع ا  

لأحكѧѧام الѧѧضمان فѧѧي القѧѧانون المѧѧدني، وھѧѧو مѧѧا یمثѧѧل مѧѧصدرًا للتعقیѧѧد ناشѧѧئ عѧѧن  

 .ازدواجیة النظام القانوني

أن كافѧѧة أحكѧѧام الѧѧضمان المقѧѧررة بمقتѧѧضى التوجیѧѧھ قابلѧѧة للتطبیѧѧق علѧѧى بیѧѧوع       -٣

مان القѧصیرة المنѧصوص علیھѧا والتѧي     العقارات، باسѧتثناء مѧا یتعلѧق بمѧدة الѧض        

كانت محل اعتراض فقھي، وھو ما یمكن تجاوزه بتفعیل الاقتراح المطѧروح بѧأن         

تعدل ھذه المدة لتѧصل إلѧى خمѧس سѧنوات بالنѧسبة للمنقѧولات، وعѧشرة سѧنوات               

  .بالنسبة للعقارات

والواقѧѧع أننѧѧا لا نѧѧرى ثمѧѧة مبѧѧرر لقѧѧصر ضѧѧمان المطابقѧѧة علѧѧى المنقѧѧولات دون        

ات، فمشتري العقار من حقھ أیضًا الحصول على عقار مطابق للمواصفات المتفق    العقار

علیھا وصالح للغرض المقصود من التعاقѧد علیѧھ، وأن یلتѧزم البѧائع حیالѧھ بѧضمان تلѧك          

  .المطابقة، وذلك في ضوء القواعد الحمائیة التي قررھا قانون الاستھلاك

یة والتѧي تقѧیم مѧسئولیة بѧائع     ویدعم ذلѧك الأحكѧام الѧصادرة عѧن المحѧاكم الفرنѧس            

  .العقار عن إخلالھ بالالتزام بالمطابقة

ومن ذلك، حكم محكمة النقض الفرنسیة الصادر بمسئولیة البѧائعین عѧن الإخѧلال      

مبنѧى  "بالالتزام بتسلیم عقار مطابق للتوقعѧات العقدیѧة، وذلѧك بمناسѧبة عقѧد بیѧع عقѧار                
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المѧشتري قѧد ادعѧى وجѧود     ، كѧان  Une masion à usage d’habitation" سѧكنى 

  .)١("اضطرابات تؤثر على الواجھة الخارجیة للمبنى

 unكمѧѧѧا قѧѧѧѧضى أیѧѧѧѧضًا بمناسѧѧѧبة دعѧѧѧѧوى متعلقѧѧѧѧة بعقѧѧѧد بیѧѧѧѧع شѧѧѧѧقة سѧѧѧكنیة     
appartement       صوتѧѧزل الѧѧة بعѧѧفات الخاصѧѧا المواصѧѧوافر فیھѧѧلا تتl'isolation 

acoustique                ن أѧا مѧد علیھѧم التعاقѧذي تѧرض الѧة للغѧر ملائمѧد   ، مما جعلھا غیѧھ، وقѧجل
أكدت المحكمة أن مفھوم المطابقة أو عدم المطابقة متصل بالتزام البائع بالتسلیم، ومѧن          

  .)٢(ثم یعتبر البائع مخلاً بالتزامھ التعاقدي بتسلیم عقار مطابق

  : مدى إمكانية تقرير الالتزام بضمان المطابقة في مجال عقود الخدمات-ج 
المادیѧة التѧي یلѧزم بالنѧسبة لھѧا أن تكѧون       بدا مفھوم المطابقة قاصرًا على الѧسلع    

مستوفیة للمواصفات المتفق علیھا في عقد البیع وصالحة للاستعمال، ومن ثѧم ظѧل ھѧذا        
  . Les contrats de servicesالمفھوم بعیدًا عن مجال عقود الخدمات

 یقѧع علѧى عاتقѧھ    - كبѧائع الѧسلعة  – أن مقѧدم الخدمѧة       )٣(ورغم ذلك، یѧرى الѧبعض     
ابقة، وأن الإخѧلال بѧالالتزام بالمطابقѧة فѧي مجѧال الخѧدمات یخѧول المѧستھلك           التزام بالمط 

                                                             
(1) Cass. Civ. 3é Ch. 4 nov. 2010, Bull. Civ. 2010, 111, n◦196; “le vendeur 

est tenu d'une obligation de délivrer un immeuble conforme aux 
prévisions contractuelles ». 

(2) Cass. Civ. 3é Ch. 10 Oct. 2012, Bull. Civ. 2012, 111, n◦140 “la notion de 
conformité ou non-conformité est inhérente à l'obligation de 
délivrance,... Le vendeur a manqué à son obligation contractuelle de 
livrer un immeuble conforme à celui constituant l'objet de la vente » 

عبد االله عبد الكریم عبد االله، فاتن حسن حوي، حمایة المستھلك في بعض التشریعات العربیة بѧین         ) ٣(
، دراسة بحثیة مقدمة إلى الندوة العلمیѧة حѧول حمایѧة    "ناني نموذجًاالقانون اللب"الواقع والتطبیق  

المѧѧستھلك العربѧѧي بѧѧین الواقѧѧع وآلیѧѧات التطبیѧѧق التѧѧي ینظمھѧѧا المركѧѧز العربѧѧي للبحѧѧوث القانونیѧѧة       
 یونیѧѧو، ٤-٢ لبنѧѧان، - جامعѧѧة الѧѧدول العربیѧѧة، بیѧѧروت   -والقѧѧضائیة، مجلѧѧس وزراء العѧѧدل العѧѧرب   

    .١٣، ص٢٠١٤
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الحق في استرداد المبѧالغ التѧي یكѧون قѧد سѧددھا لقѧاء الخدمѧة فѧي حѧال عѧدم مطابقتھѧا،                    
  .سواء للمواصفات المتفق علیھا أم للغرض الذي من أجلھ تم التعاقد علیھا

مطابقѧѧة للانطبѧѧاق فѧѧي مجѧѧال    والحقیقѧѧة أن الأمѧѧر یتعلѧѧق بمѧѧدى قابلیѧѧة مفھѧѧوم ال    

ومن ثم فلیس ھناك ما یمنع، فیما نرى، من تقریر ھذا الالتزام فى مجال عقود . الخدمات

الخѧѧدمات بحیѧѧث یلتѧѧزم مقѧѧدم الخدمѧѧة بتقѧѧدیم خدمѧѧة مطابقѧѧة للمواصѧѧفات المتفѧѧق علیھѧѧا      

  .وصالحة لتحقیق الھدف الذي من أجلھ تم التعاقد علیھا

 من قانون حمایѧة المѧستھلك المѧصري    ٩ھ المادة والحقیقة أن ھذا المعنى تضمنت  

مقابѧل مѧا یجبѧѧر    یلتѧزم كѧѧل مقѧدم خدمѧة بإعѧادة مقابلھѧѧا أو    "  بنѧصھا علѧى أن  ٦٧/٢٠٠٦

النقص فیھا، أو إعادة تقدیمھا إلى المستھلك، وذلك في حالة وجѧود عیѧب أو نقѧص بھѧا          

خѧلاف حѧول   وفقѧًا لطبیعѧة الخدمѧة وشѧروط التعاقѧد علیھѧا والعѧرف التجѧاري، ویحѧال أي          

  ".الإخلال بالخدمة إلى الجھاز لیصدر قرارًا ملزمًا في شأنھ

كما بدا واضѧحًا اتجѧاه إرادة المѧشرع الكѧویتي إلѧى تقریѧر التѧزام بالمطابقѧة علѧى                  

 الѧѧѧصادر بѧѧѧشأن حمایѧѧѧة  ٣٩/٢٠١٤عѧѧѧاتق مقѧѧѧدم الخدمѧѧѧة، حیѧѧѧث یѧѧѧنص القѧѧѧانون رقѧѧѧم     

 بأیѧѧة ضѧѧمانات أو شѧѧروط مѧѧع عѧѧدم الإخѧѧلال" فѧѧي مادتѧѧھ العاشѧѧرة علѧѧى أنѧѧھ)  ١(المѧѧستھلك

قانونیѧѧة أو اتفاقیѧѧة أفѧѧضل للمѧѧستھلك، وفیمѧѧا لѧѧم تحѧѧدده اللجنѧѧة مѧѧن مѧѧدد أقѧѧل بѧѧالنظر إلѧѧى  

طبیعة السلعة، للمستھلك خلال أربعة عشر یومًا من تسلم أیة سلعة الحق فѧي اسѧتبدالھا      

أو إعادتھѧѧا مѧѧع اسѧѧترداد قیمتھѧѧا دون أي تكلفѧѧة إضѧѧافیة بѧѧشرط أن تكѧѧون الѧѧسلعة بѧѧنفس   

  .ھا عند الشراءحالت

                                                             

  .٢٠١٤ یونیو ٨، ٦٠، السنة ١١٨٧، العدد الكویت الیوم) ١(
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وفѧѧي جمیѧѧع الأحѧѧوال تكѧѧون مѧѧسئولیة المѧѧزودین والمѧѧوردین فѧѧي ھѧѧذا الخѧѧصوص   

  .مسئولیة تضامنیة على أن تضع اللائحة التنفیذیة ضوابط الاسترجاع

لѧم   ولا تطبق أحكام ھذا النص على السلع الاستھلاكیة القابلة للتلف الѧسریع، مѧا          

  .لآدمي في تاریخ الشراءیثبت فسادھا أو انتھاء صلاحیتھا للاستھلاك ا

ویسري حكم الفقѧرة الأولѧى فѧي حالѧة تلقѧي المѧستھلك خدمѧة معیبѧة أو منقوصѧة               

وفقًا لطبیعة الخدمة وشѧروط التعاقѧد علیھѧا والعѧرف التجѧاري الѧسائد بѧشأنھا وفѧي ھѧذه              

الحالѧة یلتѧزم مѧزود أو مقѧѧدم الخدمѧة بإعѧادة مقابلھѧا أو مقابѧѧل مѧا یجبѧر الѧنقص فیھѧѧا أو          

  .مھا إلى المستھلكإعادة تقدی

وفي حالة وجود أي خلاف حول وجود عیب بالسلعة أو مطابقتھا للمواصفات أو      

الغرض الذي تم التعاقد علیھا من أجلھ، وكذلك حول وجѧود عیѧب أو نقѧص فѧي الخدمѧة،          

یحѧѧال الخѧѧلاف إلѧѧى اللجنѧѧة لتѧѧصدر قѧѧرارًا ملزمѧѧًا بѧѧشأنھا، وتبѧѧین اللائحѧѧة التنفیذیѧѧة لھѧѧذا    

  ".تطبیق ھذه المادةالقانون إجراءات 

وعقѧѧود " الѧѧسلع"وفѧѧي ذات الإطѧѧار، ورغѧѧم التفرقѧѧة القائمѧѧة بѧѧین عقѧѧود الأمѧѧوال  

الخدمات فѧي القѧانون الفرنѧسي، إلا أن المѧشرع الفرنѧسي قѧد جمѧع بینھمѧا فѧي أكثѧر مѧن                 

موضع من خلال توحید القواعد التي تطبق على جمیع العقود، سواء كان محلھا سلع أو 

  . توحید الالتزامات الملقاة على عاتق بائع السلعة ومقدم الخدمة، وبالتالي)١(خدمات

                                                             

 الخاص بحمایѧة المѧستھلكین   ١٩٧٢ دیسمبر ٢٢ الصادر في    ٧٢ -١١٣٧القانون رقم   : ومن ذلك ) ١(
 الخاص بضمان ١٩٨٣ یولیو ٢١ الصادر في ٦٦٠/٨٣؛ والقانون رقم في مجال البیع في الموطن

 الخاص بحمایة المستھلك ١٩٩٢ر  ینای١٨ الصادر في ٦٠/٩٢سلامة المستھلكین؛ والقانون رقم 
  .في البیع عن بعد



 

 

 

 

 

 ٧٩٤

ومѧѧن أمثلѧѧة عقѧѧود الخѧѧدمات التѧѧي حظیѧѧت بتنظѧѧیم المѧѧشرع الفرنѧѧسي، وتѧѧضمنت     

 .le contrat de voyageتقریرًا لھذا الالتزام على عاتق مقدم الخدمة، عقد الرحلة 

ا اتفѧق علیѧھ، ویتѧضمن    ، یلتزم منظم الرحلة بتنفیذ العقد طبقًا لمففي عقد الرحلة 

ذلك ضرورة تنفیذه بصورة شاملة، أي إعمال كافة بنوده، وھو یلتزم ھنا بتحقیق نتیجة   

  .)١(قوامھا تمكین العمیل من الانتفاع بالخدمات المباعة

وتقѧوم مѧسئولیة وكالѧة الѧسیاحة والѧسفر عѧن التنفیѧذ المعیѧب أو التنفیѧذ الجزئѧي           

ق المقارنة بین الخدمات المنصوص على تقѧدیمھا  لعقد الرحلة، ویتم تقدیر ذلك عن طری 

والخدمات التѧي قѧدمت بالفعѧل مѧن حیѧث النوعیѧة، أو مقارنѧة برنѧامج الرحلѧة أو الإقامѧة                 

  .)٢(الأصلي بالبرنامج الذي تم تنفیذه فعلاً

 یولیѧѧھ ١٣ الѧصادر فѧي   ٩٢ -٦٤٥ مѧن القѧانون الفرنѧسي رقѧم     ٢٣ووفقѧًا للمѧادة   

 من تقنین السیاحة الفرنѧسي، تѧسأل وكالѧة الѧسیاحة      ٢١١-١٧، وكذلك المادة    )٣(١٩٩٢

في مواجھة العمیل وبقوة القانون عن حسن تنفیذ الالتزامات الناشئة عѧن العقѧد، سѧواء         

                                                             

أحمѧѧѧد عبѧѧѧد الѧѧѧرحمن ملحѧѧѧم، مѧѧѧسئولیة مكاتѧѧѧب الѧѧѧسفریات نحѧѧѧو العمیѧѧѧل، مجلѧѧѧة العلѧѧѧوم القانونیѧѧѧة    ) ١(
  .٥٢، ص١٩٩٨، یولیو ٤٠، السنة ٢ جامعة عین شمس، العدد -والاقتصادیة، كلیة الحقوق

لشركات السیاحیة، دراسة مقارنة في القانون عبد الفضیل محمد أحمد، وكالات السیاحة والسفر، ا     ) ٢(
 عدنان إبراھیم ،١١٦، ١١٥، ص١٩٨٦المصري والفرنسي، مكتبة الجلاء الجدیدة، المنصورة،      

سѧѧرحان، العلاقѧѧة بѧѧین وكѧѧالات الѧѧسیاحة والѧѧسفر وعملائھѧѧا، الطبیعѧѧة القانونیѧѧة، الإبѧѧرام، التنفیѧѧذ،     
  .٤٣١، ص٢٠٠٧، سبتمبر ٣١، السنة ٣والمسئولیة المدنیة، مجلة الحقوق الكویتیة، العدد

(3) Loi n◦92-645 du 13 juillet 1992 fixant les conditions d'exercice des 
activités relatives à l'organisation et à la vente de voyages ou de séjours, 
JORF n°162 du 14 juillet 1992, p. 9457.  
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كان تنفیذ ھذه الالتزامات یتم بواسطة الوكالة نفسھا أو بواسطة مقѧدمي خѧدمات آخѧرین     

  .تختارھم الوكالة

. )١(٢٠١٥ نѧѧوفمبر ٢٥ فѧѧي ٢٣٠٢/٢٠١٥وقѧѧد صѧѧدر التوجیѧѧھ الأوروبѧѧي رقѧѧم    

 المبرمѧѧة بѧѧین المھنیѧѧین  forfaitsوینطبѧѧق ھѧѧذا التوجیѧѧھ علѧѧى عقѧѧود الѧѧرحلات الѧѧشاملة   

professionnels والمسافرین voyageurs)٢(.  

 من التوجیھ المѧذكور صѧراحةً ولأول مѧرة    ٣-١٣وقد استخدم المشرع في المادة     

عѧѧدم التنفیѧѧذ أو  " بأنѧѧھ  ، وعرفѧѧھnon conformité" عѧѧدم مطابقѧѧة الخدمѧѧة " تعبیѧѧر

  .)٣(التنفیذ المعیب للخدمات التي یتضمنھا عقد الرحلة الشاملة

                                                             

(1)  Directive (UE) 2015/2302 du Parlement européen et du Conseil du 25 
novembre 2015 relative aux voyages à forfait et aux prestations de 
voyage liées, modifiant le règlement (CE) n° 2006/2004 et la directive 
2011/83/UE du Parlement européen et du Conseil et abrogeant la 
directive 90/314/CEE du Conseil, , JOUE du 11.12.2015, L 326/1. 

(2)  Art. 2-1  « La présente directive s'applique aux forfaits offerts à la 
vente ou vendus par des professionnels à des voyageurs et aux 
prestations de voyage liées facilitées par des professionnels en faveur 
des voyageurs ». 

(3) Art 3/13 "«non-conformité», l'inexécution ou la mauvaise exécution des 
services de voyage compris dans un forfait ». 
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  الفصل الثاني
  بالمطابقة المسئولية الناشئة عن الإخلال بالالتزام

  

متѧѧى ثبѧѧت عѧѧدم مطابقѧѧة المبیѧѧع، بѧѧأن سѧѧلم البѧѧائع شѧѧیئًا لا تتѧѧوفر فیѧѧھ المواصѧѧفات   

، انعقѧدت مѧѧسئولیتھ العقدیѧة عѧن إخلالѧѧھ    المتفѧق علیھѧا أو غیѧر صѧѧالح لوجھѧة اسѧتعمالھ     

  .بالالتزام بالمطابقة

ونتنѧѧاول فѧѧي ھѧѧذا الفѧѧصل شѧѧروط قیѧѧام مѧѧسئولیة البѧѧائع عѧѧن الإخѧѧلال بѧѧالالتزام           

، ثم أثر قیام ھذه المسئولیة والمتمثل في الجزاءات المقررة على )مبحث أول(بالمطابقة  

مبحѧѧث ( وقѧوانین الاسѧتھلاك   عѧاتق البѧائع جѧراء ھѧѧذا الإخѧلال وذلѧك فѧي القѧѧانون المѧدني       

  ).ثان

  المبحث الأول

  بالمطابقة شروط قيام المسئولية عن الإخلال بالالتزام

  

یѧѧشترط لقیѧѧام مѧѧسئولیة البѧѧائع المھنѧѧي عѧѧن ضѧѧمان مطابقѧѧة المبیѧѧع، وثبѧѧوت حѧѧق  

  : المشتري في الرجوع بدعوى ضمان المطابقة، توافر شرطان

  .ت التسلیموجود عیب المطابقة بالمبیع وق: الشرط الأول

  .أن یفحص المشتري المبیع ویخطر البائع بعدم المطابقة: الشرط الثاني

  :وسوف نتناول كل منھما فیما یأتي
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  المطلب الأول
  وجود عيب المطابقة بالمبيع وقت التسليم

 البѧѧائع وجѧѧود عیѧѧب المطابقѧѧة   علѧѧىیѧѧشترط لثبѧѧوت حѧѧق المѧѧشتري فѧѧي الرجѧѧوع    

  بالمبیع وقت التسلیم

  : ھذا الشرط إلى عنصرینوعلى ذلك، یتحلل

  :Défaut de conformité عيب المطابقة: العنصر الأول

یلتѧزم البѧائع   "  من تقنین الاستھلاك الفرنسي علѧى أن L 217-4-1تنص المادة 

  ".بأن یسلم شیئًا مطابقًا للعقد ویضمن عیوب المطابقة الموجودة عند التسلیم

  :)١(ا للعقد في الحالات الآتیة ، یكون المنتج مطابقL 217- 5ًووفقًا للمادة 

 :إذا كان صالح لوجھة الاستعمال المعتادة، المنتظرة من منتج مماثل، وینطبق ذلك -١

                                                             

(1) Art. 217-5: « Le bien est conforme au contrat: 1° S'il est propre à 
l'usage habituellement attendu d'un bien semblable et, le cas échéant : 
- s'il correspond à la description donnée par le vendeur et possède 

les qualités que celui-ci a présentées à l'acheteur sous forme 
d'échantillon ou de modèle ; 

- s'il présente les qualités qu'un acheteur peut légitimement attendre 
eu égard aux déclarations publiques faites par le vendeur, par le 
producteur ou par son représentant, notamment dans la publicité 
ou l'étiquetage ; 2° Ou s'il présente les caractéristiques définies 
d'un commun accord par les parties ou est propre à tout usage 
spécial recherché par l'acheteur, porté à la connaissance du 
vendeur et que ce dernier a accepté ». 
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إذا كان مطابقًا للمواصفات المقدمة مѧن البѧائع، أو التѧي عرضѧھا الأخیѧر علѧى          -

 .المشتري في صورة عینة أو نموذج

روعیة، بѧالنظر إلѧى   إذا كان مطابقًا للمواصѧفات التѧي ینتظرھѧا المѧشتري بمѧش            -

البیانѧѧات المقدمѧѧة مѧѧن البѧѧائع أو المنѧѧتج أو مѧѧن ینѧѧوب عنѧѧھ، لاسѧѧیما مѧѧن خѧѧلال   

 .الإعلانات والملصقات

صѧѧالحًا  أو إذا كѧѧان مطابقѧѧًا للمواصѧѧفات المحѧѧددة المتفѧѧق علیھѧѧا بѧѧین الطѧѧرفین، أو    -٢

  .للغرض الخاص الذي اشترطھ المشتري وعلمھ البائع وقبلھ

تتحقѧق   ة یوجد في كل حالة یتم فیھѧا تѧسلیم مبیѧع لا   ومؤدى ذلك أن عیب المطابق  

فیھ المواصفات المتفق علیھا صراحةً أو ضمنًا أو كان غیر صالح للاستعمال المعتѧاد أو    

  .الخاص الذي تم التعاقد علیھ من أجلھ

 على أنھ لا یحق للمشتري أن یتمسك بعدم المطابقѧة  L 217-8وقد نصت المادة 

  .مھ أو لا یمكنھ أن یجھل بھ وقت التعاقداستنادًا إلى عیب كان یعل

وعلى ذلك، یكفي لكي یثبت للمشتري حق الرجوع على البѧائع بѧضمان المطابقѧة      

أن یكون عیب المطابقة خفیًا أو غیر معلوم للمشتري وقت إبرام العقѧد، ولѧو كѧان العیѧب         

، كѧان مѧن   ظاھرًا أو معلومًا للمشتري وقت التسلیم؛ فمتى تسلم الأخیر مبیع غیر مطѧابق       

  .)١(مصلحتھ أن یبدي اعتراضھ بما یدل على عدم تنازلھ عن حقھ في الضمان

                                                             

(1) Calais- Auloy (J.), art. préc.  
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وتتعدد أسباب عدم المطابقة، فقد یعزى إلى تخلف صفة في المبیع أو إلѧى تعیبѧھ      

بما یجعلھ غیر صالح للاستعمال، وقد یرجع إلى عدم المطابقة الخاصة بتعبئة المبیѧع أو        

  . المعلومات المتعلقة بالمبیعتغلیفھ، كما قد یعزى إلى قصور

  : عيب المطابقة الناتج عن تخلف صفة بالمبيع أو تعيبه-أ 

اشѧترط   قد ینشأ عیب المطابقة نتیجة تخلف صفة معینѧة بѧالمبیع كفلھѧا البѧائع أو      

  .المشتري وجودھا أو اتفق علیھا الطرفان

  ویكفѧѧѧي مجѧѧѧرد تخلѧѧѧف الѧѧѧصفة لتحقѧѧѧق ضѧѧѧمان البѧѧѧائع، دون اشѧѧѧتراط أن تكѧѧѧون      

ѧѧѧتعمالھ    الѧѧѧع أو اسѧѧѧع المبیѧѧѧى نفѧѧѧر علѧѧѧا أثѧѧѧون لتخلفھѧѧѧة أو أن یكѧѧѧة جوھریѧѧѧصفة المتخلف  

أو أن یلحѧѧق تخلفھѧѧا ضѧѧرر بالمѧѧشتري، فالمعیѧѧار ھنѧѧا شخѧѧصي، وأھمیѧѧة الѧѧصفة أھمیѧѧة      

شخصیة، فطالمѧا اتفѧق الطرفѧان علѧى وجودھѧا فѧإن ذلѧك دلیѧل علѧى أن لھѧا أھمیتھѧا فѧي                  

  .)١(اعتبارھما

تѧي تѧѧربط المѧستھلك بѧالمھني المحتѧѧرف؛ قѧد یعمѧѧد     وفѧي إطѧار العلاقѧѧات العقدیѧة ال   

 إلى خلو السلعة المبیعة من صفات معینѧة بھѧدف تحقیѧق الѧربح،     - منتجًا أو بائعًا  -الأخیر

إدخال عناصر أقل  وذلك إما من خلال تسلیم سلعة ذات مستوى أدنى من المتفق علیھ أو

 یلتѧزم بھѧا متѧى تѧوافرت     جودة في تكوینھا، فتصیر ذات تكلفة أقѧل مѧن تلѧك التكلفѧة التѧي       

  .)٢(ھذه الصفات

                                                             

  .٤٩ثروت عبد الحمید، المرجع السابق، ص) ١(
  .٧١٥عمر محمد عبد الباقي، المرجع السابق، ص) ٢(
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ومن جھة أخرى، فالمطابقة لا تتحقق فقط بتسلیم الشيء ذاتѧھ المتفѧق علیѧھ، أو       

شئ یستجمع الخصائص والمواصفات التي تم الاتفاق علیھا، ولكن للمطابقة إلѧى جانѧب      

ذلك مفھوم وظیفي یقوم على صلاحیة الشيء المبیع للاستعمال فѧي الغѧرض المخѧصص        

  .لھ

وعلѧى ذلѧѧك، تتحقѧق عѧѧدم المطابقѧѧة عنѧدما یتѧѧسلم المѧشتري المبیѧѧع بالمواصѧѧفات     

التي تعاقѧد علیھѧا، ولكѧن یѧشوبھ عیѧب فѧي تѧصنیعھ أو تѧصمیمھ ممѧا یجعلѧھ غیѧر صѧالح                  

  . للاستعمال

  :وتطبیقًا لذلك، اعتبر القضاء الفرنسي من قبیل عیوب المطابقة

ات والإعلانѧѧات لѧѧضوء   الألѧѧوان المѧѧستخدمة فѧѧي لوحѧѧات الملѧѧصق   مقاومѧѧةعѧѧدم  -

 .)١(الشمس

 .)٢(تسلیم جھاز كھربائي ینطوي على عیوب في التصمیم -

 .)٣(تسلیم طوب معیب أدى استعمالھ إلى تشقق في الحوائط -

وعلѧѧى ذلѧѧك، یمكѧѧن القѧѧول أن كѧѧل عیѧѧب یѧѧشوب المبیѧѧع یجعلѧѧھ بالѧѧضرورة غیѧѧر         

 معیѧب وغیѧر   مطابق، بعبارة أخرى كل ما یجعل المبیع غیѧر صѧالح للاسѧتعمال یعنѧي أنѧھ          

 .مطابق في آن واحد

                                                             

(1) Cass. Com. 10 déc. 1968, Bull. Civ. 1969, n◦355. 
(2) Cass. Com. 15 mai 1972, Bull. Civ. IV, n◦144, p. 143. 
(3) Cass. Ass. Plen. 7 fév. 1986, Bull. 1986, A.P. n° 2, p. 2. 
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  : عيب المطابقة الناتج عن تعبئة المبيع أو تغليفه-ب

   مѧѧѧن تقنѧѧѧین الاسѧѧѧتھلاك الفرنѧѧѧسي علѧѧѧى أن یѧѧѧسأل   L 217-4-2تѧѧѧنص المѧѧѧادة 

البѧѧائع عѧѧن عیѧѧوب المطابقѧѧة الناتجѧѧة عѧѧن التعبئѧѧة والتغلیѧѧف، وكѧѧذلك تعلیمѧѧات التجمیѧѧع      

وفقѧѧًا للعقѧѧد بالقیѧѧام بѧѧذلك أو أن یѧѧتم تحѧѧت    والتركیѧѧب الخاصѧѧة بѧѧالمنتج، إذا كѧѧان ملتزمѧѧًا   

  .)١(مسئولیتھ

  فیلѧѧزم أن یعبѧѧأ المنѧѧتج أو یغلѧѧف وفقѧѧًا للكیفیѧѧة المتبعѧѧة عѧѧادةً فѧѧي تعبئѧѧة منتجѧѧات      

  مѧѧن نوعѧѧھ أو تغلیفھѧѧا؛ كالزیѧѧت یعبѧѧأ فѧѧي برامیѧѧل محاطѧѧة بأشѧѧرطة مѧѧن حدیѧѧد لѧѧضمان            

  دیق مѧѧѧن عѧѧدم التѧѧسرب، أو زجاجѧѧات خاصѧѧة، والأجھѧѧѧزة الإلكترونیѧѧة توضѧѧع فѧѧي صѧѧنا        

فѧإذا لѧم   . الخشب أو الكرتون تحیطھا وسائد من الأسفنج الѧصناعي لحمایتھѧا مѧن الكѧسر            

یكن ثمة اتفاق بین المتعاقدین على تحدید الكیفیة التي تغلف بھѧا البѧضاعة، أو لѧم یعمѧل        

بѧѧالعرف فѧѧي ذلѧѧك، كѧѧان الѧѧضابط اختیѧѧار الكیفیѧѧة المناسѧѧبة لحفѧѧظ المنѧѧتج وحمایتѧѧھ مѧѧن         

  .)٢(التلف

، أن البѧائع المھنѧѧي یلتѧزم بѧأن یѧضع فѧѧي اعتبѧاره طبیعѧة المنѧتج عنѧѧد        مѧؤدى ذلѧك  

التعبئة؛ فتعبئة الأدویة في أغلفة لا تتناسѧب مѧع طبیعѧة المѧادة التѧي تѧم تعبئتھѧا، كمѧا لѧو             

                                                             

(1) Art. 217-4-2 “Il répond également des défauts de conformité résultant 
de l'emballage, des instructions de montage ou de l'installation lorsque 
celle-ci a été mise à sa charge par le contrat ou a été réalisée sous sa 
responsabilité ». 

 بشأن ١٩٨٠جودت ھندي، الالتزام بالمطابقة وضمان ادعاء الغیر حسب نصوص اتفاقیة فینا لعام ) ٢(
، العѧدد الأول،  ٢٨ للعلوم الاقتصادیة والقانونیѧة، مجلѧد   البیع الدولي للبضائع، مجلة جامعة دمشق   

  .١١٥، ص١٣٢-١١١، من ص٢٠١٢
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وضѧعت فѧي عبѧوات مѧن النѧوع الѧذي یمكѧن أن یتفاعѧل مѧع العناصѧر الداخلѧة فѧي تركیѧѧب             

  .)١(ستعمالھا منطویًا على مخاطرالدواء، قد یؤدي إلى فسادھا، ومن ثم یصبح ا

وتتѧѧضح أھمیѧѧة ذلѧѧك أیѧѧضًا فѧѧي مجѧѧال المنتجѧѧات الغذائیѧѧة، حیѧѧث یѧѧشكل التغلیѧѧف      

والتعبئѧѧة أحѧѧد أھѧѧم عناصѧѧر مطابقѧѧة ھѧѧذه المنتجѧѧات؛ فطریقѧѧة التغلیѧѧف والتعبئѧѧة والمѧѧواد    

المѧѧستخدمة فیھѧѧا ینبغѧѧي أن تѧѧوفر الحمایѧѧة مѧѧن أیѧѧة تѧѧأثیرات مѧѧضرة حتѧѧى یѧѧصل المنѧѧتج      

  . المستھلك مطابقًا للمواصفات التي تعاقد استنادًا إلیھاالغذائي إلى

بید أن مسألة التعبئة والتغلیف لا ینبغي النظر إلیھا باعتبارھا قاصرة على وضع 

البѧѧضاعة المبیعѧѧة فѧѧي الحاویѧѧات الملائمѧѧة لھѧѧا، وإنمѧѧا ینبغѧѧي أن تكѧѧون متѧѧضمنة بطاقѧѧة      

ى ھذه الأغلفة والتي تشیر إلى تعریف لھذه البضاعة، وھي البیانات التي تكون مثبتة عل

  .)٢(مكونات المنتج وتاریخ إنتاجھ وصلاحیتھ ودرجة خطورتھ إن وجدت

  : عيب المطابقة الناتج عن قصور المعلومات المتعلقة بالمنتج المبيع-ج 

قد لا یفي المبیع بالغرض المنوط بھ بسبب نقص المعلومات الخاصة باسѧتخدامھ   

ومѧѧѧѧن ھنѧѧѧѧا كѧѧѧѧان الالتѧѧѧѧزام بѧѧѧѧالإعلام  . )٣(عمالھممѧѧѧѧا یجعلѧѧѧѧھ غیѧѧѧѧر صѧѧѧѧالح لوجھѧѧѧѧة اسѧѧѧѧت  

Obligation d’information  ،يѧمن أھم الالتزامات الملقاة على عاتق البائع المھن 

ویھѧѧدف إلѧѧى وفائѧѧھ بالتزامѧѧھ بتѧѧسلیم مبیѧѧع مطѧѧابق لوجھѧѧة اسѧѧتعمالھ علѧѧى نحѧѧو صѧѧحیح    

  .وكامل

                                                             

  .٣٢محمد شكري سرور، المرجع السابق، ص) ١(
، ٤٧عبد الكریم عباد، الالتزام بالمطابقة في التشریع المغربي، مجلة الفقѧھ والقѧانون، المغѧرب، ع          ) ٢(

  .١٨، ص٢٩-٥، من ص٢٠١٦
  .٢٧مرجع السابق، صثروت عبد الحمید، ال) ٣(
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وقѧѧѧد أفѧѧѧصحت محكمѧѧѧة الѧѧѧنقض الفرنѧѧѧسیة صѧѧѧراحةً عѧѧѧن العلاقѧѧѧة الوثیقѧѧѧة بѧѧѧین      

نقص المعلومѧات المتعلقѧة   "الالتزام بالمطابقة والالتزام بالإعلام، بقولھا أن      : لتزامینالا

بѧѧشروط الاسѧѧتعمال والاحتیاطѧѧات الواجѧѧب اتخاذھѧѧا إنمѧѧا یحѧѧرم المѧѧشتري مѧѧن اسѧѧتعمال       

المنتج استعمالاً صѧحیحًا مطابقѧًا لوجھتѧھ، ومѧن ثѧم تثѧور مѧسئولیة المنѧتج عѧن تعѧویض             

  .)١("الضرر الناشئ عن ذلك

وعلى ذلك، لا یمكѧن تجاھѧل الارتبѧاط بѧین الالتѧزام بѧالإعلام والالتѧزام بالمطابقѧة،           

ذلك أن المعلومات والمواصفات المقدمة من البائع تمثل المعیѧار أو الѧضابط الѧذي یؤخѧذ      

في الاعتبار عند تقدیر المطابقة؛ ففѧي ضѧوئھا تتحѧدد حالѧة الѧشيء المبیѧع الѧذي انѧصب              

 البائع بتنفیذ مضمون الإعѧلام الѧصادر منѧھ بتѧسلیم شѧيء      علیھ رضاء المشتري، ویلتزم  

  .)٢(مطابق لھ، وإلا ترتبت مسئولیتھ عن عدم المطابقة

 علѧѧى أنѧѧھ یؤخѧѧذ فѧѧي الاعتبѧѧار، عنѧѧد   ١٩٩٩-٤٤ مѧѧن توجیѧѧھ ٢/٢وتѧѧنص المѧѧادة 

كما تطلبѧت المѧادة   . تقدیر مدى مطابقة السلعة، المواصفات والبیانات التي یقدمھا البائع  

 أن یكون المبیع مطابقًا للبیانѧات الѧصادرة عѧن البѧائع     ٢٠٠٥-١٣٦رسوم م  من211-5

  .أو المنتج، أو من یمثلھ، لاسیما من خلال الإعلانات والملصقات

                                                             

(1) Cass. Civ. 1er Ch. 23 avril 1985, Bull. Civ. 1985, 1, n◦125, p. 115:" le 
défaut d'information sur les conditions d'emploi de produit et les 
précautions à prendre, prive l'utilisateur du moyen d'en faire un usage 
correct, conforme à sa destination". 

  .٤٤ممدوح محمد مبروك، المرجع السابق، ص) ٢(
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ویتحѧѧѧدد مѧѧѧضمون الالتѧѧѧزام بѧѧѧالإعلام فѧѧѧي ھѧѧѧذا الخѧѧѧصوص بإحاطѧѧѧة المѧѧѧستھلك       

 بالمعلومѧѧѧات المتعلقѧѧѧة بكیفیѧѧѧة اسѧѧѧتعمال المنѧѧѧتج محѧѧѧل التعاقѧѧѧد فѧѧѧضلاً عѧѧѧن ظѧѧѧروف ھѧѧѧذا 

  .الاستعمال

  : إعلام المستهلك بطريقة استعمال المنتج المبيع أو تشغيله-١

یلتزم المھني بتزوید المستھلك بالمعلومات المتعلقة باسѧتعمال المنѧتج المبیѧع أو            

  .تشغیلھ

وتطبیقًا لذلك، قضى بمسئولیة إحدى الشركات المنتجة لنوع معین من المعجѧون      

عѧن تعѧویض أحѧد الرسѧامین، حیѧث كѧان الأخیѧر قѧد         المستخدم في تجھیز اللوحات الفنیة     

استخدم ھذا المعجون في تجھیز لوحاتھ، وكѧان مѧشترو ھѧذه اللوحѧات قѧد طѧالبوا بفѧسخ                

وقѧد  . عقودھم معھ على أثѧر تѧشققھا وضѧیاع معѧالم الرسѧوم فیھѧا بعѧد فتѧرة مѧن شѧرائھا                

مھ فѧѧي تبѧѧین للرسѧѧام أن ھѧѧذه التѧѧشققات إنمѧѧا تعѧѧزي إلѧѧى المعجѧѧون الأبѧѧیض الѧѧذي اسѧѧتخد  

وقد أسست المحكمة حكمھا بالتعویض لصالح الرسѧام علѧى أن الѧشركة       . خلفیات لوحاتھ 

المنتجѧѧة لѧѧم توضѧѧح كیفیѧѧة اسѧѧتخدام المعجѧѧون، كمѧѧا أنھѧѧا لѧѧم تنبھѧѧھ إلѧѧى إمكانیѧѧة حѧѧدوث      

تѧѧشققات معینѧѧة فѧѧي اللوحѧѧات التѧѧي یѧѧستخدمھا فیھѧѧا حѧѧال عѧѧدم اتبѧѧاع أسѧѧلوب معѧѧین فѧѧي     

  .)١(تجھیزه

ا بѧѧأن یحѧѧیط المѧѧستھلك بحѧѧدود فعالیѧѧة الوظیفѧѧة المنѧѧوط    كمѧѧا یلتѧѧزم المھنѧѧي أیѧѧضً  

بالمنتج المبیع تأدیتھا، وتطبیقًا لذلك قضى بأن البائع یلتزم بأن یوضح للمѧشتري حѧدود    

                                                             

(1) Cass. Civ. 23 avril 1985, préc. 
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المѧستخدم فѧي المراقبѧة، إذ أنѧھ قѧد نجѧم عѧن عѧدم إعلامѧھ بѧذلك              " الѧرادار "فعالیة جھاز   

بѧѧѧت فعالیتѧѧѧھ فѧѧѧي كѧѧѧشف  سѧѧѧرقة محѧѧѧل المѧѧѧشتري الѧѧѧذي قѧѧѧام بتركیѧѧѧب جھѧѧѧاز رادار لѧѧѧم تث  

  :  إعلام المستهلك بظروف استعمال المنتج المبيع وحدود هذا الاستعمال-٢  .)١(السارق

یقѧѧع علѧѧى عѧѧاتق المھنѧѧي التѧѧزام بѧѧإعلام المѧѧستھلك بѧѧالظروف الملائمѧѧة لاسѧѧتعمال  

  .منتجھ وأوجھ ھذا الاستعمال وقیوده

لѧى العبѧوة أن   اكتفѧى بѧأن یكتѧب ع     " غѧراء "وتطبیقًا لذلك، قضى بمسئولیة منتج      

  .)٢(المنتج قابل للاشتعال، دون أن یوضح ضرورة تھویة المكان الذي یستخدم فیھ

وإذا كѧѧان اسѧѧتعمال المنѧѧتج یتطلѧѧب اسѧѧتیفاء إجѧѧراءات معینѧѧة، كالحѧѧصول علѧѧى         

  .ترخیص مسبق من الجھات المختصة، التزم البائع بأن یحیط المشتري بذلك

نقѧѧل علѧѧى عجѧѧلات، نظѧѧرًا لأن    وتطبیقѧѧًا لѧѧذلك، قѧѧضى بفѧѧسخ عقѧѧد بیѧѧع منѧѧزل مت      

استخدامھ یقتضي الحѧصول علѧى تѧرخیص مѧن جھѧة الإدارة، ولѧم یكѧن ذلѧك متیѧسرًا فѧي            

  .)٣(كافة المناطق

فضلاً عن ذلك، فإذا كان المبیع مما تقتصر صلاحیتھ للاستعمال على حالات دون  

غیرھѧا، وجѧѧب الإفѧѧصاح عѧѧن ذلѧѧك للمѧѧشتري، فقѧد قѧѧضى بمѧѧسئولیة منѧѧتج مѧѧواد كیماویѧѧة    

                                                             

(1) Cass. Civ. 18 mai 1989, D. 1989, IR. P. 184. 
(2) Cass. Civ. 31 Janv. 1973, Bull. Civ., 1, N◦ 40, p. 36. 
(3) Cass. Civ. 6 oct. 1982, D. 1982, IR., p. 526. 
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بیدة للطفیلیات النباتیة، نظرًا لأنھ لم یوضح للمشتري أنواع الѧشتلات التѧي لا یناسѧبھا         م

  .)١(ھذا النوع من المبیدات

كمѧѧا یقѧѧع علѧѧى البѧѧائع التѧѧزام بالاسѧѧتعلام عѧѧن حاجѧѧات المѧѧشتري، لكѧѧي یѧѧتمكن مѧѧن  

إعلام الأخیر بالضوابط الفنیة لاستعمال المبیع ومدى قدرتھ على تحقیق الھدف المرجѧو      

  . )٢(نھم

وفي العقود التي یكون محلھا منتجات ذات طبیعة خطرة، یتخѧذ الالتѧزام بѧالإعلام         

استعمالھ، وتنبیھھ إلى  صورة التحذیر من الخطورة الناجمة عن حیازة المنتج المبیع أو

  .الاحتیاطات الواجب اتخاذھا لتجنب ھذه المخاطر

حѧѧرارة ھѧѧي التѧѧي أدت إلѧѧى وتطبیقѧѧًا لѧѧذلك، قѧѧضى بأنѧѧھ إذا كانѧѧت المѧѧادة العازلѧѧة لل 

سرعة انتشار الحریق وما تبعھ من انھیار المصنع الذي لم یكѧن قѧد مѧضى علѧى إنѧشائھ            

سوى ستة أشھر، فإن الشركة المنتجة تكون مسئولة عѧن جمیѧع ھѧذه الأضѧرار، بѧالنظر            

 علѧى  -إلى أنھا لم توضح في بطاقة الاستعمال أن تلѧك المѧادة قابلѧة للاشѧتعال، بѧل ذكѧرت       

  . )٣(أنھا عازل جید للحرارة وقابلة للانطفاء تلقائیًا -العكس

                                                             

(1) Cass. Civ. 22 nov. 1978, Bull. Civ. 1978, 1, n◦358, p. 278. 
(2) Malinvaud ( ph.), De l'obligation d'information et de conseil des 

fabricants et fournisseurs, RDI, 2010, p. 616 ; Cass. Civ. 1er ch .28 
oct. 2010, Bull. Civ. 2010, I, n° 215. 

(3) Cass. Civ. 13 mai 1986, Bull. Civ. 1986, L. n◦128, p. 128. 
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 - علѧى أن یلتѧزم المھنѧي    L111-1وینص قانون الاستھلاك الفرنѧسي فѧي المѧادة          

 بѧѧѧأن یحѧѧѧیط المѧѧѧستھلك بطریقѧѧѧة مقѧѧѧروءة ومفھومѧѧѧة     -بѧѧѧائع الѧѧѧسلع أو مقѧѧѧدم الخѧѧѧدمات  

  .بالمعلومات المتعلقة بالخصائص الأساسیة للسلعة أو الخدمة

ب مѧن  /٢، فقد اعتبѧرت المѧادة    ٦٧/٢٠٠٦قانون حمایة المستھلك    وفیما یتعلق ب  

ضѧѧمن الحقѧѧوق الأساسѧѧیة للمѧѧستھلك، الحѧѧق فѧѧي الحѧѧصول علѧѧى المعلومѧѧات والبیانѧѧات        

  .الصحیحة عن المنتجات التي یشتریھا أو یستخدمھا أو تقدم إلیھ

 -علѧى المنѧتج أو المѧستورد   "  مѧن القѧانون المѧذكور علѧى أنѧھ       ٣كما تنص المادة    

 أن یضع باللغة العربیѧة علѧى الѧسلع البیانѧات التѧي توجبھѧا المواصѧفات        - الأحوال بحسب

القیاسѧѧیة المѧѧصریة أو أي قѧѧانون آخѧѧر أو اللائحѧѧة التنفیذیѧѧة لھѧѧذا القѧѧانون، وذلѧѧك بѧѧشكل   

واضح تسھل قراءتھ، وعلى النحو الذي یتحقق بھ الغرض من وضع تلك البیانات حسب 

  . أو عرضھ أو التعاقد علیھطبیعة كل منتج وطریقة الإعلان عنھ

وعلѧѧى مقѧѧѧدم الخدمѧѧة أن یحѧѧѧدد بطریقѧѧة واضѧѧѧحة بیانѧѧات الخدمѧѧѧة التѧѧي یقѧѧѧدمھا      

  ".وأسعارھا وممیزاتھا وخصائصھا

علѧѧѧى كѧѧѧل مѧѧѧورد ومعلѧѧѧن إمѧѧѧداد المѧѧѧستھلك  " منѧѧѧھ علѧѧѧى أن ٦/١وتѧѧѧنص المѧѧѧادة 

بالمعلومѧѧات الѧѧصحیحة عѧѧن طبیعѧѧة المنѧѧتج وخصائѧѧصھ وتجنѧѧب مѧѧا قѧѧد یѧѧؤدي إلѧѧى خلѧѧق     

  .غیر حقیقي أو مضلل لدى المستھلك أو وقوعھ في خلط أو غلطانطباع 

  فѧي  " من اللائحة التنفیذیة للقانون المذكور تنص على أنھ    ١٢ونجد أن المادة    

الأحѧѧوال التѧѧѧي یمكѧѧѧن أن یѧѧѧؤدى فیھѧѧѧا اسѧѧتخدام المنѧѧѧتج إلѧѧѧى الإضѧѧѧرار بѧѧѧصحة وسѧѧѧلامة    

المنѧتج وكیفیѧة الوقایѧة    المستھلك، یلتزم المنتج بأن  یبین الطریقѧة الѧصحیحة لاسѧتخدام     

  ".من الأضرار المحتملة وكیفیة علاجھا في حالة حدوثھا 
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أن يكون عيب المطابقة موجودا وقت التسليم: العنصر الثاني
ً

:  

 من تقنین الاستھلاك الفرنسي لضمان مطابقة المبیع L 217-4یلزم وفقًا للمادة 

  .أن یكون عیب المطابقة موجودًا وقت التسلیم

 المبیع ھو الوقت المعتبر لتقدیر المطابقة، فقبل ھذا الوقѧت یѧستطیع     فوقت تسلیم 

  البѧѧѧائع تѧѧѧدارك الأمѧѧѧر بإصѧѧѧلاح العیѧѧѧب أو الѧѧѧنقص فѧѧѧي المطابقѧѧѧة، فیظѧѧѧل البѧѧѧائع حتѧѧѧى          

حلول المیعاد المحدد للتسلیم محتفظًا بحق إصلاح عیوب المطابقة لیغلق على المѧشتري   

نѧѧشأ بѧѧالمبیع عیѧѧب یرجѧѧع إلѧѧى غیѧѧر  طریѧѧق الرجѧѧوع علیѧѧھ، وبعѧѧد ھѧѧذا الوقѧѧت یحتمѧѧل أن ی 

  .)١(البائع

 النص على قرینة مؤداھا أن عیوب المطابقة التي L 217-7وقد تضمنت المادة 

.  شھرًا من تاریخ تسلیم المبیع یفترض أنھѧا موجѧودة وقѧت التѧسلیم    ٢٤تظھر خلال مدة   

  .وبالنسبة للسلع المستعملة فتقدر ھذه المدة بستة أشھر

بسیطة، ویكون للبائع دحضھا بالدلیل العكس، وذلك بأن یقیم بید أن ھذه القرینة 

الѧѧدلیل علѧѧى أن ھѧѧذا الافتѧѧراض لا یتوافѧѧق مѧѧع طبیعѧѧة الѧѧسلعة المبیعѧѧة أو عیѧѧب المطابقѧѧة   

  .)٢(المدعى وجوده

                                                             

  .١١٧جودت ھندي، المرجع السابق، ص) ١(
(2) Art.217-7 “Les défauts de conformité qui apparaissent dans un délai de 

vingt-quatre mois à partir de la délivrance du bien sont présumés 
exister au moment de la délivrance, sauf preuve contraire. Pour les 
biens vendus d'occasion, ce délai est fixé à six mois. Le vendeur peut 
combattre cette présomption si celle-ci n'est pas compatible avec la 
nature du bien ou le défaut de conformité invoqué». 
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  المطلب الثاني

  فحص المبيع وإخطار البائع بعيب المطابقة
یة البѧائع عѧن إخلالѧھ    لا یكفي ثبوت عدم مطابقة المبیع وقت التسلیم لقیام مسئول    

بѧѧالالتزام بالمطابقѧѧة، وإنمѧѧا یلѧѧزم أیѧѧضًا أن یكѧѧون المѧѧشتري قѧѧد قѧѧام بواجبѧѧھ المتمثѧѧل فѧѧي    
  .فحص المبیع وإخطار البائع بعدم مطابقتھ على النحو المقرر قانونًا

  :ویتحلل ھذا الشرط بدوره إلى عنصرین على النحو الآتي

  :La Vérification  فحص المبيع-١
 تلك العملیة المادیة التѧي یقѧوم بھѧا المѧشتري بقѧصد التحقѧق مѧن           یقصد بالفحص 

مطابقة المبیع، وھي تختلف باختلاف طبیعة المبیع ذاتھ؛ فقد یتم الفحص بمجرد التحقق 
من المواصفات الخارجیة للمبیع، أو التأكѧد مѧن مذاقѧھ أو إجѧراء فحوصѧات فѧي المختبѧر             

  . الكھربائیة أو إلى غیر ذلكعلى عینات منھ، أو تشغیلھ إذا كان من الأجھزة

ومن مصلحة المشتري أن یبادر إلى فحѧص المبیѧع بمجѧرد وضѧعھ تحѧت تѧصرفھ            
حتѧѧى یتحقѧѧق مѧѧن مѧѧدى مطابقتѧѧھ للمواصѧѧفات المتفѧѧق علیھѧѧا وكѧѧذلك مѧѧن صѧѧلاحیتھ لأداء   

  .الغرض المخصص لھ

یسقط حѧق  وتكمن أھمیة ذلك قانونًا في أن قبول المبیع دون تحفظات بعد فحصھ      
  .)١( في المنازعة بعد ذلك في عدم مطابقتھالمشتري

                                                             
 (1) Boubli (B.), La réception sans réserves interdit de contester la 

conformité de l'ouvrage, RDI, 2011, p. 555 ; V. Aussi, Cass. Civ. 1er 
Ch., 12 juill. 2005, Bull. Civ. Bull. Civ. 2005, I, N° 333, p. 275 :  
«La réception sans réserve de la chose vendue couvre ses défauts 
apparents de conformité et l'acquéreur ne peut plus invoquer le 
manquement du vendeur à son obligation de délivrance ». 
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وقد یقوم المشتري بفحص المبیع بنفسھ، وقد یستعین بشخص آخر للقیام بذلك،   

وفي ھذه الحالة یعتبر الأخیر وكیلاً أو نائبًا عن المشتري، ویعتبر قبولھ للѧشيء المѧسلم       

بیѧع وقبلѧھ   ومѧن ثѧم إذا كѧان وكیѧل المѧشتري قѧد فحѧص الم         . بمثابة قبول المѧشتري نفѧسھ     

دون تحفظ، وتبѧین بعѧد ذلѧك عѧدم مطابقتѧھ، فѧلا یѧستطیع المѧشتري الرجѧوع علѧى البѧائع             

  .بضمان المطابقة

وتطبیقًا لѧذلك، قѧضت الѧدائرة التجاریѧة بمحكمѧة الѧنقض الفرنѧسیة بѧنقض الحكѧم               

 بفѧسخ عقѧد البیѧع  المبѧرم     ١٩٧٧ نѧوفمبر  ١٧ فѧي  Caenالصادر من محكمѧة اسѧتئناف    

ري وھѧو تѧاجر أثѧاث، اسѧتنادًا إلѧى أن الخѧشب المبیѧع لѧم یكѧن صѧالحًا           بین البائع والمѧشت   

للاسѧتعمال فѧѧي صѧѧناعة الأثѧاث، وقѧѧد نقѧѧض الحكѧم اسѧѧتنادًا إلѧѧى أنѧھ مѧѧن الثابѧѧت أن وكیѧѧل      

  .)١(المشتري كان قد قام بفحص الخشب المبیع وتسلمھ دون تحفظات

 الѧشروط  والأصل أن یتم فحص المبیع في زمѧان التѧسلیم ومكانѧھ، ومѧع ذلѧك فѧإن         

العامة للبیع كثیرًا ما تنص على وجوب إجراء فحص الشيء المبیع في مخازن البائع أو  

مصنعھ، وذلك تحقیقًا لمصلحة الطرفین، حیث یمكن فورًا استبدال الشيء غیѧر المطѧابق    

  .)٢(بآخر مطابق متى أمكن ذلك

                                                             

(1) Cass. Com. 12 fév. 1980, Bull. Civ. IV, n◦80:” Encourt la cassation 
l'arrêt qui, pour prononcer la résolution d'une vente de bois conclue 
entre un exploitant forestier et un commerçant, déclare que le bois livré 
n'était pas utilisable pour la fabrication de meubles alors qu'il 
constatait par ailleurs que le mandataire du commerçant avait vérifié 
la marchandise et l'avait réceptionnée sans réserves ». 

  .١١٠محمد إبراھیم بنداري، المرجع السابق، ص) ٢(



 

 

 

 

 

 ٨١٢

  : المدة الزمنية اللازمة لفحص المبيع-
 فحص المبیع فѧي أقѧرب وقѧت ممكѧن بعѧد تѧسلم        یجب على المشتري أن یبادر إلى     

إذا تѧسلم  "  مѧدني مѧصري علѧى أنѧھ    ٤٤٩/١المبیع ودون إبطاء، وفي ذلك تѧنص المѧادة     
المشتري المبیع وجب علیھ التحقق من حالتھ بمجرد أن یتمكن من ذلѧك، وفقѧًا للمѧألوف        

  ...".في التعامل

خѧذ فѧي الاعتبѧار    ویخضع تقدیر المدة اللازمة للفحص لقاضي الموضѧوع، مѧع الأ      
  .أن ھذه المدة تختلف من حالة لأخرى وفقًا لطبیعة المبیع، وصفة المشتري

فمن ناحیة، لاشك أنھ فیما یتعلق ببیوع الأشѧیاء الجدیѧدة أو المعقѧدة التركیѧب أو           
ذات التقنیة العالیة، كالأجھزة الإلكترونیة والطبیة وغیرھا، قѧد یحتѧاج فحѧصھا إلѧى مѧدة       

 مѧѧѧن غیرھѧѧѧا للتحقѧѧѧق مѧѧѧن مطابقتھѧѧѧا للخѧѧѧصائص المتفѧѧѧق علیھѧѧѧا     زمنیѧѧѧة أطѧѧѧول نѧѧѧسبیًا 
وصلاحیتھا لوجھة استعمالھا، لا سیما وأن الأمر غالبѧًا یتطلѧب الاسѧتعانة بѧذوي الخبѧرة       

  .في ھذا الشأن

ومѧѧن ناحیѧѧة أخѧѧرى، فѧѧإن التفرقѧѧة بѧѧین المѧѧشتري العѧѧادي، والمѧѧشتري المھنѧѧي         
ظر إلѧى أن المѧشتري متѧى كѧان      تبدو أھمیتھا في ھذا الخصوص، وذلك بѧالن      المحترف أو

یمكѧن لغیѧره مѧن     مھنیًا متخصصًا، فإن فحصھ للمبیع یمكنھ بصفة عامة من كѧشف مѧا لا    
  .غیر المتخصصین اكتشافھ، نظرًا لاتساع معرفتھ وخبراتھ في مجال تخصصھ

وعلى أیة حال، فمتى كشف الفحص عن عدم مطابقة المبیع، كان على المشتري    
  .أن یخطر البائع بذلك

  : إخطار البائع بعدم المطابقة-٢
ننѧوه بѧداءة إلѧѧى أن المѧشتري قѧد یقبѧѧل المبیѧع رغѧم عѧѧدم مطابقتѧھ، أمѧا إذا أبѧѧدى         
رفضًا واعتراضًا علѧى عѧدم مطابقѧة المبیѧع، وجѧب علیѧھ إخطѧار البѧائع بѧذلك، وذلѧك مѧع               
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ملاحظة أن الذي یؤدي إلى سقوط حق المشتري ھو قبول المبیع، أما مجرد تسلمھ ولѧو          
، ذلѧك أن  )١(ع ثمنھ فلا یؤدي إلى سѧقوط الحѧق فѧي الاعتѧراض علѧى عѧدم مطابقتѧھ           مع دف 

دفع الثمن یكون ضروریًا لتمكن المѧشتري مѧن تѧسلم المبیѧع والقیѧام بفحѧصھ، فعѧدم دفѧع          
  .)٢(الثمن من جانب المشتري قد یقابلھ حبس البائع للمبیع تحت یده

ئع بعѧدم رضѧائھ بѧالمبیع    والإخطار ھو عمل إجرائي یعلم المشتري من خلالѧھ البѧا    
الѧѧذي كѧѧشف الفحѧѧص عѧѧن عѧѧدم مطابقتѧѧھ للمواصѧѧفات المتفѧѧق علیھѧѧا أو عѧѧدم صѧѧلاحیتھ     

  .للاستعمال

  : المدة اللازمة لإخطار البائع بعدم المطابقة-
مدني مѧصري علѧى مھلѧة محѧددة للإخطѧار، وإنمѧا أوجبѧت          / ١٤٩لم تنص المادة    

قولة تبѧدأ مѧن تѧاریخ اكتѧشاف العیѧب      على المشتري أن یخطر البائع بالعیب خلال مدة مع  
  .أو ظھوره

 المدة اللازمة للإخطار ٤٤/١٩٩٩ من التوجیھ الأوروبي     ٢/٥وقد حددت المادة    
  .)٣(بعیب المطابقة بمدة شھرین تحتسب من تاریخ اكتشافھ

  بیѧѧد أن طبیعѧѧѧة بعѧѧѧض المنتجѧѧات تحѧѧѧتم علѧѧѧى المѧѧѧشتري أن یبѧѧادر بإخطѧѧѧار البѧѧѧائع بعѧѧѧدم     
 كالمنتجات القابلѧة للتلѧف والتѧي لا تحتمѧل البقѧاء علѧى حالتھѧا مѧدة              مطابقة المبیع فورًا،  

  .طویلة

                                                             

  .٩٣٢عبد الرزاق السنھوري، المرجع السابق، ص) ١(
  .١١٦محمد إبراھیم بنداري، المرجع السابق، ص) ٢(

(3) Art. 5-2:” Les États membres peuvent prévoir que le consommateur, 
pour bénéficier de ses droits, doit informer le vendeur du défaut de 
conformité dans un délai de deux mois à compter de la date à laquelle il 
l'a constaté ». 
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وتطبیقًا لذلك، رفضت محكمة النقض الفرنسیة دعوى مشتري ادعѧى أن الѧسمك           

المبیع كان غیر صالح للاستھلاك، وذلك بالنظر إلى أنھ لم یعلѧن ذلѧك إلا بعѧد یѧومین مѧن        

  .)١(م التحقق من حالة البضاعة المشتراةتسلمھ، في حین أنھ كان بإمكانھ عند الاستلا

  : أثر الإخطار-

متѧѧى أخطѧѧر المѧѧشتري البѧѧائع بعیѧѧب المطابقѧѧة، ثبѧѧت لѧѧھ الحѧѧق فѧѧي الرجѧѧوع علیѧѧھ    

بدعوى عدم المطابقة، بید أن المشتري یلتزم بالمحافظة على الشيء المبیع بحالتھ التي 

  .تسلمھ علیھا، حتى یتسنى التحقق من عدم مطابقتھ

شتمل الإخطار على كافة عیѧوب المطابقѧة التѧي یكѧشف عنھѧا فحѧص           وینبغي أن ی  

وعلѧѧى ذلѧѧك، إذا أغفѧѧل المѧѧشتري الإشѧѧارة فѧѧي إخطѧѧاره إلѧѧى بعѧѧض أوجѧѧھ عѧѧدم        . المبیѧѧع

المطابقة، كأن یكѧون قѧد أشѧار إلѧى بعѧضھا دون الѧبعض الآخѧر، فѧلا یكѧون لѧھ الحѧق فѧي                     

تبѧر أنѧھ قѧد تنѧازل عنھѧا      التمسك بأوجھ عدم المطابقة التي أغفѧل الإشѧارة إلیھѧا، حیѧث یع     

  .)٢(ضمنیًا لعدم أھمیتھا أو لأنھا لا تمثل لھ إلا أھمیة ثانویة

ویبقى القول أن حق المشتري في الرجوع على البѧائع بѧدعوى عѧدم المطابقѧة لا             

یسقط إلا بالتنازل عنھ، ویكون ذلѧك بقبѧول المبیѧع صѧراحةً، كѧأن یقѧول قبلѧت المبیѧع، أو           

ف وقѧرائن الحѧال، كѧأن یѧستعمل المѧشتري المبیѧع بعѧد        ضمنیًا بحیث یѧستخلص مѧن ظѧرو    

فحصھ، أو یقوم یبیعھ لشخص آخر، ویستخلص كذلك من سكوتھ فتѧرة كافیѧة بعѧد علمѧھ          

  .)٣(بعدم مطابقتھ عن الاعتراض وعدم إخطاره البائع بذلك
                                                             

(1) Cass. Com. 10 fév. 1981, Bull. Civ. IV, n◦ 78. 
  .١١٦محمد إبراھیم بنداري، المرجع السابق، ص) ٢(
  .٦٥ممدوح محمد مبروك، المرجع السابق، ص) ٣(
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  المبحث الثاني

  بالمطابقة أثر المسئولية عن الإخلال بالالتزام
  

خѧلال البѧائع بالتزامѧھ بتѧسلیم مبیѧع مطѧابق فѧي تقریѧر           یتمثل الأثر المترتب على إ    

  . مطابقة المبیععدمبعض الجزاءات التي تفرض نتیجة 

  ونتنѧѧاول فیمѧѧا یلѧѧѧي أثѧѧر المѧѧسئولیة عѧѧѧن عѧѧدم المطابقѧѧة وفقѧѧѧًا لقواعѧѧد القѧѧѧانون        

  وسѧѧوف نتنѧѧاول ذلѧѧك   .  مѧѧصر وفرنѧѧسا فѧѧيالمѧѧدني، ثѧѧم وفقѧѧًا لقѧѧوانین حمایѧѧة المѧѧستھلك     

  .تباعًا

  لالمطلب الأو

  أثر المسئولية عن الإخلال بالالتزام

  بالمطابقة في القانون المدني
  

یتمثѧѧل جѧѧزاء عѧѧدم مطابقѧѧة الѧѧشيء المبیѧѧع فѧѧي القѧѧانون المѧѧدني فѧѧي ثبѧѧوت حѧѧق        

/ ٢٠٣المشتري في طلب التنفیذ العیني متى توافرت شرائطھ، وذلѧك وفقѧًا لѧنص المѧادة           

  ).مدني فرنسي/ ١١٨٤المقابلة للمادة ( مدني مصري

 تعѧذر التنفیѧذ العینѧي للالتѧزام بالمطابقѧة، كѧان للمѧشتري الحѧق فѧي المطالبѧة                 فإذا

  . مدني مصري١٥٧/١ وفقًا للمادة وذلكبفسخ عقد البیع بعد إعذار البائع 

كما یثبت للمشتري الحق في التعویض عمѧا یكѧون قѧد لحѧق مѧن ضѧرر نѧاتج عѧن               

وتخѧѧضع دعѧѧوى  . مѧѧصريمѧѧدني / ٢١٥إخѧѧلال البѧѧائع بالتزامѧѧھ بالمطابقѧѧة طبقѧѧًا للمѧѧادة    
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التعѧѧویض التѧѧي یرفعھѧѧا المѧѧشتري ضѧѧد البѧѧائع فѧѧي حالѧѧة عѧѧدم المطابقѧѧة للقواعѧѧد العامѧѧة     

  العقدیةللمسئولیة 

وقد كان للقضاء الفرنسي دورًا مھمًا فѧي تطѧویر دعѧوى عѧدم المطابقѧة وتوسѧیع        

نطاقھا، وذلك في سبیل علاج ما یعتور دعوى ضمان العیب الخفي، كأسѧاس للتعѧویض،      

  .ورمن قص

ونتنѧاول فیمѧا یلѧѧي دعѧوى عѧدم المطابقѧѧة فѧي إطѧار القѧѧانون الفرنѧسي، ثѧم نبحѧѧث         

  .المسألة في القانون المصري

  

  الفرع الأول

  دعوى المسئولية العقدية عن الإخلال بالالتزام بالمطابقة

  في القانون الفرنسي
  

 المѧѧدني الفرنѧѧسي بѧѧأن البѧѧائع یلتѧѧزم بѧѧالتزامین  التقنѧѧین مѧѧن ١٦٠٣تѧѧنص المѧѧادة 

  .)١(ساسیین، التسلیم وضمان الشيء الذي باعھأ

فالبائع یلتزم بتسلیم الشيء المبیع، ثم فضلاً عن ذلك یلتزم بضمان مѧا قѧد یظھѧر       

  .بھ من عیوب تجعلھ غیر صالح للاستعمال المخصص لھ

                                                             

(1)  Art 1603: “ Il a deux obligations principales, celle de délivrer et celle de 
garantir la chose qu'il vend ». 
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یلتزم البائع بضمان العیوب الخفیة في "مدني على أن    / ١٦٤١كما تنص المادة    

 غیر صالح للاستعمال الذي أعد من أجلھ، أو التي تѧنقص مѧن    الشيء المبیع التي تجعلھ   

ھذه الصلاحیة للاستعمال إلى الحد الѧذي لѧو علѧم بѧھ المѧشتري لمѧا أقѧدم علѧى التعاقѧد أو            

  .)١("التعاقد على المبیع بثمن أقل

وإزاء العقبات التي تواجھ دعوى ضمان العیوب الخفیѧة سѧواء مѧن حیѧث القیѧود           

الѧѧشروط الѧѧلازم توافرھѧѧا لقیѧѧام الѧѧضمان، أو القیѧѧود الإجرائیѧѧة  الموضѧوعیة المتمثلѧѧة فѧѧي  

 خلالھѧا، أثیѧر التѧساؤل حѧول مѧا إذا      الѧدعوى المتمثلة في المدة القصیرة التي یتعین رفع         

كان من الممكѧن للمѧشتري فѧي الحالѧة التѧي یتѧسلم فیھѧا مبیѧع غیѧر صѧالح للاسѧتعمال أن             

  .لالتزام بالتسلیمیلجأ إلى دعوى المسئولیة العقدیة عن الإخلال با

 حال –الحقیقة أن القضاء الفرنسي قد سعى حثیثًا للسماح للمشتري بأن یستفید  

 مѧن دعѧوى التѧسلیم، للتھѧرب مѧن القیѧود الѧصارمة التѧي تفرضѧھا          –وجود عیب بالمبیع    

  :إلا أن المسألة قد مرت بمرحلتین على النحو التالي.دعوى الضمان

  لتسليم المطابق ودعوى الضمانالفصل بين دعوى ا: المرحلة الأولى

إن الفكѧѧرة التѧѧي كانѧѧت سѧѧائدة ھѧѧي الفѧѧصل التѧѧام بѧѧین الالتѧѧزام بالتѧѧسلیم والالتѧѧزام    

. بالضمان، فالأمر یتعلق بѧالتزامین مختلفѧین یخѧضع كѧل منھمѧا لنظѧام قѧانوني خѧاص بѧھ            

 الذي defaut de conformiteوقد استند ذلك إلى التفرقة القائمة بین عیب المطابقة 
                                                             

(1)  Art 1641: “ Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts 
cachés de la chose vendue qui la rendent impropre à l'usage auquel on 
la destine, ou qui diminuent tellement cet usage que l'acheteur ne 
l'aurait pas acquise, ou n'en aurait donné qu'un moindre prix, s'il les 
avait connus ». 
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 الموجѧب  le viceم مسئولیة البائع العقدیѧة عѧن الإخѧلال بالتѧسلیم المطѧابق، والعیѧب       یقی

  .للضمان

  :)١(ويقوم التمييز بين عيب المطابقة والعيب الموجب للضمان على معيارين

  le critére conceptual: المعيار المادي-أ 

نѧى آفѧة أو    ھѧو نقیѧصة فѧي الѧشي المبیѧع، بمع     le viceوفقًا لھذا المعیѧار، العیѧب   

  .تلف أو عطب یؤثر على أدائھ لوظیفتھ أو على مظھره الخارجي

 فیفترض تسلیم شئ خالِ من العیѧوب  la non- conformitéأما عدم المطابقة 

بالمعنى المتقدم، ولكنھ یختلف في طبیعتھ أو في أحد عناصره أو خصائصھ ومواصفاتھ         

  .عن الشئ المتفق علیھ في العقد

لیم شѧقة سѧكنیة تختلѧѧف مѧن حیѧث التѧصمیم عمѧا ھѧو متفѧѧق        ومѧن أمثلѧة ذلѧك؛ تѧس    

علیѧھ، أو تѧسلیم سѧیارة جدیѧدة ولكنھѧا مѧن ماركѧة مختلفѧة عمѧا ھѧو محѧدد فѧي العقѧѧد، أو             

تسلیم جھاز صالح للاستعمال ولكنھ مختلف من حیث المادة أو اللون أو سѧنة الѧصنع أو     

  .)٢(طاقة العمل عما ھو متفق علیھ التصمیم أو

                                                             

(1) Ghestin (J.), Conformité et garanties dans la vente (produits mobiliers), 
op. Cit., n◦ 218 ; Clay (Th.), Vices cachés et défaut de conformité dans 
la vente, D. 1994. p. 546.  

(2)  Azencot (M.), Vices cachés et conformité, AJDI, 1998, p. 99. 
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  le critére chronologique: مني المعيار الز-ب

فالوقت المعتبر في تقدیر مطابقة المبیع ھѧو وقѧت التѧسلیم، وذلѧك بالمقارنѧة بѧین         

الشئ المسلم والشئ المتفق علیھ، فإذا تم التحقѧق مѧن مطابقتѧھ للѧشئ الѧذي تѧم الاتفѧاق             

        ѧة المبیѧدم مطابقѧت عѧا إذا ثبѧسلیم، أمѧواء  علیھ، فإن البائع یكون قد نفذ التزامھ بالتѧع س

بتسلیم شئ آخر غیر المتفق علیھ أو تخلفت أحد الصفات المتفق علیھا، عد البائع مخلاً   

بالتزامѧѧھ بالتѧѧسلیم ویكѧѧون للمѧѧشتري اللجѧѧوء لѧѧدعوى المѧѧسئولیة العقدیѧѧة عѧѧن الإخѧѧلال       

  .بالتسلیم المطابق

فإذا اكتشف المشتري بعد تѧسلم المبیѧع المطѧابق مѧن الناحیѧة المادیѧة عیوبѧًا مѧن             

 أن تجعلھ غیر صالح للاستعمال في الغѧرض المخѧصص لѧھ، لѧم یكѧن أمامѧھ سѧوى         شأنھا

  .اللجوء لدعوى ضمان العیوب الخفیة، متى توافرت شرائطھا

إذن فلكل من الدعویین، دعوى المطابقة ودعوى الضمان، نطاقھا الزمنѧي الѧذي           

  .تعمل فیھ، ومن ثم فلا یمكن بحالٍ أن تجتمعان

      ѧد حظѧن          وترتیبًا على ذلك، فقѧر مѧب كبیѧد جانѧدعویین بتأییѧین الѧصل بѧدأ الفѧى مب

 بین مطابقة المبیѧع  - من وجھة نظرھم -، بالنظر إلى الاختلاف الواضح    )١(الفقھ الفرنسي 

للتحدید المتفѧق علیѧھ بѧین طرفѧي العقѧد سѧواء فیمѧا یتعلѧق بذاتیѧة المبیѧع أو مواصѧفاتھ،               

ؤسسة على الإخلال بالالتزام والتي تجد جزاء مخالفتھا في دعوى المسئولیة العقدیة الم    
                                                             

  (1) Tournafond (O.), Les prétendus concours d'actions et le contrat de 
vente, D. 1989, Chron. p. 237 ; Pierre Karila (J.), Le vice caché n'est 
pas un défaut de conformité : application du bref délai, D. 1992, p. 95 ; 
Atias (Ch.), La distinction du vice caché et de la non-conformité, D. 
1993, p. 265 ; Bénabent (A.), art. Préc., p. 115 ; 
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بالتسلیم، وبین مطابقة المبیع لوجھة استعمالھ وتجد جزاء مخالفتھا فѧي دعѧوى ضѧمان         

  .العیب الخفي

وعلѧى ذلѧك، ینبغѧي احتѧرام المجѧال الخѧѧاص والمѧستقل لكѧل مѧن دعѧوى المطابقѧѧة          

  :ودعوى الضمان، وذلك استنادًا إلى الحجج الآتیة

ن إنما ینطوي على تعارض صریح مѧع النѧصوص   إن التداخل بین نطاقي الدعویی   - ١

التѧشریعیة التѧي فѧѧصلت بѧین العیѧب وعѧѧدم المطابقѧة، ووضѧعت لكѧѧل منھمѧا نطاقѧѧًا        

 .مستقلاً

 -لو أتیح للمشتري الاختیار بین دعوى المطابقة ودعوى الضمان، فإنѧھ سѧیختار     - ٢

 الأیѧѧسر منھمѧѧا، أي دعѧѧوى المطابقѧѧة، ممѧѧا یترتѧѧب علیѧѧھ مѧѧن الناحیѧѧة    -بѧѧلا جѧѧدال

ملیة أن تظل دعوى الضمان، بما لھا من تنظیم تشریعي خاص، مستبعدة كلیةً الع

 .ومن ثم بعیدة عن التطبیق

 والقیود التي تحیط بھѧا، إلا أن إعѧادة النظѧر      الضمانرغم التسلیم بمثالب دعوى      - ٣

في ھذا النظام ھو أمر یختص بھ المѧشرع ولѧیس القاضѧي الѧذي یقѧف دوره عنѧد         

 .عیة المقررةحدود تطبیق النصوص التشری

  .إزالة الحدود الفاصلة بين دعوى التسليم ودعوى الضمان: المرحلة الثانية

  : مبررات المزج بين دعوى التسليم ودعوى الضمان-أ 

ظل الفصل التام بین دعوى التسلیم ودعوى الضمان قائمًا حتى عھد قریب، حتى 

الحѧصول علѧى حقѧھ    استشعر القضاء الفرنسي ضرورة العمل على مساندة المشتري في  

فѧѧي تѧѧسلم مبیѧѧع مطѧѧابق، وذلѧѧك بعیѧѧدًا عѧѧن القیѧѧود الѧѧصارمة التѧѧي تمیѧѧز النظѧѧام القѧѧانوني    
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لѧѧدعوى الѧѧضمان، مѧѧن خѧѧلال إزالѧѧة الحѧѧدود الفاصѧѧلة بѧѧین الѧѧدعویین بمѧѧا یѧѧسمح بتحقیѧѧق   

أقѧѧصى حمایѧѧة ممكنѧѧة للمѧѧشتري بتوسѧѧیع نطѧѧاق دعѧѧوى المѧѧسئولیة علѧѧى حѧѧساب دعѧѧوى    

  .الضمان

ف الواضح بین النظѧام القѧانوني لѧدعوى المѧسئولیة العقدیѧة           والحقیقة أن الاختلا  

عѧѧن الإخѧѧلال بѧѧالالتزام بالتѧѧسلیم، ودعѧѧوى ضѧѧمان العیѧѧوب الخفیѧѧة، یبѧѧرز مرونѧѧة دعѧѧوى    

  :)١(المسئولیة مقارنةً بدعوى الضمان

 : من حيث شروط مباشرة الدعوى-

 تتقید دعوى ضمان العیوب الخفیة موضوعیًا بتوافر شѧروط ضѧمان العیѧب، بѧأن         

یقیم المشتري الدلیل على أن ما لحقھ من ضرر قد نشأ عن وجѧود عیѧب بالѧشئ المبیѧع،       

وأن یقیم الدلیل على استجماع شروط العیب من حیث الخفاء والتѧأثیر والقѧدم، وإجرائیѧًا     

مѧѧدني فرنѧѧسي وإلا  /١٦٤٨بمѧѧدة قѧѧصیرة یلѧѧزم رفѧѧع الѧѧدعوى خلالھѧѧا وذلѧѧك وفقѧѧًا للمѧѧادة  

  .)٢(كانت غیر مقبولة

لافًا لدعوى المسئولیة الناشئة عѧن الإخѧلال بѧالالتزام بالتѧسلیم، والتѧي لا          وذلك خ 

فضلاً عن أنھا لا تخѧضع لѧشرط المѧدة القѧصیرة     . تتطلب توافر ھذه الشروط الموضوعیة  

وإنما تتقѧادم بالمѧدة المنѧصوص علیھѧا للتقѧادم الطویѧل، وھѧي ثلاثѧون سѧنة فѧي القѧانون                

  .الفرنسي

                                                             

(1) Bénabent (A.), Conformité et vices cachés dans la vente : l'éclaircie, art. 
préc. 

 .لم یحدد المشرع الفرنسي ھذه المدة القصیرة، وترك أمر تقدیرھا لقاضي الموضوع) ٢(
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  : من حيث أثر الدعوى-

  لبѧѧѧѧة بѧѧѧѧالتعویض علѧѧѧѧى أسѧѧѧѧاس دعѧѧѧѧوى الѧѧѧѧضمان تتطلѧѧѧѧب إقامѧѧѧѧة الѧѧѧѧدلیل      المطا

  علѧѧѧى أن البѧѧѧائع كѧѧѧان عالمѧѧѧًا بالعیѧѧѧب، أو علѧѧѧى أن البѧѧѧائع مھنѧѧѧي أو محتѧѧѧرف، وذلѧѧѧك          

بѧѧالنظر إلѧѧى أن تلѧѧك الѧѧصفة تѧѧسمح بإعمѧѧال القرینѧѧة التѧѧي تفتѧѧرض علѧѧم البѧѧائع المحتѧѧرف   

  .بعیوب مبیعھ

سѧѧتنادًا إلѧѧى دعѧѧوى الإخѧѧلال    وخلافѧѧًا لѧѧذلك، فѧѧإن المطالبѧѧة بالفѧѧسخ والتعѧѧویض إ    

  .بالالتزام بالتسلیم المطابق لا یستلزم ھذا الشرط

  . توسيع نطاق دعوى المسئولية العقدية عن الإخلال بالالتزام التسليم-ب

إزاء المزایا الناتجة عن مرونة النظام القانوني لѧدعوى المѧسئولیة العقدیѧة، ثѧار       

شتري الذي یتسلم شئ تعتوره بعض العیѧوب  التساؤل حول ما إذا كان ممكنًا بالنسبة للم     

التي تجعلھ غیر صالح للاستعمال أن یѧستند إلѧى القواعѧد العامѧة فѧي المѧسئولیة العقدیѧة           

للمطالبѧة بفѧسخ البیѧع مѧѧع التعѧویض عمѧا لحقѧѧھ مѧن أضѧرار علѧѧى أسѧاس مخالفѧة البѧѧائع          

 إلѧѧى دعѧѧوى أم أنѧѧھ یѧѧضطر إزاء تعیѧѧب المبیѧѧع إلѧѧى الالتجѧѧاء . لالتزامѧѧھ بالتѧѧسلیم المطѧѧابق

  .الضمان بما یحیط بھا من قیود

 رغѧم  –الواقع أن القضاء الفرنسي سعى حثیثѧًا لتمكѧین المѧشتري مѧن الاسѧتفادة           

وفѧي سѧبیل ذلѧك، أضѧاف القѧضاء إلѧى مفھѧوم          .  مѧن دعѧوى التѧسلیم      -وجود عیب بالمبیع  

 مدني والتي تنص على أن التѧسلیم ھѧو نقѧل الѧشئ المبیѧع     /١٦٠٤التسلیم الوارد بالمادة   
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إلى سلطة وحیازة المشتري، عنصر المطابقة، بحیث یتسع ھѧذا التعریѧف لیѧشمل تѧسلیم          

  )١(.شئ مطابق لما تم الاتفاق علیھ

  وفѧѧѧي خطѧѧѧوة أخѧѧѧرى، اعتمѧѧѧد القѧѧѧضاء مفھومѧѧѧًا موسѧѧѧعًا للمطابقѧѧѧة وذلѧѧѧك بتبنѧѧѧي    

معیارًا وظیفیًا یقوم على أن المطابقة لا تتحقق فقط بتسلیم الѧشئ ذاتѧھ الѧذي تѧم الاتفѧاق        

التي تم الاتفاق علیھا، ولكنھا تتѧضمن إلѧى    لیھ أو تتوافر فیھ المواصفات والخصائصع

جانѧѧب ذلѧѧك مفھومѧѧًا وظیفیѧѧًا یقѧѧصد بѧѧھ صѧѧلاحیة الѧѧشئ الѧѧذي یѧѧتم تѧѧسلیمھ للاسѧѧتعمال            

  .)٢(المقصود

وقــد ترتــب علــى التوســع في مفهــوم المطابقــة علــى هــذا النحــو نتيجتــان 
  :مهمتان

 المطابقѧѧة، والعیѧѧب الموجѧب للѧѧضمان؛ ذلѧѧك أن  الخلѧط بѧѧین مفھѧѧومي عѧدم  : الأولى

عدم المطابقة وفقًا للمفھوم الوظیفي یقصد بھ عدم صѧلاحیة المبیѧع للغѧرض المخѧصص         

مѧدني یقѧصد بѧھ آفѧة أو نقیѧصة      / ١٦٤١لھ، كما أن العیب الموجب للضمان وفقѧًا للمѧادة     

  .)٣(في الشئ المبیع تؤثر على صلاحیتھ للاستعمال

                                                             

(1) Azencot (M.), art. préc. : « Par ailleurs, cette confusion donne à la 
notion de délivrance un contenu étranger à celui défini par l'article 
1604 du Code civil: «La délivrance est le transport de la chose vendue 
en la puissance et possession de l'acheteur », en ajoutant à la définition 
légale de la délivrance, qui suppose seulement la livraison d'une chose 
conforme à ce qui était prévu par la convention ». 

(2) Tournafond (O.), Distinction entre vices cachés et défaut de conformité, 
D. 1997, p. 346. 

(3) Tournafond (O.), art. préc. 
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 المتقدمین أدى إلى القول بأن كل عیب بالمبیع إنما یعنѧي   والخلط بین المفھومین  

  .عدم مطابقتھ

 تعدیل نطاق الالتزام بالتسلیم بحیѧث یمتѧد إلѧى مѧا بعѧد تѧسلم المѧشتري         :والثانية

للمبیع، بحیث یستطیع المشتري الѧذي یكѧشف اسѧتعمال المبیѧع الѧذي تѧسلمھ عѧن وجѧود              

  .)١(لالتزام بالتسلیم المطابقعیوب فیھ أن یثیر مسئولیة البائع عن إخلالھ با

 التردد القضائي بخصوص المزج بين دعوى التسليم ودعوى ضمان العيوب -ج
  .الخفية

تباین موقف القضاء الفرنسي إزاء تلك المѧسألة، فنجѧد بعѧض الأحكѧام القѧضائیة              

تخلط بین دعѧوى المѧسئولیة التعاقدیѧة عѧن الإخѧلال بѧالالتزام بالتѧسلیم، ودعѧوى ضѧمان                  

خفي؛ في حین تمسكت أحكام أخرى بالفصل بین الدعویین والاحتفاظ لكل منھما       العیب ال 

  .بمجال مستقل تمامًا عن الآخر

 : الاتجاه القضائي المؤيد للمزج بين دعوى التسليم، ودعوى الضمان-١

 ھذا الاتجاه الدائرة المدنیة الأولى والدائرة التجاریѧة لمحكمѧة الѧنقض، وقѧد       تبنت

ري من الخضوع لѧشروط دعѧوى الѧضمان، لا سѧیما شѧرط المѧدة       استھدف تخلیص المشت  

 ، وذلك إزاء)٢(مدني/١٦٤٨القصیرة التي یتعین رفع دعوى الضمان خلالھا وفقًا للمادة 

                                                             

 .٢٠٤جابر محجوب علي، المرجع السابق، ص )١(
(2) Malinvaud (Ph.),Responsabilité de fabricant : garantie des vices ou non-

conformité ?, RDI, 1999, p. 262. 
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تزاید الدعاوى التي لم یتم قبولھا لرفعھا بعد انقضاء تلك المدة، رغم ثبوت تعیب المبیع    

  .)١(فیھا

وتمثلت الوسѧیلة فѧي اعتبѧار أن المبیѧع متѧى كѧان، نتیجѧة مѧا بѧھ مѧن عیѧب، غیѧر                  
صالح للغرض المخصص لھ، فإن البائع یعد مخلاً بالتزامھ بتسلیم شئ مطابق، وھѧو مѧا      

  .یسمح لھ بالمطالبة بالفسخ أو التعویض استنادًا للقواعد العامة في المسئولیة العقدیة

 Versaillesض الفرنѧѧسیة حكѧѧم اسѧѧتئناف   وتطبیقѧѧًا لѧѧذلك، نقѧѧضت محكمѧѧة الѧѧنق   
، وذلѧك فѧي دعѧوى مرفوعѧة مѧن مѧشتري دراجѧة بخاریѧة          ١٩٨٠ مارس   ٢٧الصادر في   

ضѧѧد الѧѧشركة المѧѧصنعة للمطالبѧѧة بѧѧالتعویض، وذلѧѧك علѧѧى أثѧѧر تعرضѧѧھ لحѧѧادث  أثنѧѧاء           
اسѧѧتعمالھ لھѧѧا نتیجѧѧة خلѧѧل فѧѧي نظѧѧام التزییѧѧت ناشѧѧئ عѧѧن عیѧѧب فѧѧي تѧѧصمیمھا، وقѧѧضت       

لѧѧدعوى لعѧѧدم رفعھѧѧا خѧѧلال المѧѧدة القѧѧصیرة المنѧѧصوص علیھѧѧا فѧѧي    المحكمѧѧة بعѧѧدم قبѧѧول ا
  .مدني/ ١٦٤٨المادة 

وقد نقضت محكمة النقض الحكѧم المѧذكور، اسѧتنادًا إلѧى أن قѧضاة الموضѧوع لѧم                
یبحثوا فیما إذا كان العیب في تصمیم المبیع یعتبر فѧي ظѧل ظѧروف الѧدعوى، إخѧلالاً مѧن             

  .)٢(مطابق لوجھة استعمالھ المعتادالشركة المصنعة بالتزامھا بتسلیم مبیع 

                                                             
(1) V. Cass. Civ. 1er ch. 5 mai 1993, Bull. Civ. 1993, I, N° 158, p. 109. 
(2) Cass. Civ. 1er Ch. 5 nov. 1985, Bull. Civ. 1985, 1, n◦287, p. 256:" …Ne 

donne pas de base légale à sa décision la Cour d'appel qui, saisie d'une 
action en réparation des divers dommages subis formée contre le 
fabricant par l'acquéreur d'une motocyclette, accidenté par suite d'une 
défaillance de la machine, déclare cette action irrecevable pour n'avoir 
pas été intentée dans le bref délai prescrit par l'article 1648 du code 
civil sans rechercher si le vice de conception relevé ne devait pas 
s'analyser en un manquement du fabricant-vendeur à son obligation de 
délivrer une machine conforme à sa destination normale ». 
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وفي دعوى أخرى متعلقѧة بعقѧد بیѧع سѧیارة مѧستعملة مѧن ماركѧة مرسѧیدس كѧان           

البائع قد قدم بیانًا بعدد الكیلومترات التي قطعتھا، ثم اتضح أن السیارة  كانت قѧد قطعѧت       

انѧت  عدد من الكیلو مترات یعادل ضعف ما سجلھ العداد، كما تبین أن الѧسیارة المبیعѧة ك          

  .قد تعرضت لعدة حوادث مما أثر على المحرك الذي أصبح غیر صالح للاستعمال

رفع المشتري دعواه مؤسسًا إیاھا على ضѧمان العیѧوب الخفیѧة، ولكنھѧا رفѧضت              

  .مدني/ ١٦٤٨لرفعھا بعد انقضاء المدة القصیرة المقررة بمقتضى المادة 

أن محكمة الموضوع إذ بید أن محكمة النقض نقضت الحكم المتقدم تأسیسًا على 

قضت برفض الدعوى لم تبحث فیما إذا كѧان البیѧان غیѧر الѧسلیم لعѧدد الكیلѧومترات التѧي         

سجلھا العداد یجب تكییفھ باعتبѧاره إخѧلالاً بѧالتزام البѧائع بتѧسلیم سѧیارة مطابقѧة لمѧا تѧم               

قѧدم  مدني، فإنھا لم ت/ ١٦٤٨الاتفاق علیھ، وھو ما كان من شأنھ استبعاد تطبیق المادة     

  .)١(أساسًا قانونیًا لحكمھا

وقد تعددت الأحكام القضائیة التي تفتح المجال أمام المشتري، حال عدم صلاحیة 

المبیع للاستعمال، لأن یلجأ إلى دعوى المسئولیة العقدیة عن الإخѧلال بѧالاتزام بالتѧسلیم         

  :رھاومن التطبیقات القضائیة التي یمكن ذك. المطابق للمطالبة بالفسخ والتعویض

                                                             

(1) Cass. Civ. 1er Ch. 16 juin 1993, Bull. Civ. 1993, 1, N° 224, p. 
155 : “Attendu qu'en statuant ainsi, sans rechercher, comme elle en 
avait l'obligation aux termes de l'article 12, alinéa 2, du nouveau Code 
de procédure civile, si l'inexactitude du kilométrage figurant au 
compteur ne devait pas être qualifiée comme un manquement du 
vendeur à son obligation de délivrer un véhicule conforme aux 
spécifications convenues par les parties, ce qui aurait exclu 
l'application de l'article 1648 du Code civil, la cour d'appel n'a pas 
donné de base légale à sa décision”. 
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المطعم الذي اشترى آلة لتقطیع البطѧاطس وقلیھѧا، ثѧم تبѧین لѧدى اسѧتعمالھا أنѧھ                 -

 .)١(ینبعث منھا روائح تقلق الجیران في حي سكني

 .)٢(مشتري جھاز مرشح للمیاه ثبت عدم صلاحیتھ للعمل -

 .)٣(مشتري طوب معیب أدى استخدامھ إلى تشقق حوائط المبنى -

بائیѧة مѧن إحѧدى الѧشركات المتخصѧصة      الشركة التي اشترت خمѧس مولѧدات كھر        -

فѧѧѧي صѧѧѧناعتھا، ثѧѧѧم انفجѧѧѧر أحѧѧѧدھا بعѧѧѧد تركیبѧѧѧھ بعѧѧѧدة شѧѧѧھور نتیجѧѧѧة عیѧѧѧب فѧѧѧي    

  . )٤(تصنیعھ

 : الاتجاه القضائي الرافض للمزج بين دعوى التسليم، ودعوى الضمان-٢

رفѧض ھѧذا الاتجѧاه فكѧرة المѧزج بѧѧین دعѧوى التѧسلیم ودعѧوى الѧضمان، وتمѧѧسك          

ن الدعویین، وإزالة الغموض الذي شاب مفھومي العیѧب  بضرورة وضع حدود فاصلة بی  

  .)٥(وعدم المطابقة على نحو أدى إلى الخلط بینھما

وعلѧѧى ذلѧѧѧك، یلتѧѧѧزم المѧѧشتري، حѧѧѧال وجѧѧѧود عیѧѧѧب بѧѧالمبیع یجعلѧѧѧھ غیѧѧѧر صѧѧѧالح     

  .للاستعمال، بأن یسلك سبیل دعوى الضمان ویتقید بشروطھا

                                                             

(1) Cass. Com. 1er déc. 1992, préc. 
(2) Cass. Civ. 1er ch. 20 mars 1989, préc. 
(3) Cass. Ass. Plén. 7 fév. 1986, Bull. 1986, A.P., n° 2, p. 2. 
(4) Cass. Com. 4 mai 1993, Bull. 1993, IV, N° 173, p. 122. 
(5) Bénabent (A.), Conformité et vices cachés dans la vente : l'éclaircie, art. 

préc. 
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حكمѧѧة الѧѧنقض، حیѧѧث اسѧѧتقر   وقѧѧد تبنѧѧت ھѧѧذا الاتجѧѧاه الѧѧدائرة المدنیѧѧة الثالثѧѧة لم    
قضاؤھا على أنھ متى وجد بالمبیع عیب، فإن القواعѧد الخاصѧة بѧدعوى ضѧمان العیѧوب            
الخفیة تكون وحدھا واجبة التطبیق، ومѧن ثѧم یلتѧزم المѧشتري برفѧع دعѧواه خѧلال المѧدة             

  .)١( من القانون المدني، وإلا كانت غیر مقبولة١٦٤٨القصیرة التي تحددھا المادة 

 Aix-enلھѧذا الاتجѧاه أیѧضًا، نقѧض حكѧم صѧادر مѧن محكمѧة اسѧتئناف          وتطبیقѧًا  
provence يѧѧوفمبر ١٥ فѧѧادة    ١٩٩٣ نѧѧنص المѧѧھ لѧѧى مخالفتѧѧتنادًا إلѧѧن ١٦٤١، اسѧѧم 

موقѧѧع مخѧѧصص لوقѧѧوف   "القѧѧانون المѧѧدني، وذلѧѧك بخѧѧصوص دعѧѧوى أقامھѧѧا مѧѧشتري      
، تبѧѧین أنѧѧھ غیѧѧر صѧѧالح لوقѧѧوف سѧѧیارة ذات حجѧѧم طبیعѧѧي نظѧѧرًا لوجѧѧود حѧѧاجز      "سѧѧیارة

خرساني بالموقع یعوق وقوف السیارة، وكانت محكمة الاستئناف قѧد قѧضت بفѧسخ عقѧد        
البیع، تأسیسًا على أن وجود الحاجز الخرساني على ھذا النحو یعد حالة من حالات عدم 

  . مطابقة المبیع

وقѧѧد نقѧѧضت محكمѧѧة الѧѧنقض ھѧѧذا الحكѧѧم، مѧѧستندة إلѧѧى أن الأمѧѧر لا یتعلѧѧق بعѧѧدم        
 بѧالمبیع؛ ذلѧѧك أن وجѧود حѧاجز خرسѧاني یجعѧل الموقѧع غیѧѧر       المطابقѧة وإنمѧا بعیѧب خفѧي    

  .)٢(صالح لوقوف سیارة ذات حجم طبیعي إنما یشكل عیب بالمبیع

إلا أن الملاحظ أن الاتجاه القضائي المؤیѧد للمѧزج بѧین الѧدعویین قѧد بѧدأ یتراجѧع           
عن موقفھ، وصدرت أحكام تفصح عن نبذ تلك الفكѧرة وتتمѧسك بѧأن لكѧل دعѧوى نطاقھѧا        

اص ونظامھا القانوني الذى یحكمھѧا، ومѧن ثѧم عѧدم الѧسماح للمѧشتري بالاتجѧاء إلѧى           الخ
دعوى المسئولیة العقدیة عن الإخلال بالتسلیم حال تعیب المبیѧع، وإلزامѧھ برفѧع دعѧوى          

  .الضمان والالتزام بشروطھا
                                                             

(1) Cass. Civ. 3é Ch. 27 mars 1991, Bull. Civ 1991, III, n◦107, p. 61; Cass. 
Civ. 3é Ch. 23 oct. 1991, Bull. Civ. 1991, III, n◦249, p. 147. 

(2) Cass. Civ. 3è Ch. 20 mars 1996, Bull. Civ. 1996, III, n◦ 82, p. 53. 
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  :ونذكر من هذه الأحكام القضائية ما يلي
 des اء كمیѧة مѧن القرمیѧد   الحكѧم الѧصادر فѧي دعѧوى تتعلѧق بقیѧام زوجѧین بѧشر         -

tuiles plates من شركة BMB) la société Blocs et matériaux du 
Beauvaisis)    دѧѧشفا بعѧѧا اكتѧѧا، إلا أنھمѧѧقف منزلھمѧѧة سѧѧي تغطیѧѧتخدامھ فѧѧلاس ، 

رفѧѧع الزوجѧѧان . فتѧѧرة تفتѧѧت القرمیѧѧد المѧѧستخدم الѧѧذي لѧѧم یكѧѧن صѧѧالحًا للاسѧѧتعمال  
 ولكنھѧѧا رفѧѧضت مѧѧن قبѧѧل محكمѧѧة     دعѧѧوى لمطالبѧѧة الѧѧشركة البائعѧѧة بѧѧالتعویض،    

، لرفعھѧѧا بعѧѧد انقѧѧضاء المѧѧدة  ١٩٩٠ مѧѧایو ٢٩اسѧѧتئناف فѧѧى حكمھѧѧا الѧѧصادر فѧѧي  
 .مدني/١٦٤٨القصیرة المقررة بمقتضى المادة 

  :)١(طعن الزوجان بالنقض، واستندا في طعنھما إلى أسانید ثلاثة

                                                             
(1) “Attendu que les époux X... font grief à l'arrêt d'avoir ainsi statué, 

alors, selon le moyen, d'une part, que manque à son obligation de 
délivrance le vendeur qui fournit une chose atteinte d'une défectuosité 
qui la rend non conforme à celle qui avait été commandée ; qu'en 
limitant cette obligation de délivrance aux spécificités 
contractuellement prévues entre les parties, l'arrêt attaqué a violé 
l'article 1603 du Code civil ; alors, d'autre part, que l'acquéreur, 
auquel a été délivrée une chose défectueuse, dispose contre le vendeur à 
la fois de l'action en garantie des vices cachés de l'article 1641 du Code 
civil et de l'action en responsabilité contractuelle de l'article 1147 du 
même Code ; qu'en n'admettant en l'espèce que la première de ces 
actions, la cour d'appel a violé les textes susvisés ; et alors, enfin, que 
les époux X... n'ont pas exercé l'action rédhibitoire, mais se sont bornés 
à solliciter des dommages-intérêts en réparation de leur préjudice ; 
qu'en subordonnant la recevabilité de cette action à l'article 1648 du 
Code civil, alors qu'il s'agissait d'une action en responsabilité 
contractuelle soumise aux règles de droit commun, l'arrêt attaqué a 
violé les articles 1147, 1641 et 1648 du Code civil » 
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 جعلѧѧھ غیѧѧر  أن البѧѧائع قѧѧد أخѧѧل بالتزامѧѧھ بالتѧѧسلیم إذ سѧѧلم شѧѧیئًا معیبѧѧًا ممѧѧا  :الأول

مطѧابق لمѧا تѧم طلبѧѧھ، وأن الحكѧم المطعѧون فیѧѧھ قѧد أخطѧأ بقѧѧصره مفھѧوم المطابقѧة علѧѧى          

  .الصفات المتفق علیھا بین طرفي العقد

ــاني  أن للمѧѧشتري الѧѧذي یتѧѧسلم شѧѧیئًا معیبѧѧًا فѧѧي مواجھѧѧة البѧѧائع دعویѧѧان؛    :والث

قدیة وفقًا مدني، ودعوى المسئولیة الع/١٦٤١دعوى ضمان العیوب الخفیة وفقًا للمادة 

وإذ لم یتطرق الحكѧم المطعѧون فیѧھ إلا إلѧى الѧدعوى الأولѧى منھمѧا             . مدني/١١٤٧للمادة  

 .فإنھ یكون خالف النصوص المشار إلیھا

وأخيرا
ً

 بالتعویض، لم یقصدا رفع دعوى الضمان بѧل  مطالبتھماأن الزوجین في  : 

 تطبیѧѧѧق المѧѧѧادة دعѧѧѧوى المѧѧѧسئولیة العقدیѧѧѧة وفقѧѧѧًا للقواعѧѧѧد العامѧѧѧة، بمѧѧѧا لایѧѧѧستقیم معѧѧѧھ 

  .مدني/١٦٤٨

رفضت محكمة النقض الطعѧن مѧستندةً إلѧى أن العیѧوب الخفیѧة التѧي تعѧرف بأنھѧا          

نقیصة تجعل الشئ غیر صالح لاستعمالھ العادي لا تعطي الحق في رفع دعوى مسئولیة  

 ومѧا بعѧدھا مѧن التقنѧین     ١٦٤١عقدیة، وإنما دعѧوى الѧضمان المقѧررة بمقتѧضى المѧادة              

نت محكمة الاستئناف بینت أن الشركة المبیعة سلمت قرمیدًا مѧن نوعیѧة   المدني، ولما كا 

ردیئة وغیر صالح للاستعمال المخصص لھ، وأنھ قد مضى أكثر مѧن سѧنة بѧین اكتѧشاف          

العیب ورفع الدعوى، فإنھا تكون علѧى حѧق فیمѧا قررتѧھ مѧن أن الѧدعوى لѧم ترفѧع خѧلال              

  .)١(مدني/١٦٤٨المدة المقررة بمقتضى المادة 
                                                             

(1) “Mais attendu que les vices cachés, lesquels se définissent comme un 
défaut rendant la chose impropre à sa destination normale, ne donnent 
pas ouverture à une action en responsabilité contractuelle, mais à une 
garantie dont les modalités sont fixées par les articles 1641 et suivants 
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- ѧѧة،  الحكѧѧا معیبѧѧین أنھѧѧستعملة تبѧѧیارة مѧѧع سѧѧد بیѧѧة بعقѧѧوى متعلقѧѧي دعѧѧصادر فѧѧم ال  

رفѧع المѧشتري دعѧѧوى مطالبѧًا بفѧѧسخ البیѧع اسѧѧتنادًا إلѧي ضѧѧمان العیѧوب الخفیѧѧة،       

فرفѧѧѧضت محكمѧѧѧة الاسѧѧѧتئناف الѧѧѧدعوى لانقѧѧѧضاء المѧѧѧدة القѧѧѧصیرة وفقѧѧѧًا للمѧѧѧادة     

  .مدني/١٦٤٨

 الاستئناف لѧم تبحѧث فیمѧا    طعن المشتري بعد ذلك بالنقض مستندًا إلى أن محكمة 

إذا كان العیب الذي شاب المبیع یمثل، فى ضوء ظѧروف الѧدعوى، إخѧلالاً بѧالتزام البѧائع            

  .بتسلیم سیارة مطابقة لوجھة استعمالھا العادي

رفѧѧضت محكمѧѧة الѧѧنقض الطعѧѧن اسѧѧتنادًا علѧѧى أن عѧѧدم مطابقѧѧة المبیѧѧع لاسѧѧتعمالھ  

 ѧѧي المѧѧھ فѧѧصوص علیѧѧب المنѧѧشكل العیѧѧا یѧѧادي إنمѧѧانون ١٦٤١ادة العѧѧن القѧѧدھا مѧѧا بعѧѧوم 

المدني، ومن ثم فإن محكمة الاستئناف تكون قد أصابت صѧحیح القѧانون بتطبیѧق المѧادة         

  .)١(مدني/ ١٦٤٨

  

                                                             
= 

du Code civil ; qu'ayant relevé, en l'espèce, que la société BMB avait 
fourni des tuiles, dont la mauvaise qualité avait été reconnue par 
l'expert et qui étaient impropres à l'usage auquel elles étaient destinées, 
et ayant retenu que plus d'une année s'était écoulée entre la découverte 
du vice et l'assignation en justice, la cour d'appel a souverainement 
estimé que cette action n'avait pas été intentée dans le bref délai 
imparti par l'article 1648 du Code civil ; qu'elle a ainsi légalement 
justifié sa décision", Cass. Civ. 1er ch. 5 mai 1993, Bull. Civ. 1993, I, N° 
158, p. 109. 

(1) Cass. Civ. 1er  Ch. 8 déc. 1993, Bull. Civ., 1993, I, N° 362, p. 252.  
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   الѧѧѧصادر Bordeauxحكѧѧم محكمѧѧѧة الѧѧѧنقض الفرنѧѧѧسیة، بѧѧنقض حكѧѧѧم اسѧѧѧتئناف    -

" بѧѧذور نباتیѧѧة"، الѧѧذي كѧѧان قѧѧد قѧѧضى بتعѧѧویض مѧѧشتري  ١٩٩٨ دیѧѧسمبر ٩فѧѧي 

ى زراعتھا إھدار أغلب الإنتاج، وذلѧك بعѧد فѧوات المѧدة القѧصیرة         ملوثة ترتب عل  

لدعوى ضمان العیѧب الخفѧي، تأسیѧسًا علѧى إخѧلال البѧائع بالتزامѧھ بتѧسلیم مبیѧع                

  .مطابق

  وقѧѧѧѧد نقѧѧѧѧضت محكمѧѧѧѧة الѧѧѧѧنقض ھѧѧѧѧذا الحكѧѧѧѧم، مѧѧѧѧستندة إلѧѧѧѧى أن تلѧѧѧѧوث البѧѧѧѧذور   

  لتزام بالتѧѧѧسلیم، فѧѧѧي المبیѧѧѧع، ولѧѧیس إخѧѧѧلالاً بѧѧѧالا " عیبѧѧѧًا"النباتیѧѧة المبیعѧѧѧة إنمѧѧѧا یѧѧشكل   

ممѧѧا یلѧѧزم معѧѧھ إقامѧѧة الѧѧدعوى خѧѧلال المѧѧدة القѧѧصیرة المحѧѧددة لѧѧدعوى ضѧѧمان العیѧѧب           

  .)١(الخفي

، ثѧم  BMWالحكم الصادر في دعوى تتعلق بعقѧد بیѧع سѧیارة جدیѧدة مѧن ماركѧة        

، رفѧضت محكمѧة    La boîte de vitesse تبین أن بھا خلل فѧي صѧندوق ناقѧل الѧسرعة    

 على الإخلال بالتسلیم المطابق، وذلѧك باعتبѧار أن عѧدم      النقض تأسیس دعوى المشتري   

المطابقة تتمثل في تسلیم شئ آخر مختلف عѧن محѧل البیѧع، فѧي حѧین أن تعیѧب صѧندوق          

  .)٢(ناقل السرعة الأوتوماتیكي یمثل في حقیقتھ عیبًا في المبیع

                                                             

(1) Cass. Civ. 1er  Ch. 20 déc. 2000, non publié, disponible sur : 
https://www.legifrance.gouv.fr/ 

(2) Cass. Civ. 1er Ch. 12 mai 2011, RTD Com. 2011 p.628, obs. Bouloc (B.) : 
«La Cour de cassation a cependant rejeté le pourvoi. La cour d'appel, 
en effet, avait rappelé que la non-conformité consiste dans la délivrance 
d'une chose autre que celle faisant l'objet de la vente, et retenu que les 
défauts de La boîte automatique étaient seulement susceptibles de 
s'analyser en un vice. La solution adoptée ne peut qu'être approuvée ».  
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  : رأينا الخاص-

 المطابقѧѧة مѧѧن جانبنѧѧا نعتقѧѧد أن اعتبѧѧارات الاحتفѧѧاظ لكѧѧل مѧѧن الѧѧدعویین، دعѧѧوى     

ودعوى الضمان بخصوصیتھا ونطاقھا المستقل ینبغي أن تتراجع أمام ضرورات حمایة         

المشتري الذي یجد في دعѧوى التѧسلیم المطѧابق وسѧیلة فاعلѧة یѧتخلص مѧن خلالھѧا مѧن              

  :ونستند في ذلك إلى مایلي. القیود التي تلقیھا على عاتقھ دعوى الضمان

التѧѧسلیم المطѧѧابق ودعѧѧوى الѧѧضمان، إنمѧѧا   أن الفѧѧصل التѧѧام بѧѧین الѧѧدعویین، دعѧѧوى   -١

ینطلق من الفصل بین مفھѧومي عѧدم المطابقѧة والعیѧب الموجѧب للѧضمان، وھѧو مѧا           

یعني الاقتصار فیما یتعلѧق بمفھѧوم المطابقѧة علѧى المفھѧوم الوصѧفي دون المفھѧوم             

الѧѧوظیفي، بحیѧѧث تتحقѧѧق المطابقѧѧة متѧѧي تѧѧم تѧѧسلیم المبیѧѧع مѧѧستجمعًا الخѧѧصائص          

علیھا، أما عѧدم صѧلاحیة المبیѧع للاسѧتعمال فینѧدرج تحѧت مفھѧوم        والصفات المتفق  

وھو ما یعني التراجع عما تم إحرازه من تطور فیما یتعلق     . العیب الموجب للضمان  

بتوسیع مفھوم المطابقة، خاصѧة أن المѧشتري ولا شѧك تتجѧھ نیتѧھ إلѧى تѧسلم مبیѧع                 

 .تتوافر فیھ المواصفات المتفق علیھا وصالحًا لوجھة استعمالھ

فضلاً عن وجود حالات یكاد یكون فیھا الفصل التام بین مفھѧومي عѧدم المطابقѧة            

والعیب مستحیلاً، كما لو كان الضرر المتحقق ناشئ عѧن اسѧتبدال مѧادة المبیѧع الأصѧلیة           

المتفق علیھا بمادة أخѧرى مѧن نوعیѧة أردأ أو أقѧل مѧن حیѧث الجѧودة، ففѧي ھѧذا الفѧرض             

  .)١(یختلط المفھومان اختلاطًا تامًا

  
                                                             

(1) Claude- Groslière (J.), Différence entre le défaut de conformité et les 
vices cachés, RDI, 1999, p. 271. 
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القѧѧول بغیѧѧر ذلѧѧك إنمѧѧا یعنѧѧي أن علѧѧى المѧѧشتري الѧѧذي یریѧѧد أن یѧѧتخلص مѧѧن النظѧѧام     -٢

الصارم لدعوى الѧضمان أن یتوقѧع جمیѧع العیѧوب التѧي یتѧصور وجودھѧا فѧي الѧشئ            

المبیع ویستبعدھا بشروط یدرجھا فѧي عقѧده مѧع البѧائع، لكѧي یتوصѧل بѧذلك إلѧى أن           

بѧѧة تѧѧسلیم غیѧѧر مطѧѧابق یخولѧѧھ یكѧون انطѧѧواء المبیѧѧع علѧѧى أي مѧѧن ھѧѧذه العیѧوب بمثا  

 .)١(اللجوء إلى دعوى المسئولیة العقدیة، وھوما یعد تكلیفًا للمشتري بما لا یطیق

أنھ لا یمكن إنكار وجود مجال مشترك بѧین الѧدعویین، بمѧا یتعѧذر معѧھ الفѧصل التѧام          -٣

فمجѧѧال عمѧѧل دعѧѧوى التѧѧسلیم المطѧѧابق لا یقѧѧف عنѧѧد تѧѧسلیم المبیѧѧع      . بѧѧین نطاقیھمѧѧا 

صرف المشتري لیتحقق من مطابقتھ وقت التسلیم، ذلك أنھ بالنѧسبة      بوضعھ تحت ت  

للمنتجات الحدیثѧة ذات التقنیѧة العالیѧة أو معقѧدة التركیѧب أو الاسѧتعمال، أو التѧي لا          

یتسنى التحقق من مطابقتھا إلا بعد تسلمھا واسѧتعمالھا، ومѧن ثѧم فالعدالѧة تقتѧضي              

لمبیع لیغطي الحѧالات التѧي یكѧشف    أن یمتد مجال دعوى المطابقة إلى ما بعد تسلم ا      

فیھا الاستعمال عѧن عѧدم صѧلاحیتھ، وأن یخѧول المѧشتري إذا مѧا ثبѧت عѧدم مطابقѧة            

المبیع الحق في اختیѧار اللجѧوء إلѧى دعѧوى المطابقѧة، وھѧو مѧا یزیѧد بѧلا مѧراء مѧن             

 .فعالیة الحمایة المقررة لھ

فصل بین مجѧالي  الوقوف عند الحدود الصارمة التي قررتھا النصوص التشریعیة لل   -٤

الدعویین من شأنھ إفلات العدیѧد مѧن المنتجѧین والبѧائعین المھنیѧین مѧن المѧسئولیة                

عن عدم  صلاحیة منتجاتھم نتیجة عѧدم اسѧتجماع الѧشروط اللازمѧة لقبѧول دعѧاوى            

الضمان التي یرفعھا المشترون، وعلى الأخص شرط المدة القصیرة التي یلزم رفع       

 .الدعوى خلالھا

                                                             

  .٢٢٤جابر محجوب علي، المرجع السابق، ص ) ١(
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زاء التردد الذي اتسمت بھ أحكام القضاء في ھذا الخصوص، بدت وعلى ذلك، وإ

الحاجѧѧة إلѧѧى تѧѧدخل تѧѧشریعي یѧѧسمح للمѧѧشتري بѧѧاللجوء إلѧѧى دعѧѧوى التѧѧسلیم للمطالبѧѧة         

وھѧو مѧا   . بالتعویض عما لحقھ من ضرر جراء تسلیم مبیع غیر صالح لوجھѧة اسѧتعمالھ      

بحیث یمتد لفترة لاحقѧة بعѧد   یتطلب الاعتراف للالتزام بالتسلیم بمدى زمني أكثر اتساعًا      

وضѧѧعھ تحѧѧت تѧѧصرف المѧѧشتري وبمѧѧا یѧѧسمح بѧѧالتحقق مѧѧن مطابقتѧѧھ لوجھѧѧة اسѧѧتعمالھ       

  .المخصص لھ

  

  الفرع الثاني

  وضع المسألة في القانون المصري
  

یكون البѧائع ملزمѧًا بالѧضمان    " من القانون المدني على أن    ٤٤٧/١تنص المادة   

        ѧسلیم الѧھ، أو     إذا لم یتوافر في المبیع وقت التѧا فیѧشتري وجودھѧل للمѧي كفѧإذا  صفات الت

كان بالمبیع عیب ینقص من قیمتھ أو من نفعھ بحسب الغایة المقصودة مستفادة مما ھو 

مبین في العقد أو ممѧا ھѧو ظѧاھر مѧن طبیعѧة الѧشيء أو الغѧرض الѧذي أعѧد لѧھ، ویѧضمن              

  ".البائع ھذا العیب ولو لم یكن عالمًا بوجوده

ي، عرفѧت محكمѧة الѧنقض المѧصریة العیѧب الخفѧي       فѧي ظѧل غیѧاب تعریѧف تѧشریع     

  .)١(بأنھ الآفة الطارئة التي تخلو منھا الفطرة السلیمة للمبیع

                                                             

، ٥ج، مجموعة القواعد القانونیة التي قررتھا محكمة النقض، ١٩٤٨ أبریل ٨نقض مدني، جلسة ) ١(
  .٥٨٧، ص٢٩٦رقم 
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فالنص المتقѧدم یѧشیر بوضѧوح إلѧى أن المѧشرع المѧصري قѧد سѧاوى بѧین العیѧب               

بمعنى الآفة الطارئة، وبین تخلف الصفة التي یكفل البائع للمشتري وجودھا في المبیع،      

  . منھما أحكام ضمان العیبفتطبق على كل

 إلѧى أنѧھ إذا ضѧمن البѧائع للمѧشتري وجѧѧود      )١(وإزاء ذلѧك، ذھѧب جانѧب مѧن الفقѧھ     

صفات معینة في المبیع، ثم تبین تخلف ھذه الصفات وقت التسلیم، كان ھذا عیبѧًا مѧؤثرًا    

  .موجبًا للضمان

 إلѧى أن تخلѧف الѧصفة ھѧي حالѧة مѧستقلة، ولا       )٢(وفѧي المقابѧل، ذھѧب جانѧب آخѧر     

عدو أن تكون إخلالاً بشرط في العقد، ولولا أن المشرع ألحقھا بضمان العیѧب لمѧا أمكѧن      ت

  .تطبیق أحكام ضمان العیب علیھا

فالتزام البائع بالضمان في حالة وجود الصفة التي كفل وجودھا ینشأ مѧن تعھѧده       

إخѧلالاً  تخلفت الصفة، اعتبر ذلѧك   بذلك، فالمفترض أن یكون ضمانًا اتفاقیًا، بحیث إذا ما    

  .)٣(بشروط العقد یرتب مسئولیة البائع وفقًا للقواعد العامة

بید أنھ إذا كان رجوع البائع بالضمان على المشتري یتطلب توافر شروط معینة، 

تلѧزم فѧي حالѧة     فإن ھذه الشروط لا تستلزم إلا بالنѧسبة للعیѧب بمعنѧى الآفѧة الطارئѧة، ولا      

  .تخلف الصفة التي كفلھا البائع

                                                             

  .٧١٩عبد الرزاق السنھوري، المرجع السابق، ص) ١(
 تحدید فكѧرة العیѧب الموجѧب للѧضمان فѧي عقѧدي البیѧع والإیجѧار، مجلѧة              منصور مصطفى منصور،  ) ٢(

، ١٩٥٩، ٢، العѧѧدد  ١ جامعѧѧة عѧѧین شѧѧمس، مجѧѧ ـ  -العلѧѧوم القانونیѧѧة والاقتѧѧصادیة، كلیѧѧة الحقѧѧوق    
  .٥٩٧ص

  .٤٨ثروت عبد الحمید، المرجع السابق، ص) ٣(
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 المѧشرع المѧصري قѧد ألحѧق حالѧة تخلѧف الѧصفة بѧضمان العیѧب الخفѧي           فإذا كѧان  

علѧى النحѧو المتقѧدم، فѧإن ذلѧѧك یقتѧصر علѧى الخѧضوع لقواعѧѧد الѧضمان مѧن حیѧث جѧѧزاء           

  .الضمان ومدتھ، دون شروطھ

  المѧѧشرع وإن كѧѧان قѧѧد ألحѧѧق حالѧѧة تخلѧѧف الѧѧصفة التѧѧي كفلھѧѧا      "فقѧѧد قѧѧضى بѧѧأن  

 أحكامھ، إلا أنھ لم یشترط في حالѧة تخلѧف   البائع للمشتري بالعیب الخفي، وأجرى علیھا  

  الѧصفة مѧا اشѧترطھ فѧي العیѧب الѧذي یѧضمنھ البѧائع مѧن وجѧوب كونѧھ مѧؤثرًا وخفیѧًا، بѧل               

جعѧѧل مجѧѧرد تخلѧѧف الѧѧصفة وقѧѧت التѧѧسلیم موجبѧѧًا لѧѧضمان البѧѧائع، متѧѧى قѧѧام المѧѧشتري            

  .)١ (..."بإخطاره

 إغلال العقار ضمان البائع للمشتري"كما ذھبت محكمة النقض المصریة إلى أن 

 مѧن  ٤٤٧المبیع قدرًا معینѧًا مѧن الریѧع یعتبѧر كفالѧة لѧصفة فѧي المبیѧع ممѧا تعنیѧھ المѧادة               

یكѧѧون البѧѧائع ملزمѧѧًا بالѧѧضمان إذا لѧѧم یتѧѧوافر فѧѧي المبیѧѧع وقѧѧت    "القѧѧانون المѧѧدني بقولھѧѧا 

وتخلѧѧف الѧѧصفة التѧѧي كفѧѧل البѧѧائع   " التѧѧسلیم الѧѧصفات التѧѧي كفѧѧل للمѧѧشتري وجوھѧѧا فیѧѧھ   

مبیѧع وإن لѧم یكѧن عیبѧًا بѧالمعنى التقلیѧدي الѧدقیق، لأن العیѧب الخفѧي كمѧا               وجودھا فѧي ال   

عرفتھ ھذه المحكمة ھو الآفة الطارئة التي تخلو منھا الفطرة السلیمة للبیع، إلا أنھ وقѧد   

ألحѧѧق المѧѧشرع حالѧѧة تخلѧѧف الѧѧصفة بالعیѧѧب الخفѧѧي وأجѧѧرى علیھѧѧا أحكامѧѧھ فیمѧѧا یخѧѧتص   

 البائع في حالة تخلѧف صѧفة فѧي المبیѧع كفѧل      بقواعد الضمان، فإن رجوع المشتري على  

  لھ البѧائع وجودھѧا فیѧھ إنمѧا یكѧون بѧدعوى ضѧمان العیѧوب الخفیѧة، ولا یكѧون للمѧشتري                  

                                                             

ة الѧنقض،  ، مجموعѧة أحكѧام محكمѧ   ١٩/٣/١٩٧٠ق، جلسة ٣٦، لسنة  ١٤نقض مدني، طعن رقم     ) ١(
  .٤٧٥، ص٢١المكتب الفني، س
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أن یرجѧѧѧع علѧѧѧى البѧѧѧائع علѧѧѧى أسѧѧѧاس أنѧѧѧھ قѧѧѧد أخѧѧѧل بѧѧѧالتزام آخѧѧѧر مѧѧѧستقل عѧѧѧن التزامѧѧѧھ    

  .)١("بالضمان

ف المѧشرع قѧد ألحѧق حالѧة تخلѧ     : "كما أوضحت محكمة الѧنقض فѧي حكѧم آخѧر أن        

الѧѧصفة بالعیѧѧب الخفѧѧي وأجѧѧرى علیھѧѧا أحكامѧѧھ فیمѧѧا یخѧѧتص بقواعѧѧد الѧѧضمان بѧѧأن جعѧѧل     

للمѧشتري الرجѧوع علѧى البѧائع فѧي ھѧذه الحالѧة بѧدعوى ضѧمان العیѧوب الخفیѧة، تحقیقѧѧًا            

  .)٢(لاستقرار المعاملات

وترتیبًا على ذلك، فلا یتطلب بالنسبة لتخلف الصفة الشروط الѧلازم توافرھѧا فѧي            

  . موجبًا للضمان من حیث القدم والخفاء والتأثیرالعیب حتى یكون

ففیمѧѧا یتعلѧѧق بѧѧشرط القѧѧدم، فھѧѧو وإن كѧѧان لازمѧѧًا لѧѧضمان العیѧѧب، فإنѧѧھ غیѧѧر لازم    

فإذا كان شرط القѧدم یقѧدر بالنѧسبة للعیѧب باعتبѧار وقѧت العقѧد فѧي          . لضمان فوات الصفة  

ھ یقدر بالنسبة لتخلف المبیع المعین بالذات، ووقت الإفراز في المبیع المعین بالنوع، فإن

فیضمن البائع الصفة التي تخلفѧت وقѧت التѧسلیم، سѧواء     . )٣(الصفة باعتبار وقت التسلیم 

كانѧѧت متخلفѧѧة وقѧѧت العقѧѧد أو كانѧѧت موجѧѧودة فعѧѧلاً وقѧѧت العقѧѧد ثѧѧم تخلفѧѧت بعѧѧد ذلѧѧك وقبѧѧل   

  .)٤(التسلیم

                                                             

؛ طعѧѧن رقѧѧم ٧٩٦، ص٢٠، س١٥/٥/١٩٦٩ق، جلѧѧسة ٣٥ لѧѧسنة ٢٦٣نقѧѧض مѧѧدني، طعѧѧن رقѧѧم  ) ١(
، مجموعѧѧة الربѧѧع قѧѧرن الثانیѧѧة،     ١٣٤٥، ص٢٦، س٢٨/١٠/١٩٧٥ق، جلѧѧسة  ٤٠ لѧѧسنة  ٦٠٨

  .٢٤٠، ص٢جالمكتب الفني، 
أحكѧام محكمѧة الѧنقض،    ، مجموعѧة  ٢٣/٤/١٩٧٠ق، جلѧسة  ٣٦ لѧسنة  ٨١نقض مدني، طعن رقѧم    ) ٢(

  .٦٩٧، ص٢١المكتب الفني، س
  .٢٣٥جابر محجوب علي، المرجع السابق، ص) ٣(
  .٥٧٩منصور مصطفى منصور، المرجع السابق، ص) ٤(
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  :وفيما يتعلق بشرط الخفاء

م، متѧѧى قѧѧام المѧѧشتري   فѧѧضمان البѧѧائع یقѧѧوم لمجѧѧرد تخلѧѧف الѧѧصفة وقѧѧت التѧѧسلی     

بإخطѧѧاره، سѧѧواء كѧѧان المѧѧشتري یعلѧѧم تخلفھѧѧا وقѧѧت البیѧѧع أو كѧѧان لا یعلѧѧم، وسѧѧواء كѧѧان     

  .)١(یستطیع أن یتبین فواتھا أو كان لا یستطیع

فالبائع یضمن تخلف الوصف، ولو كان تخلفھ ظاھرًا وقت العقد، فالتأكید بوجود         

المѧشتري كѧان فѧي اسѧتطاعتھ     الوصف یجُب ظھѧور تخلفѧھ، ولѧیس للبѧائع أن یحѧتج بѧأن               

التحقѧѧق مѧѧن تѧѧوفر الѧѧصفة أو تخلفھѧѧا، فالѧѧشرط العقѧѧدي بالѧѧضمان یعفѧѧي المѧѧشتري مѧѧن        

  .)٢(التحري وھو یشتري معولاً على ما أكده لھ البائع

ویتضمن ذلѧك أیѧضًا عѧدم اشѧتراط أن یكѧون المѧشتري غیѧر عѧالم بتخلѧف الѧصفة                

یعلم بتخلف الوصѧف لمѧا اشѧترط    لتحقق الضمان؛ فالمنطق یقتضي أنھ لو كان المشتري   

على البائع أن یكفل لھ توافره، فمجرد اشتراط الصفة وكفالѧة البѧائع توافرھѧا إنمѧا یعنѧي            

  .)٣(عدم علم المشتري تتخلفھا

وعلى ذلѧك، فѧإذا كفѧل البѧائع وجѧود صѧفات معینѧة فѧي المبیѧع، فإنѧھ یكѧون ملزمѧًا               

ولو كان المشتري عالمًا بانتفاء بالضمان عند خلو المبیع من ھذه الصفات عند التسلیم، 

  .ھذه الصفات وقت العقد

  

                                                             

، مجموعѧة أحكѧام محكمѧة الѧنقض،     ١٩/٣/١٩٧٠ق، جلسة ٣٦، لسنة  ١٤نقض مدني، طعن رقم     ) ١(
  .٤٧٥، ص٢١المكتب الفني، س

  .٧٣١ المرجع السابق، صحسام الدین الأھواني،) ٢(
  .حسام الدین الأھواني، المرجع السابق، نفس الموضع) ٣(
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  :ومن حيث شرط التأثير

فإذا كان یشترط في العیب بمعنى الآفة الطارئة أن یكѧون مѧؤثرًا، بѧأن یѧؤدي إلѧى           

نقص قیمة المبیع أو نفعھ، بحسب الغایة المقصودة مستفادة مما ھو مبѧین فѧي العقѧد أو     

الغѧرض الѧذي أعѧد لѧھ، فإنѧھ لا یѧشترط ذلѧك بالنѧسبة         مما ھو ظاھر من طبیعة الشيء أو         

  .لضمان تخلف الصفة

 عدم تطلب شرط التأثیر لضمان تخلف الѧصفة، بѧأن الѧشرط     )١(ویبرر بعض الفقھ  

ولما كان من غیر المتصور أصلاً أن یكѧون  . لا یكون مطلوبًا إلا حیث یتصور عدم تحققھ 

لتѧھ یقطѧع بأنѧھ مѧؤثر، فѧلا معنѧى       تخلف الصفة غیر مؤثر، لأن الاتفѧاق علѧى ضѧرورة كفا    

ومن ثم فضمان فوات الѧصفة لا یѧستلزم أن تكѧون    . للقول أنھ یشترط فیھ أن یكون مؤثرًا  

الصفة المتخلفة جوھریة أو أن یكون لتخلفھѧا أثѧر علѧى نفѧع المبیѧع أو اسѧتعمالھ، أو أن         

  .یلحق تخلفھا ضرر بالمشتري

یجѧوز   ه، مѧؤثرًا، بحیѧث لا  ویفھم من ذلك أن تخلف الصفة یكون، في جمیع صور  

تѧنقص   للبائع أن یتخلص من الضمان بإثبѧات أن الѧصفة المتخلفѧة غیѧر مѧؤثرة، بأنھѧا لا           

  .من قیمة المبیع أو من نفعھ

فیعتبѧѧر أن ھنѧѧاك عیبѧѧًا مѧѧؤثرًا إذا خѧѧلا "... وقѧѧد ورد فѧѧي المѧѧذكرة الإیѧѧضاحیة أنѧѧھ 

  .)٢("المبیع من صفة قرر البائع أنھا موجودة فیھ

                                                             

  .٥٧٢منصور مصطفى منصور، المرجع السابق، ص) ١(
  .١١٠، ص٤جمجموعة الأعمال التحضیریة، ) ٢(
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ى ما تقدم أن دعوى المشتري استنادًا إلى تخلف صѧفة كفѧل لѧھ البѧائع        وینبني عل 

وجودھا في المبیع سوف تخѧضع لأحكѧام دعѧوى ضѧمان العیѧب، لاسѧیما فیمѧا یتعلѧق بمѧا                

 مѧدني مѧصري مѧن وجѧوب رفѧع الѧدعوى       ٤٥٢/١ورد النص علیھ بمقتضى نص المѧادة     

  .خلال سنة من تاریخ التسلیم وإلا سقطت بالتقادم

وحید المدة الزمنیة للمطالبة على النحو المتقدم كان محلاً للنقد، كمѧا    ولاشك أن ت  

  :أنھ قد نال بصورة ملحوظة من الحمایة المنشودة للمشتري

فمѧѧن جھѧѧة، فѧѧالنص القѧѧانوني لا یحقѧѧق الحمایѧѧة الكاملѧѧة للمѧѧشتري، لاسѧѧیما عنѧѧد    

لѧѧضمان انقѧѧضاء مѧѧدة الѧѧضمان أو الإعفѧѧاء منѧѧھ، ذلѧѧك أن إمكانیѧѧة الاختیѧѧار بѧѧین دعѧѧوى ا    

ودعوى الفسخ إعمالاً للقواعد العامة أمر یؤدي إلى إھدار القیود الزمنیѧة التѧي قیѧد بھѧا           

  .)١ (المشرع حق المشتري في رفع دعوى الضمان

فإن المѧستھلك قѧد لا یكتѧشف عѧدم مطابقѧة المبیѧع، خاصѧة فѧي         : ومن جھة أخرى  

ى الѧضمان، وذلѧѧك  جانبھѧا الѧوظیفي إلا بعѧѧد مѧدة تطѧول عѧѧن الفتѧرة المحѧددة لإقامѧѧة دعѧو       

بالنظر إلي خبراتھ المحدودة فیما یتعلق بموضوع المعاملة، وكذا في ظѧل التقѧدم العلمѧي        

  .والتقني الھائل الذي صاحب إنتاج السلع وتقدیم الخدمات

ومن ناحیة أخرى، فإن المتعاقد الآخѧر، وھѧو مھنѧي محتѧرف، یѧسعى بكѧل الѧسبل             

فرصѧة علѧى المѧستھلك فѧي إقامѧة دعѧواه؛       إلى أن تمر ھذه المدة دون معوقات لتفویѧت ال      

                                                             

حسن عبد الباسط جمیعي، شروط التخفیف والإعفاء من ضمان العیوب الخفیة، دراسة مقارنة بین ) ١(
  .١٥٣، ص١٩٩٣مصرى وقانون دولة الإمارات والقوانین الأوروبیة، القانون ال
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كأن یعمد إلى تصنیع منتجاتھ من عناصر أقل جودة أو أقل كفاءة، بحیث لا یكتشف عѧدم     

  .)١(فعالیتھا أو ملاءمتھا للغرض المقصود إلا بعد فوات ھذه المدة

 إطالة مدة الضمان أو تحدید بدء سریانھا من تاریخ )٢(وإزاء ذلك، اقترح البعض

  .شتري لتخلف الصفةاكتشاف الم

ومن جانبنا نرى أن مقتضیات حمایة المستھلك صѧارت تحѧتم الفѧصل بѧین فѧوات              

الصفة باعتباره من مسائل التسلیم، وبین العیب الموجب لѧضمان العیѧوب الخفیѧة، وھѧو         

مѧѧا یكفѧѧل عѧѧدم خѧѧضوع دعѧѧوى المѧѧشتري لѧѧشروط دعѧѧوى ضѧѧمان العیѧѧب، وعلѧѧى الأخѧѧص  

  .ھا خلالھاشرط المدة القصیرة التي یتعین رفع

 مѧѧن ٤٩٨وھѧѧذا ھѧѧو الحѧѧل الѧѧذي تبنѧѧاه المѧѧشرع الكѧѧویتي، حیѧѧث نѧѧص فѧѧي المѧѧادة   

إذا لم تتѧوافر فѧي المبیѧع وقѧت التѧسلیم الѧصفات التѧي        "القانون المدني الكویتي على أنھ  

كفل البائع للمشتري وجودھا فیھ، كان للمشتري أن یطلѧب فѧسخ البیѧع مѧع التعѧویض أو          

تعѧѧویض عمѧѧا لحقѧѧھ مѧѧن ضѧѧرر بѧѧسبب عѧѧدم تѧѧوافر ھѧѧذه      أن یѧѧستبقى المبیѧѧع مѧѧع طلѧѧب ال  

  ".الصفات

  فوفقѧѧѧѧًا للѧѧѧѧنص المتقѧѧѧѧدم، یكѧѧѧѧون القѧѧѧѧانون الكѧѧѧѧویتي قѧѧѧѧد جعѧѧѧѧل تخلѧѧѧѧف الѧѧѧѧصفة       

  باعتبѧѧѧاره إخѧѧѧلالاً بѧѧѧالتزام عقѧѧѧدي، مѧѧѧستقل تمامѧѧѧًا عѧѧѧن العیѧѧѧب الخفѧѧѧي، وجعѧѧѧل رجѧѧѧوع        

ل بѧالتزام  المشتري على البائع في الحالة الأولى یتم طبقًا للقواعد العامة في حالة الإخѧلا      

  .عقدي

                                                             

  .٧٥٦عمر محمد عبد الباقي، المرجع السابق، ص) ١(
  .حسن عبد الباسط جمیعي، المرجع السابق، نفس الموضع) ٢(
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تسقط ولا  وقد ترتب على ذلك عدة نتائج أھمھا أن دعوى ضمان تخلف الصفة لا

تتقادم إلا طبقًا للقواعد العامة، كمѧا لا یلتѧزم المѧشتري بالمبѧادرة بإخطѧار البѧائع بتخلѧف                

 في الرجوع علѧى البѧائع، إن   - بطبیعة الحال-الصفة بمجرد اكتشاف ذلك، ولا یسقط حقھ    

  .)١(ل ذلكھو لم یفع

وترتیبًا على مѧا سѧبق، نقتѧرح الѧسماح للمѧشتري، حѧال تѧسلم مبیѧع غیѧر مطѧابق               

للمواصفات المتفѧق علیھѧا أو لوجھѧة اسѧتعمالھ، أن یѧستعمل دعѧوى المѧسئولیة العقدیѧة              

وذلك من خلال اعتبار أن توافر الѧصفات المتفѧق      . الناشئة عن الإخلال بالالتزام بالتسلیم    

تھ للاسѧѧتعمال المقѧصود یمثѧѧل مѧѧضمون المطابقѧѧة التѧѧي یلتѧѧزم  علیھѧا فѧѧي المبیѧѧع وصѧѧلاحی 

  .البائع بتحققھا في المنتَج الذي یسلمھ للمشتري

ومѧѧن ثѧѧم، یعѧѧد عѧѧدم مطابقѧѧة المبیѧѧع إخѧѧلالاً مѧѧن البѧѧائع بالتزامѧѧھ بالتѧѧسلیم یѧѧسمح      

للمѧѧشتري أن یطلѧѧب فѧѧسخ البیѧѧع أو التعѧѧویض علѧѧى أسѧѧاس قواعѧѧد المѧѧسئولیة العقدیѧѧة،     

  .شروط المقررة لدعوى ضمان العیب الخفيفیفلت بذلك من ال

  المطلب الثاني

  جزاء الإخلال بالالتزام بالمطابقة

  في قوانين الاستهلاك

نتنѧѧاول فیمѧѧا یلѧѧي بیѧѧان الجѧѧزاء المترتѧѧب علѧѧى عѧѧدم مطابقѧѧة المبیѧѧع فѧѧي تقنѧѧین          

  .٢٠٠٦/ ٦٧الاستھلاك الفرنسي، ثم في قانون حمایة المستھلك المصري رقم 

                                                             

  .٧٣٤حسام الدین الأھواني، المرجع السابق، ص) ١(
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  الفرع الأول

  لإخلال بالالتزام بالمطابقةجزاء ا

  في تقنين الاستهلاك الفرنسي

 في المѧادة  garantie" الضمان"  تعریف ٤٤/١٩٩٩تضمن التوجیھ الأوروبي    

1/2/e         ةѧѧة تكلفѧѧدون أیѧѧستھلك، بѧѧاه المѧѧتج تجѧѧائع أو المنѧѧن البѧѧادر مѧѧد صѧѧل تعھѧѧھ كѧѧبأن 

ریقѧѧة أخѧѧرى أیѧѧًا  إضѧѧافیة، بѧѧرد الѧѧثمن المѧѧدفوع أو بالاسѧѧتبدال أو الإصѧѧلاح أو التعامѧѧل بط  

كانت، في حالة عدم مطابقة السلعة للشروط المنصوص علیھا فѧي بیѧان الѧضمان أو فѧي      

  .)١(أیة إعلانات ذات صلة

كما نصت المادة الثالثة من التوجیھ المذكور على الحقوق المقررة للمستھلك في 

 أو طلѧب  طلب إصѧلاح المبیѧع، أو اسѧتبدالھ،   : حالة ثبوت عدم مطابقة المبیع، وتتمثل في  

  .فسخ العقد، أو استبقاء المبیع مع خفض الثمن

 قѧد نѧص علѧى الحقѧوق المقѧررة للمѧستھلك       ٤٤/١٩٩٩بید أنھ یلاحѧظ أن توجیѧھ      

بشكل تدرجي، بحیث لا یكون لھ في بادئ الأمر سوى طلب إصѧلاح المبیѧع أو اسѧتبدالھ،        

بیѧع مѧع خفѧض    ثم بعد ذلك یكون لھ، وفي ظروف معینة، طلب فسخ العقد أو استبقاء الم      

  .الثمن
                                                             

(1) Art. 1/2/e:  “"garantie": tout engagement d'un vendeur ou d'un 
producteur à l'égard du consommateur, donné sans supplément de 
coût, de rembourser le prix payé, ou de remplacer, de réparer ou de 
s'occuper d'une façon quelconque du bien s'il ne correspond pas aux 
conditions énoncées dans la déclaration de garantie ou dans la publicité 
y afférent ». 



 

 

 

 

 

 ٨٤٥

 ٩/٢١٧وھѧѧو مѧѧا نѧѧص علیѧѧھ قѧѧانون الاسѧѧتھلاك الفرنѧѧسى، حیѧѧث تѧѧضمنت المѧѧادة   

النص على أنھ في حالة عدم مطابقة المبیع، یحق للمشتري أن یختار بین إصلاح المبیع 

La reparation واستبدالھ La réplacement)١(.  

 واسѧѧتبدالھ  إذا كѧѧان إصѧѧلاح المبیѧѧع  -١" علѧѧى أنѧѧھ  ١٠/٢١٧كمѧѧا تѧѧنص المѧѧادة   

مستحیلاً، كان للمشتري رد المبیع واسترداد الثمن أو الاحتفѧاظ بѧالمبیع واسѧترداد جѧزء      

  .من الثمن

 ويكون هذا الخيار متاحا أيضا في الحالات الآتية-٢
ً ً

:  

 لیس ممكنًا ٩/٢١٧إذا كان الحل المطلوب أو المقترح أو المتفق علیھ طبقًا للمادة     -

 .لبة المشتريتنفیذه خلال مدة شھر من مطا

إذا كѧѧان ھѧѧذا الخیѧѧار غیѧѧر ممكѧѧن بѧѧدون إرھѧѧاق شѧѧدید بѧѧالنظر إلѧѧى طبیعѧѧة المبیѧѧع            -

 .والاستعمال المخصص لھ

  .)٢(" ومع ذلك، لا یقضى بفسخ البیع إذا كان عیب المطابقة یسیرًا-٣

                                                             

(1) Art. 217-9: “En cas de défaut de conformité, l'acheteur choisit entre 
la  réparation et le remplacement du bien. Toutefois, le vendeur 
peut ne pas procéder selon le choix de l'acheteur si ce choix entraîne 
un coût manifestement disproportionné au regard de l'autre 
modalité, compte tenu de la valeur du bien ou de l'importance du 
défaut. Il est alors tenu de procéder, sauf impossibilité, selon la 
modalité non choisie par l'acheteur ». 

(2) Art. 217-10: “Si la réparation et le remplacement du bien sont 
impossibles, l'acheteur peut rendre le bien et se faire restituer le prix 
ou garder le bien et se faire rendre une partie du prix. La même faculté 
lui est ouverte : 

= 
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 مѧѧن تقنѧѧین الاسѧѧتھلاك الفرنѧѧسي،  217/9 ,217/10وباسѧѧتقراء نѧѧص المѧѧادتین  

 خѧѧول المѧѧشتري لمبیѧѧع غیѧѧر مطѧѧابق بدایѧѧةً الخیѧѧار بѧѧین   یتѧѧضح أن المѧѧشرع الفرنѧѧسي قѧѧد 

  .إصلاح المبیع أو استبدالھ

فإذا لم یكن ذلك ممكنًا، فإنھ یحق لھ أن یختار بین رد المبیع واسѧترداد الѧثمن أو      

 .استبقاء المبیع مع تخفیض الثمن

  :La réparation إصلاح المبيع: ًأولا

بق، التزم البѧائع بѧذلك، وفقѧًا للمѧادة      إذا اختار المشتري إصلاح المبیع غیر المطا      

  . المذكورة217/9

وعملیة الإصلاح ھي تلك العملیة الیدویة والذھنیة التي یتم من خلالھѧا إزالѧة مѧا            

یعتور الشيء المبیع من عیب أو خلل، ثم إحلال أجزاء جدیѧدة محѧل الأجѧزاء التѧي یثبѧت              

باریًا بالنسبة للبائع، إذ قد یحѧتفظ  ھلاكھا أو تلفھا، بید أن تغییر الأجزاء المعیبة لیس إج   

بحقѧھ فѧي إصѧلاح الأجѧѧزاء المعیبѧة بѧدلاً مѧѧن اسѧتبدالھا، طالمѧا أن ذلѧك یزیѧѧل مѧا بھѧا مѧѧن           

  .)١(خلل

                                                             
= 

  1° Si la solution demandée, proposée ou convenue en application de 
l'article L. 217-9 ne peut être mise en œuvre dans le délai d'un mois 
suivant la réclamation de l'acheteur ; 

  2° Ou si cette solution ne peut l'être sans inconvénient majeur pour 
celui-ci compte tenu de la nature du bien et de l'usage qu'il recherche.  
La résolution de la vente ne peut toutefois être prononcée si le défaut de 
conformité est mineur. » 

جابر محجوب علي، خدمة ما بعد البیع في بیѧوع المنقѧولات الجدیѧدة، دراسѧة مقارنѧة بѧین القѧانون         ) ١(
  .٩٦، ص١٩٩٥الفرنسي والقانونین المصري والكویتي، مطبوعات جامعة الكویت، 
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وقد یتطلب إصلاح المبیع نفقات یتحملھѧا البѧائع، وتتمثѧل فѧي نفقѧات نقѧل المبیѧع                

نتقال البائع أو أحد من منزل المشتري أو محلھ إلى محل البائع ومن ثم إعادتھ إلیھ، أو ا  

  .)١(تابعیھ إلى محل وجود المبیع لغرض إصلاحھ

ثانيا
ً

   :La replacement استبدال المبيع: 

یحق للمشتري طلب استبدال المبیع غیر المطابق، وغني عن البیان أن ممارسѧة   

المشتري لحقھ في استبدال المبیع غیر المطابق بآخر مطابق لا یترتب علیھ الرجوع في    

د وإنما الوصول إلى تنفیذ العقد تنفیذًا صحیحًا عن طریق تسلیم شيء آخر مطѧابق   التعاق

  .)٢(للعقد

وإذا كان المبیع قابلاً للانقسام أو التجزئة، وشاب عیب المطابقة جزء منѧھ فقѧط،      

  .فإن الاستبدال یرد على الجزء المعیب فقط، لا على المبیع كلھ

    ѧѧًارًا متاحѧѧیس خیѧѧع لѧѧتبدال المبیѧѧد أن اسѧѧشيء    بیѧѧة الѧѧد بطبیعѧѧث یتقیѧѧا، حیѧѧًا دائم  

  المبیѧѧѧع ذاتѧѧѧѧھ؛ فیقتѧѧѧѧصر حѧѧѧѧق المѧѧѧѧشتري فѧѧѧѧي الاسѧѧѧѧتبدال علѧѧѧѧى الأشѧѧѧѧیاء المادیѧѧѧѧة دون   

  كمѧѧѧѧا یخѧѧѧѧرج مѧѧѧѧن ھѧѧѧѧذا النطѧѧѧѧاق أیѧѧѧѧضًا  . المعنویѧѧѧѧة؛ كالخѧѧѧѧدمات والمنقѧѧѧѧولات المعنویѧѧѧѧة 

الأشیاء الاستھلاكیة سریعة التلف، ما لم یحتفظ بھѧا المѧشتري بحالتھѧا حتѧى یردھѧا إلѧى           

  .)٣(ئعالبا

                                                             

  .٩٧جابر محجوب علي، خدمة ما بعد البیع في بیوع المنقولات الجدیدة، مرجع سابق، ص) ١(
 .١٦٤ممدوح محمد مبروك، المرجع السابق، ص )٢(
  .١٦ممدوح محمد مبروك، ضمان مطابقة المبیع، مرجع سابق، ص) ٣(
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كلѧѧب مѧѧن سѧѧلالة "وفѧي ھѧѧذا الѧѧصدد، وفѧي دعѧѧوى تتعلѧѧق بعقѧد بیѧѧع حیѧѧوان ألیѧف     

، تبѧѧѧین للمѧѧѧشتري عѧѧѧدم مطابقتѧѧѧھ للمواصѧѧѧفات المتفѧѧѧق علیھѧѧѧا، قѧѧѧضت محكمѧѧѧة    "نѧѧѧادرة

الموضوع بالتعویضات للمشتري، ثم طعن البائع في الحكم على أساس أنھ یخѧل بالمѧادة      

L 211/9   تبداѧѧار اسѧѧق اختیѧѧشتري حѧѧول المѧѧي تخѧѧب    التѧѧلاح عیѧѧان إصѧѧع إذا كѧѧل المبی

  .المطابقة یتطلب نفقات مبالغ فیھا

  " كѧѧѧائن حѧѧѧي"رفѧѧѧضت محكمѧѧѧة الѧѧѧنقض الطعѧѧѧن، اسѧѧѧتنادًا إلѧѧѧى أن المبیѧѧѧع وھѧѧѧو   

  مѧѧن سѧѧلالة نѧѧادرة، بیѧѧع لغѧѧرض مرافقѧѧة صѧѧاحبھ، ولѧѧیس لأي غѧѧرض اقتѧѧصادي ومѧѧن ثѧѧم    

ن تقنѧѧین  مL 211/9ѧѧفѧѧإن اسѧѧتبدالھ فѧѧي ھѧѧذه الحالѧѧة یكѧѧون مѧѧستحیلاً بѧѧالتطبیق للمѧѧادة   

، فضلاً عنھ لما كان عیب المطابقة یفترض وجوده وقت البیѧع، فѧإن البѧائع،          "الاستھلاك

  .)١(بحكم صفتھ المھنیة، یعتبر بالضرورة عالمًا بھ، ومن ثم فإنھ یكون مخطئًا

                                                             

(1) Cass. Civ. 1er Ch. 9 déc. 2015; RTD com. 2016, 179, obs. Bouloc 
(B.) ; « Mais attendu, d'abord, qu'ayant relevé que le chien en cause 
était un être vivant, unique et irremplaçable, et un animal de 
compagnie destiné à recevoir l'affection de son maître, sans aucune 
vocation économique, le tribunal, qui a ainsi fait ressortir l'attachement 
de Mme Y... pour son chien, en a exactement déduit que son 
remplacement était impossible, au sens de l'article L. 211-9 du code de 
la consommation ;  

 Attendu, ensuite, qu'ayant retenu que le défaut de conformité de 
l'animal était présumé exister au jour de sa délivrance, concomitante à 
la vente, sans que soit démontrée une acquisition en connaissance de 
cause, le tribunal a implicitement mais nécessairement considéré que 
Mme X..., réputée connaître le défaut de conformité du bien vendu en 
sa qualité de vendeur professionnel, avait commis une faute”.  
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وفي ھذا الإطار، وإمعانًا في تحقیق حمایѧة فاعلѧة للمѧستھلك فѧي مواجھѧة البѧائع               

 بخѧصوص  ٢٠٠٨ أبریѧل  ١٧ الأوروبیѧة حكمѧًا مھمѧًا فѧي     المھني، أصدرت محكمة العѧدل   

، بمقتѧضاه قامѧت   Vente par correspondanceدعوى تتعلق بعقد بیѧع بالمراسѧلة   

، "Brüningالѧѧسیدة " بتѧسلیم المبیѧع للمѧشتري    ٢٠٠٢الѧشركة البائعѧة فѧي أغѧѧسطس    

، مقابѧل ثمѧѧن قѧѧدره  ensemble de cuissonوھѧو عبѧѧارة عѧن مجموعѧѧة أدوات طѧبخ    

، اكتشفت المشتریة تآكل طبقѧة المینѧا التѧي تغلѧف الجѧزء      ٢٠٠٤ وفي ینایر .€ 524,90

الداخلي من الجھاز، ولما كان الإصѧلاح أصѧبح مѧستحیلاً، طالبѧت باسѧتبدال المبیѧع بѧآخر         

 € 69,97 بѧѧدفع مبلѧѧغ Brüningجدیѧѧد، وفѧѧي المقابѧѧل طالبѧѧت الѧѧشركة البائعѧѧة الѧѧسیدة   

  ѧѧصول علیھѧѧم الحѧѧي تѧѧا التѧѧن المزایѧѧویض عѧѧن   كتعѧѧرة مѧѧلال الفتѧѧع خѧѧتعمال المبیѧѧن اسѧѧا م

  .تسلیمھ حتى استبدالھ بآخر جدید

وقد أعطت محكمة العدل الأوروبیة تفسیرًا للفقرة الرابعة مѧن المѧادة الثالثѧة مѧن          

  ، "Sans frais""بѧѧدون نفقѧѧات " ، ولاسѧѧیما عبѧѧارة  ٤٤/١٩٩٩التوجیѧѧھ الأوروبѧѧي  

 ینبغي أن تفѧسر بمѧا لا یѧسمح    ١٩٩٩-٤٤المادة الثالثة من توجیھ    " حیث ذھبت إلى أن   

بمطالبة المستھلك، في الفرض الذي یثبت فیѧھ عѧدم مطابقѧة المبیѧع، بѧدفع تعѧویض عѧن            

 .)١("استعمال المبیع غیر المطابق إلى أن یتم استبدالھ بآخر جدید

                                                             

(1) Pignarre (G. et L.F.), A propos de la gratuité du remplacement d'un 
bien non conforme, D. 2008, p. 2631 ; « L'article 3 de la 
directive1999/44, doit être interprété en ce sens qu'il s'oppose à une 
réglementation nationale qui permet au vendeur, dans l'hypothèse où il 
a vendu un bien de consommation affecté d'un défaut de conformité, 
d'exiger du consommateur une indemnité pour l'usage du bien non 
conforme jusqu'à son remplacement par un nouveau bien ».  
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   مѧѧѧن تقنѧѧѧین الاسѧѧѧتھلاك الفرنѧѧѧسي     ٢١٧/ ١١وعلѧѧѧى ذلѧѧѧك، فѧѧѧإن نѧѧѧص المѧѧѧادة     

 محكمѧة العѧدل الأوروبیѧة، بحیѧث لا یѧستحق البѧائع       یفسر على ھذا النحو الذي بینѧھ حكѧم     

تعѧѧویض عѧѧن اسѧѧتعمال المѧѧستھلك للمنѧѧتج غیѧѧر المطѧѧابق فѧѧي الفتѧѧرة مѧѧن تѧѧسلمھ حتѧѧى          

  .استبدالھ بآخر

والواقع أن ذلك یتفق مع كون عدم مطابقة المبیع في مفھومѧھ الѧوظیفي، والѧذي          

     ѧا لا یكتѧا مѧًتعمالھ    شف إلایتمثل في عدم صلاحیتھ للاستعمال المخصص لھ، غالبѧد اسѧبع

  .أي في وقت لاحق لتسلمھ من قبل المشتري

ثالثا
ً

  :رد المبيع: 

 من تقنین الاستھلاك، فإنھ إذا كان إصلاح المبیѧع أو     ١٠/٢١٧وفقًا لنص المادة    

  .استبدالھ مستحیلاً، كان للمشتري رد المبیع واسترداد الثمن

 یكѧون اسѧتبدالھ بѧآخر    فقد یكون إصلاح عیب المطابقة فѧي المبیѧع غیѧر ممكѧن أو         

مطابق غیر ملائم أو یتطلب نفقات باھظة، فیكون من مصلحة المشتري حینئذٍ رد المبیع 

واسترداد الثمن الذي دفعھ، إذ یكون قد فقد الثقѧة فѧي قѧدرة المبیѧع علѧى إشѧباع حاجتѧھ،          

  . بعد ثبوت عدم مطابقتھ

یتلافѧى بمقتѧضاھا   وینظر إلى ھذه الإمكانیة المخولة للمشتري باعتبارھѧا وسѧیلة        

مثالب انتظار صدور حكم قضائي بالفسخ لا سیما إذا كانت طبیعة المنتج لا تحتمѧل ذلѧك،    

  .التلف كما لو كان من الأشیاء سریعة الفساد أو
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 أن ممارسة المشتري لحقھ في رد المبیع واسѧترداد الѧثمن إنمѧا          )١(ویرى البعض 

 الملزمѧѧة للعقѧѧد، ولكننѧѧا نѧѧرى مѧѧع  یخѧѧل بجѧѧوھر التعاقѧѧد، ویمثѧѧل اعتѧѧداء علѧѧى مبѧѧدأ القѧѧوة  

 أن رد المبیѧѧع كأحѧѧد الحلѧѧول المتاحѧѧة أمѧѧام المѧѧشتري، وإن كѧѧان مقѧѧررًا   )٢(الѧѧبعض الآخѧѧر

لضمان حمایتھ في حالة عدم مطابقة المبیع، إلا أنھ ینبغي أن یحاط بضمانات تكفل عѧدم          

  .الافتئات على مصالح البائع

المبیѧع غیѧر المطѧابق یبقѧى     وعلى أیѧة حѧال، فѧإن تخویѧل المѧشتري الحѧق فѧي رد           

مرھونًا بأن یرد الشيء المبیع إلى البائع بحالتھ التي تسلمھ علیھا، وھو ما قѧد یتѧضمن           

  .قدر من الصعوبة التي تتعلق بطبیعة بعض المنتجات

رابعا
ً

  :استبقاء المبيع مع تخفيض الثمن: 

  قѧѧѧد یقѧѧѧدر المѧѧѧشترى أن مѧѧѧن مѧѧѧصلحتھ أن یѧѧѧستبقى المبیѧѧѧع، لإمكانیѧѧѧة اسѧѧѧتفادتھ    

منھ بشكل أو بآخر، فیفѧضل الاحتفѧاظ بѧھ وعѧدم رده إلѧى البѧائع، مѧع المطالبѧة بتخفѧیض                

  .الثمن

ویتم ذلك بإلزام البائع برد جزء من ثمن المبیѧع غیѧر المطѧابق إلѧى المѧشترى إذا           

كان الأخیر قد دفع الثمن بأكملھ، أو أن یدفع المشتري جزء مѧن ثمѧن المبیѧع إذا لѧم یكѧن              

 ѧѧاملاً؛ بحیѧѧھ كѧѧد دفعѧѧسبقًا    قѧѧدفوعًا مѧѧثمن مѧѧان الѧѧواء كѧѧزاء، سѧѧذا الجѧѧق ھѧѧصور تطبیѧѧث یت

  .بالكامل أم دفع جزئیًا أم لم یدفع مطلقًا بعد

                                                             

  .١٦٤ممدوح محمد مبروك، ضمان مطابقة المبیع، مرجع سابق، ص) ١(
(2) Gaudin (L.), Regards dubitatifs sur l'effectivité des remèdes offerts au 

consommateur en cas de défaut de conformité de la chose vendue, D. 
2008, p. 631. 
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مѧدني فرنѧسي، حیѧث تѧنص علѧى أن      / ١٦٤٤ونجد لھذا الجزاء صدى في المادة     

للمشتري الخیار بین رد الشيء واسترداد الثمن أو استبقاء الشيء واسѧترداد جѧزء مѧن     

  .)١(الثمن

أیѧѧة حѧѧال، فѧѧإن تطبیѧѧق ھѧѧذا الجѧѧزاء یكفѧѧل بقѧѧاء العقѧѧد رغѧѧم إخѧѧلال البѧѧائع       وعلѧѧى 

بالتزامѧѧھ بالمطابقѧѧة، إذ یكتفѧѧي المѧѧشتري بتخفѧѧیض الѧѧثمن مѧѧع احتفاظѧѧھ بѧѧالمبیع غیѧѧر          

  .المطابق

ویجѧѧدر بالملاحظѧѧة أن تقنѧѧین الاسѧѧتھلاك الفرنѧѧسي رغѧѧم تقریѧѧره لخیѧѧار تخفѧѧیض    

 أنѧѧھ لѧѧم یѧѧضع معیѧѧار أو ضѧѧابط محѧѧدد  الѧѧثمن كأحѧѧد الخیѧѧارات المتاحѧѧة أمѧѧام المѧѧشتري، إلا

لتقدیر تخفیض الثمن، بحیث یستھدي بھ القاضي في الدعاوى ذات الصلة التѧي تعѧرض        

  .أمامھ

 مѧѧن تقنѧѧین الاسѧѧتھلاك الفرنѧѧسي، وإن   ١٠/٢١٧وتبقѧѧى الإشѧѧارة إلѧѧى أن المѧѧادة   

نѧѧѧصت فѧѧѧي فقرتھѧѧѧا الأولѧѧѧى علѧѧѧى أن حѧѧѧق المѧѧѧشتري فѧѧѧي رد المبیѧѧѧع واسѧѧѧترداد الѧѧѧثمن،   

. اسѧتبدالھ  ھ مع تخفیض الثمن إنما یكون في حالة اسѧتحالة إصѧلاح المبیѧع أو    استبقائ أو

  فقѧѧد أضѧѧافت الفقѧѧرة الثانیѧѧة مѧѧن المѧѧادة ذاتھѧѧا حѧѧالتین یكѧѧون فیھمѧѧا ھѧѧذا الخیѧѧار متاحѧѧًا          

  :أیضًا وھما

  

                                                             

(1) Art. 1644: “Dans le cas des articles 1641  et 1643, l'acheteur a le choix 
de rendre la chose et de se faire restituer le prix, ou de garder la chose 
et de se faire rendre une partie du prix. » 



 

 

 

 

 

 ٨٥٣

إذا اختار المشتري إصلاح المبیع غیر المطابق أو استبدالھ، أو اقترحھ البائع أو   -١

لѧѧم یѧѧوف البѧѧائع بالتزامѧѧھ خѧѧلال مѧѧدة شѧѧھر مѧѧن مطالبѧѧة       اتفѧѧق علیѧѧھ الطرفѧѧان، و 

 .المشتري

غیر ممكن بدون إرھاق شدید بالنظر إلى   " الإصلاح أو الاستبدال  "إذا كان خیار     -٢

 .طبیعة المبیع والاستعمال المخصص لھ

ویتضح مما سبق أن المشرع الفرنسي قد نص علѧى الحقѧوق المخولѧة لمѧشتري         

دریجي، بحیث لا یترك لھ حریѧة اختیѧار أي مѧن ھѧذه     مبیع غیر مطابق، وذلك على نحو ت   

وھѧѧو المѧѧسلك الѧѧذي قѧѧد یبѧѧدو متعارضѧѧًا مѧѧع مقتѧѧضیات حمایѧѧة          . الحقѧѧوق وفѧѧق إرادتѧѧھ   

المستھلك، إذ أن مصلحة الأخیر قد تقتضي رد المبیع أو إنقѧاص الѧثمن فѧور ثبѧوت عѧدم         

 الإصѧلاح أو  مطابقتھ للمواصفات المتفق علیھا أو لوجھة استعمالھ، دون المرور بخیѧار     

یضطر للجوء إلى القضاء مرة أخرى لاستصدار حكم آخر یتوصل مѧن    الاستبدال، لكي لا  

  .خلالھ إلى إلغاء العقد أو خفض الثمن

إذن، كان من المناسب أن یترك للمشتري حریة الاختیار بین ھذه الحقوق الأربعة 

  .وفق مصالحھ، دون التقید بالصیغة التدریجیة لممارستھا

قѧѧول أن شѧѧروط الحѧѧد أو الإعفѧѧاء مѧѧن المѧѧسئولیة الناشѧѧئة عѧѧن الإخѧѧلال       ویبقѧѧى ال

بالالتزام بالتسلیم تعتبر باطلة إذا كان عقد البیع قد أبرم بѧین بѧائع مھنѧي ومѧشتري غیѧر         

مھني أو مستھلك، وذلك باعتبارھا شروطًا تعسفیة طبقًا للمادة الثانیة من المرسوم رقم      
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 ینѧѧایر ١٠ مѧѧن قѧѧانون  ٣٥تطبیقѧѧًا للمѧѧادة   )١(١٩٧٨ مѧѧارس ٢٤ الѧѧصادر فѧѧي  ٧٨-٤٦٤

  . الخاص بحمایة وإعلام المستھلكین للسلع والخدمات١٩٧٨

منѧھ بحظѧر كѧل    R  ١-١٣٢وبصدور قانون الاستھلاك الفرنسي، ورد نص المادة 

المѧѧستھلك فѧѧي   شѧѧرط یكѧѧون موضѧѧوعھ أو أثѧѧره إلغѧѧاء أو إنقѧѧاص حѧѧق غیѧѧر المھنѧѧي أو      

  . )٢(التزام من التزاماتھالتعویض في حالة مخالفة المھني لأي 

فѧѧالنص المتقѧѧدم ھѧѧو نѧѧص عѧѧام یѧѧشمل كѧѧل التزامѧѧات المھنѧѧي بمѧѧا فѧѧي ذلѧѧك الالتѧѧزام   

  .بالتسلیم المطابق

                                                             
(1) Décret n°78-464 du 24 mars 1978 portant application du chapitre IV de 

la loi 78-23 du 10 Janvier 1978 sur la protection et l’information des 
consommateurs de produits et de services, JORF du 1er Avril 1978, P. 
1412. 

(2) Art. 132-1: « Dans les contrats de vente conclus entre des 
professionnels, d'une part, et des non-professionnels ou des 
consommateurs, d'autre part, est interdite comme abusive au sens de 
l'alinéa 1er de l'article L. 132-1 la clause ayant pour objet ou pour effet 
de supprimer ou de réduire le droit à réparation du non-professionnel 
ou consommateur en cas de manquement par le professionnel à l'une 
quelconque de ses obligations ». 
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  الفرع الثاني

  جزاء الإخلال بالالتزام بالمطابقة في قانون حماية المستهلك 
  ٢٠٠٦ لسنة ٦٧المصري رقم 

مѧع  "  علѧى أنѧھ  ٦٧/٢٠٠٦ من قѧانون حمایѧة المѧستھلك رقѧم      ٨/١تنص المادة     

عدم الإخلال بأیة ضمانات أو شروط قانونیة أو اتفاقیة أفضل للمستھلك، وفیما لم یحدده 

الجھاز من مدد أقѧل بѧالنظر إلѧى طبیعѧة الѧسلعة، للمѧستھلك خѧلال أربعѧة عѧشر یومѧًا مѧن                    

تѧѧسلم أیѧѧة سѧѧلعة الحѧѧق فѧѧي اسѧѧتبدالھا أو إعادتھѧѧا مѧѧع اسѧѧترداد قیمتھѧѧا، وذلѧѧك إذا شѧѧاب     

 أو كانѧت غیѧر مطابقѧة للمواصѧفات أو الغѧرض الѧذي تѧم التعاقѧد علیھѧا مѧن                السلعة عیѧب  

 بإبѧѧدال الѧѧسلعة أو - بنѧѧاءً علѧѧى طلѧѧب المѧѧستھلك-أجلѧѧھ، ویلتѧѧزم المѧѧورد فѧѧي ھѧѧذه الأحѧѧوال 

  ".استعادتھا مع رد قیمتھا دون أیة تكلفة إضافیة

ویتضح من النص المتقدم أن المشرع قد خول المستھلك، في حالة عѧدم مطابقѧة         

لسلعة للمواصفات أو الغرض الѧذي تѧم التعاقѧد علیھѧا مѧن أجلѧھ، الحѧق فѧي الخیѧار بѧین                   ا

  .استبدالھا بأخرى مطابقة، أو إعادتھا إلى البائع واسترداد قیمتھا

ویلتزم المورد بذلك، بناءً على طلب المستھلك، دون أن یتحمل الأخیر أیѧة تكلفѧة     

  .إضافیة لاستبدال السلعة غیر المطابقة أو ردھا

 علѧѧѧى أن تكѧѧѧون مѧѧѧسئولیة المѧѧѧوردین فѧѧѧي ھѧѧѧذا الخѧѧѧصوص   ٨/٢وتѧѧѧنص المѧѧѧادة 

  .مسئولیة تضامنیة
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وفي حالѧة وجѧود خѧلاف حѧول وجѧود عیѧب بالѧسلعة أو مطابقتھѧا للمواصѧفات أو             

الغرض الذي تم التعاقد علیھا من أجلھ، یحال الأمر إلى الجھاز لیѧصدر قѧرارًا ملزمѧًا فѧي       

  .)١(شأنھ

ة المѧѧدة التѧѧي یمѧѧارس المѧѧستھلك خلالھѧѧا الحѧѧق فѧѧي     وقѧѧد حѧѧددت المѧѧادة المѧѧذكور  

الاستبدال أو الرد، بأربعة عشر یومًا من تѧاریخ تѧسلم الѧسلعة، وذلѧك مѧا لѧم یحѧدد جھѧاز              

  .حمایة المستھلك مدة أقل بالنظر إلى طبیعة السلعة

ویبدو تحدید ھذه المѧدة علѧى النحѧو المتقѧدم مناسѧبًا بѧالنظر إلѧى أنھѧا مѧدة كافیѧة                   

  .ي لفحص المبیع والتحقق من مطابقتھلقیام المشتر

وینبنѧѧي علѧѧى ذلѧѧك التحدیѧѧد أن یѧѧسقط حѧѧق المѧѧشتري فѧѧي الاسѧѧتبدال أو الѧѧرد إذا       

  .انقضت المدة المحددة دون أن یطالب البائع بذلك

   مѧѧѧѧن القѧѧѧѧانون المѧѧѧѧذكور، یقѧѧѧѧع بѧѧѧѧاطلاً كѧѧѧѧل شѧѧѧѧرط یѧѧѧѧرد فѧѧѧѧي  ١٠ووفقѧѧѧѧًا للمѧѧѧѧادة 

  تعاقѧѧѧد مѧѧѧع مѧѧѧستھلك، إذا كѧѧѧان   مѧѧѧستند أو غیѧѧѧر ذلѧѧѧك ممѧѧѧا یتعلѧѧѧق بال    عقѧѧѧد أو وثیقѧѧѧة أو 

من شأن ھذا الشرط إعفاء مورد السلعة أو مقѧدم الخدمѧة مѧن أي مѧن التزاماتѧھ الѧواردة         

بمѧѧا یعنѧѧي بطѧѧلان الѧѧشرط العقѧѧدي الѧѧذي یتѧѧضمن الإعفѧѧاء مѧѧن الالتѧѧزام          . بھѧѧذا القѧѧانون 

  .بالمطابقة

                                                             

  .  من ھذا القانون١٢مایة المستھلك المنشأ طبقًا للمادة والمقصود ھو جھاز ح) ١(
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  الخاتمة
  

ره أحد الالتزامات قد توخینا من خلال ھذا البحث دراسة الالتزام بالمطابقة باعتبا

المقѧѧررة لمواجھѧѧة مѧѧشكلات مرحلѧѧة تنفیѧѧذ العقѧѧد، كمѧѧا أنѧѧھ یمثѧѧل أحѧѧد ضѧѧمانات حمایѧѧة         

المستھلكین في مواجھة البائعین المھنیین، لا سیما في ضѧوء التباینѧات الواضѧحة لѧیس         

فقѧѧط علѧѧى المѧѧستوى الاقتѧѧصادي بѧѧل أیѧѧضًا علѧѧى المѧѧستوى الفنѧѧي والمعرفѧѧي بѧѧین طرفѧѧي   

المھني والمستھلك، الأمر الذي خلف علاقѧات عقدیѧة غیѧر متكافئѧة،          علاقات الاستھلاك،   

  .ھذا من جھة

ومن جھѧة أخѧرى، فإنѧھ إزاء التطѧور العلمѧي الھائѧل الѧذي صѧاحب إنتѧاج الѧسلع،             

وتعقد عملیة الإنتاج والتوزیع وتشابكھا، كان طبیعیًا أن تحظى مسألة مطابقة المنتجѧات   

حѧѧرص التѧѧشریعات الѧѧصادرة بѧѧشأن حمایѧѧة   المبیعѧѧة باھتمѧѧام ملحѧѧوظ بѧѧدت مظѧѧاھره فѧѧي    

المѧѧستھلكین علѧѧى تقریѧѧر التѧѧزام علѧѧي عѧѧاتق البѧѧائعین بتѧѧسلیم مبیѧѧع مطѧѧابق للمواصѧѧفات   

  .المحددة في العقد وصالحًا لوجھة استعمالھ

وقد عرض البحث في الفصل الأول للتعریف بالالتزام بالمطابقة مѧن خѧلال تنѧاول         

 ѧѧاس التѧѧة، والأسѧѧزام بالمطابقѧѧضمون الالتѧѧة   مѧѧھ القانونیѧѧم طبیعتѧѧزام، ثѧѧذا الالتѧѧشریعي لھ

  .ونطاقھ

  وخѧѧѧѧѧصص الفѧѧѧѧѧصل الثѧѧѧѧѧاني مѧѧѧѧѧن البحѧѧѧѧѧث لتنѧѧѧѧѧاول المѧѧѧѧѧسئولیة الناشѧѧѧѧѧئة عѧѧѧѧѧن   

  الإخѧѧѧѧلال بѧѧѧѧالالتزام بالمطابقѧѧѧѧة، وذلѧѧѧѧك مѧѧѧѧن خѧѧѧѧلال عѧѧѧѧرض شѧѧѧѧروط قیѧѧѧѧام المѧѧѧѧسئولیة،    

  .وأثرھا
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  :ومن خلال ھذا البحث أمكن استخلاص النتائج الآتیة

ة ھو المعنѧى الواسѧع الѧذي یѧشمل المطابقѧة بمفھومیھѧا            المقصود بالالتزام بالمطابق   -١

الوصѧѧفي والѧѧوظیفي، ویتحقѧѧق ذلѧѧك بѧѧأن تتѧѧوافر فѧѧي المبیѧѧع الѧѧصفات والخѧѧصائص     

المتفق علیھا صراحةً أو ضمنًا، وأن یكѧون صѧالحًا للاسѧتعمال فѧي الغѧرض المعتѧاد           

الذي خصص من أجلѧھ أو الغѧرض الخѧاص الѧذي قѧصد إلیѧھ المѧشتري، وذلѧك علѧى           

 .فل للمشتري الانتفاع بھ على الوجھ الأمثلنحو یك

أنھ رغم خلو القانون المدني مѧن نѧص یقѧرر صѧراحةً التѧزام بالمطابقѧة علѧى عѧاتق             -٢

البѧѧائع، إلا أن التѧѧشریعات الѧѧصادرة بѧѧشأن حمایѧѧة المѧѧستھلك قѧѧد أولѧѧت ھѧѧذا الالتѧѧزام   

اھتمامًا كبیرًا، وكرسѧتھ بنѧصوص صѧریحة، سѧواء فѧي تقنѧین الاسѧتھلاك الفرنѧسي              

، أو قѧѧѧѧانون حمایѧѧѧѧة المѧѧѧѧستھلك المѧѧѧѧصري رقѧѧѧѧم   ١٩٩٣ یولیѧѧѧѧو ٢٦لѧѧѧѧصادر فѧѧѧѧي  ا

٦٧/٢٠٠٦. 

الالتزام بالمطابقة ھو التزام بتحقیق نتیجة مفادھا تسلیم مبیѧع مطѧابق للمواصѧفات          -٣

المتفق علیھا وصالحًا لوجھة استعمالھ، بحیث یكفي أن یثبت المشتري أن النتیجѧة     

 لثبѧوت إخѧلال البѧائع بھѧذا الالتѧزام دون      المرجوة لم تتحقق، وھذا في حد ذاتھ كѧافِ     

 .حاجة إلى تقدیر سلوكھ أو إثبات أن ضررًا ما قد أصاب المشتري

أن الأكثر ملاءمة وتوافقًا مѧع مقتѧضیات حمایѧة المѧستھلك أن یتѧسع نطѧاق الالتѧزام              -٤

بالمطابقة بحیث یѧشمل كافѧة عقѧود البیѧع، بغѧض النظѧر عѧن صѧفة أطرافھѧا، بحیѧث                

ویأخذ حكمھ المنتج والموزع، حیال المشتري، سواء كان مستھلكًا یلتزم بھ البائع،  

 .عادیًا أم مھنیًا متخصصًا
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وكذلك أن یمتد ھذا النطاق، بحیث لا یقتصر على المنقولات المادیة فقط، وإنما        

  .یشمل المنقولات المعنویة، وكذلك العقارات

د الخѧدمات،  كما كѧشفت الدراسѧة عѧن تقریѧر الالتѧزام بالمطابقѧة فѧي بعѧض عقѧو                

كعقѧѧد الرحلѧѧة، بحیѧѧث یقѧѧع علѧѧى مقѧѧدم الخدمѧѧة فیھѧѧا التѧѧزام بتقѧѧدیم خدمѧѧة مطابقѧѧة لمѧѧا تѧѧم    

 .الاتفاق علیھ وبما یحقق الھدف من التعاقد علیھا

أحѧدھما  : تقوم مسئولیة البائع عن الإخلال بѧالالتزام بالمطابقѧة متѧى تѧوافر شѧرطان           -٥

م المѧѧشتري بفحѧѧص المبیѧѧع وجѧود عیѧѧب المطابقѧѧة وقѧѧت تѧѧسلیم المبیѧѧع، والثѧѧاني قیѧѧا  

وإخطار البائع بما ینكشف من عیوب المطابقة والتي قد ترجع إلى تخلف صѧفة فѧي      

المبیع أو تعیبھ بما یجعلھ غیر صالح لوجھة استعمالھ أو إلى تعبئتھ أو تغلیفھ على 

 .نحو معیب

 كما قد یعزى عدم مطابقة المبیع إلى قصور المعلومات التي یلتزم البائع بѧأن یحѧیط     

المشتري بھا عن خѧصائص منتجѧھ وكیفیѧة اسѧتعمالھ والاحتیاطѧات اللازمѧة لتѧوقي              

 .مخاطره

  یترتѧѧب علѧѧى إخѧѧلال البѧѧائع بالتزامѧѧھ بتѧѧسلیم مبیѧѧع مطѧѧابق تقریѧѧر جѧѧزاءات توقѧѧع            -٦

علیѧѧھ وفقѧѧًا للقواعѧѧد العامѧѧة للقѧѧانون المѧѧدني متمثلѧѧة فѧѧي ثبѧѧوت حѧѧق المѧѧشتري فѧѧي     

ابقة أو طلب الفسخ مع التعѧویض عمѧا لحقѧھ    المطالبة بالتنفیذ العیني للالتزام بالمط   

 .من ضرر

وبصدد المسئولیة عن الإخلال بالالتزام بالمطابقة، كان موقف القѧضاء الفرنѧسي    

جѧدیرًا بالإشѧادة، وذلѧك بѧالنظر إلѧѧى جھѧوده المبذولѧة فѧي سѧѧبیل عѧلاج مѧا یعتѧور دعѧѧوى           

التѧي تحѧیط   ضمان العیوب الخفیة من قصور ناشئ عѧن القیѧود الموضѧوعیة والإجرائیѧة         
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بھѧا، والتѧѧي تمثѧѧل عقبѧة تعتѧѧرض طریѧѧق المѧشتري الѧѧذي یرغѧѧب فѧي فѧѧسخ عقѧѧد البیѧѧع أو      

. الحصول على تعویض عما لحقھ من ضرر جراء عدم صلاحیة المبیع لوجھة اسѧتعمالھ      

وھو ما دفع القضاء إلى محاولѧة التھѧرب مѧن تطبیѧق ھѧذا النظѧام كلمѧا أمكѧن، وذلѧك مѧن                

م المطابقة یتمثل في عدم صلاحیة المبیع للاستعمال، وھو خلال تبني مفھومًا وظیفیًا لعد 

مѧѧا یفѧѧتح المجѧѧال أمѧѧام المѧѧشتري للرجѧѧوع بѧѧدعوى المѧѧسئولیة العقدیѧѧة المؤسѧѧسة علѧѧى       

الإخѧѧلال بѧѧالالتزام بالتѧѧسلیم، ومѧѧن ثѧѧم یѧѧتخلص مѧѧن القیѧѧود التѧѧي تفرضѧѧھا دعѧѧوى ضѧѧمان    

  .العیوب الخفیة

لاك الفرنѧѧسي علѧѧى حѧѧق وعلѧѧى مѧѧستوى قѧѧوانین الاسѧѧتھلاك، نѧѧص قѧѧانون الاسѧѧتھ 

المشتري في الاختیار بѧین إصѧلاح المبیѧع غیѧر المطѧابق أو اسѧتبدالھ، فѧإذا لѧم یكѧن ذلѧك               

ممكنًا فإنھ یختار بین رد المبیع غیر المطѧابق واسѧترداد ثمنѧھ أو اسѧتبقائھ مѧع تخفѧیض            

  .الثمن

 فقѧد قѧصر حѧق المѧستھلك فѧي      ٦٧/٢٠٠٦أما قانون حمایѧة المѧستھلك المѧصري        

  . استبدال السلعة غیر المطابقة أو إعادتھا مع استرداد قیمتھاالخیار بین
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  التوصيات

  

علѧѧى ضѧѧوء النتѧѧائج الѧѧسابقة، فѧѧإن الدراسѧѧة قѧѧد انتھѧѧت إلѧѧى بعѧѧض التوصѧѧیات،        

  :نوجزھا فیما یلي

 مѧѧن القѧانون المѧѧدني والتѧѧى  ٤٣٥/١أن یتѧدخل المѧѧشرع المѧصري بتعѧѧدیل المѧادة     -١

 تحѧѧت تѧѧصرف المѧѧشتري بحیѧѧث   یكѧѧون التѧѧسلیم بوضѧѧع المبیѧѧع "ورد نѧѧصھا بѧѧأن 

یتمكن من حیازتھ والانتفѧاع بѧھ دون عѧائق ولѧو لѧم یѧستولِ علیѧھ اسѧتیلاءً مادیѧًا                  

ویحѧѧصل ھѧѧذا التѧѧسلیم علѧى النحѧѧو الѧѧذى یتفѧѧق مѧѧع   . مѧادام البѧѧائع قѧѧد أعلمѧѧھ بѧذلك  

ویكѧѧون التعѧѧدیل المقتѧѧرح بإضѧѧافة عنѧѧصر المطابقѧѧة إلѧѧى    ". طبیعѧѧة الѧѧشئ المبیѧѧع 

تحѧѧѧت تѧѧѧصرف " المطѧѧѧابق" التѧѧѧسلیم بوضѧѧѧع المبیѧѧѧع الالتѧѧѧزام بالتѧѧѧسلیم، لیكѧѧѧون

  .المشتري

أن یحدد المشرع المقصود بالمطابقة، وأن یتبنى في ذلك مفھومѧًا موسѧعًا بحیѧث          -٢

یشمل مطابقة المبیع للمواصفات والخصائص المتفѧق علیھѧا صѧراحةً أو ضѧمنًا،             

فضلاً عن صلاحیتھ لوجھة استعمالھ في الغرض المعتاد الذي خѧصص مѧن أجلѧھ       

 . الغرض الخاص الذي قصد إلیھ المشتريأو

الفѧѧصل بѧѧین تخلѧѧف الѧѧصفة باعتبѧѧاره مѧѧن مѧѧسائل التѧѧسلیم، وبѧѧین العیѧѧب الموجѧѧب   -٣

  لѧѧضمان العیѧѧب الخفѧѧي، بھѧѧدف تخلѧѧیص المѧѧستھلك مѧѧن القیѧѧود التѧѧي یتѧѧسم بھѧѧا         

  النظѧѧѧѧام القѧѧѧѧانوني لѧѧѧѧدعوى الѧѧѧѧضمان، وذلѧѧѧѧك علѧѧѧѧى غѧѧѧѧرار مѧѧѧѧا فعѧѧѧѧل المѧѧѧѧشرع      

 .الكویتي
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بالمطابقة كافة عقود البیع أیًا كانت صѧفة أطرافھѧا، وأیѧًا     أن یشمل نطاق الالتزام      -٤

كانت طبیعة المحل، سواء كان منقولاً أم عقارًا، وبحث مѧدى إمكانیѧة امتѧداد ھѧذا        

الالتزام إلى مجال عقود الخدمات، كѧالتزام واقѧع علѧى عѧاتق مѧورد الخدمѧة تجѧاه            

 .المستفید

طابقѧة، بحیѧث یبѧدأ سѧریانھا     تحدید المدة التي یجب خلالھا إقامѧة دعѧوى عѧدم الم     -٥

 .من تاریخ اكتشاف عیب المطابقة لا من تاریخ التسلیم

 علѧѧѧى نحѧѧѧو یخѧѧѧول ٢٠٠٦-٦٧تعѧѧѧدیل قѧѧѧانون حمایѧѧѧة المѧѧѧستھلك المѧѧѧصري رقѧѧѧم   -٦

المشتري الخیار بین حقوق أربعѧة فѧي حالѧة ثبѧوت عѧدم مطابقѧة المنѧتج المبیѧع؛                 

 أو رد المبیѧѧع وھѧѧي إصѧѧلاح المبیѧѧع غیѧѧر المطѧѧابق، أو اسѧѧتبدالھ بѧѧآخر مطѧѧابق،      

واسترداد ثمنھ، أو استبقاء المبیع وتخفیض الثمن، دون التقید بصیغة تدریجیѧة          

  .معینة في استعمال ھذه الحقوق
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  قائمة المراجع
  

  :المراجع باللغة العربية: ًأولا

 :المراجع العامة - ١

  :توفیق حسن فرج

  .١٩٨٥عقد البیع والمقایضة، مؤسسة الثقافة الجامعیة، الإسكندریة،  -

  :حسام الدین الأھواني

  .١٩٨٩، ١عقد البیع في القانون المدني الكویتي، مطبوعات جامعة الكویت، ط -

  :رمضان جمال كامل

عقد البیع العرفي ومشكلاتھ العملیة في ضوء الفقھ وقضاء الھیئѧة العامѧة لمحكمѧة        -

  .٢٠٠٧، دار الألفي القانونیة بالمنیا، ١النقض، ط

  :عبد الرزاق السنھوري

، العقѧѧود التѧѧي تقѧѧع علѧѧى الملكیѧѧة، البیѧѧع     ٤جفѧѧي شѧѧرح القѧѧانون المѧѧدني،   الوسѧѧیط  -

  .١٩٨٦والمقایضة، دار النھضة العربیة، القاھرة، 

  :محمد السعید رشدي

  .٢٠٠٠موجز أحكام عقد البیع،  -
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 ٨٦٤

  : المراجع المتخصصة-٢

  :أحمد عبد الرحمن ملحم

لاقتѧصادیة، كلیѧة   مسئولیة مكاتب السفریات نحو العمیل، مجلѧة العلѧوم القانونیѧة وا         -

  .١٩٩٨، یولیو ٤٠، السنة ٢ جامعة عین شمس، العدد -الحقوق

  :أشرف محمد مصطفى أبو حسین

التزامات البائع في التعاقد بوسائل الاتصال الحدیثة في ظѧل أحكѧام القѧانون المѧدني              -

 .٢٠٠٧والفقھ الإسلامي، رسالة دكتوراة، جامعة طنطا، 

  :ثروت عبد الحمید

لوجھة الاستعمال، دار أم القرى للطبѧع والنѧشر، المنѧصورة،     یعالمب ضمان مطابقة -

١٩٩٥.  

  :جابر محجوب علي

ضѧѧمان سѧѧلامة المѧѧستھلك مѧѧن الأضѧѧرار الناشѧѧئة عѧѧن عیѧѧوب المنتجѧѧات الѧѧصناعیة      -

  دراسѧѧة فѧѧي القѧѧانون الكѧѧویتي والقѧѧانونین المѧѧصري والفرنѧѧسي، القѧѧسم        : المبیعѧѧة

-١٨٩، مѧѧن ص١٩٩٦سمبر ، دی٤ѧѧ، ع٢٠الثѧѧاني، مجلѧѧة الحقѧѧوق الكویتیѧѧة، مجѧѧ ـ  

٣١٤. 

  خدمѧѧѧѧة مѧѧѧѧا بعѧѧѧѧد البیѧѧѧѧع فѧѧѧѧي بیѧѧѧѧوع المنقѧѧѧѧولات الجدیѧѧѧѧدة، دراسѧѧѧѧة مقارنѧѧѧѧة بѧѧѧѧین       -

القѧѧѧانون الفرنѧѧѧسي والقѧѧѧانونین المѧѧѧصري والكѧѧѧویتي، مطبوعѧѧѧات جامعѧѧѧة الكویѧѧѧت،  

١٩٩٥. 

  



 

 

 

 

 

 ٨٦٥

  :جمال محمود عبد العزیز

-    ѧاھرة، الالتزام بالمطابقة في عقد البیع الدولي للبضائع، النسر الذھبي للطباعة، الق

١٩٩٧-١٩٩٦. 

  :جودت ھندي

 ١٩٨٠الالتѧزام بالمطابقѧة وضѧمان ادعѧاء الغیѧر حѧسب نѧصوص اتفاقیѧة فینѧا لعѧام            -

بشأن البیع الѧدولي للبѧضائع، مجلѧة جامعѧة دمѧشق للعلѧوم الاقتѧصادیة والقانونیѧة،              

  .١٣٢-١١١، من ص٢٠١٢، العدد الأول، ٢٨مجلد 

  حسن عبد الباسط جمیعي،

من ضمان العیوب الخفیة، دراسѧة مقارنѧة بѧین القѧانون      شروط التخفیف والإعفاء     -

  .١٩٩٣المصرى وقانون دولة الإمارات والقوانین الأوروبیة، 

  :حسن فتحي مصطفى بھلول

عقد إنتاج المعلومات والإمداد بھѧا، دراسѧة مقارنѧة بѧین الفقѧھ الإسѧلامي والقѧانون              -

  .٢٠٠٥المدني، رسالة دكتوراة، جامعة الأزھر، 

  : الفتاحعبد فاید عابد

ضѧوء قواعѧد حمایѧة المѧستھلك،      فѧى  عقѧود الѧسیاحة   فѧى  الالتѧزام بѧضمان الѧسلامة    -

  .٢٠٠٦والقانون الفرنسي،  المصرى القانون فى دراسة مقارنة
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  :عبد العزیز المرسى حمود

الالتѧѧزام قبѧѧل التعاقѧѧدي بѧѧالإعلام فѧѧي عقѧѧد البیѧѧع فѧѧي ضѧѧوء الوسѧѧائل التكنولوجیѧѧة          -

البحѧѧوث القانونیѧѧة والاقتѧѧصادیة، كلیѧѧة الحقѧѧوق،    الحدیثѧѧة، دراسѧѧة مقارنѧѧة، مجلѧѧة   

، مѧѧѧن ٢٠٠٠جامعѧѧѧة المنوفیѧѧѧة، العѧѧѧدد الثѧѧѧامن عѧѧѧشر، الѧѧѧسنة التاسѧѧѧعة، أكتѧѧѧوبر       

 .٤٣٠-٢٤٥ص

 :عبد الفضیل محمد أحمد

مطابقѧѧة البѧѧضاعة فѧѧي البیѧѧوع الداخلیѧѧة، دراسѧѧة نظریѧѧة تطبیقیѧѧة، مجلѧѧة البحѧѧوث         -

،مѧѧن ص ٢٠٠٨، ٤٤رة، ع جامعѧة المنѧصو  -القانونیѧة والاقتѧصادیة، كلیѧة الحقѧوق    

١٠٧-٢.  

وكالات السیاحة والسفر، الشركات السیاحیة، دراسة مقارنة في القانون المѧصري        -

 .١٩٨٦والفرنسي، مكتبة الجلاء الجدیدة، المنصورة، 

  :عبد الكریم عباد

، ٤٧الالتѧزام بالمطابقѧة فѧѧي التѧشریع المغربѧѧي، مجلѧة الفقѧѧھ والقѧانون، المغѧѧرب، ع      -

 .٢٩ -٥، من ص٢٠١٦

  : االله عبد الكریم عبد االله، فاتن حسن حويعبد

القѧѧانون "حمایѧѧة المѧѧستھلك فѧѧي بعѧѧض التѧѧشریعات العربیѧѧة بѧѧین الواقѧѧع والتطبیѧѧق     -

، دراسة بحثیة مقدمة إلى الندوة العلمیѧة حѧول حمایѧة المѧستھلك           "اللبناني نموذجًا 

ونیѧة  العربي بین الواقع وآلیات التطبیق التي ینظمھѧا المركѧز العربѧي للبحѧوث القان          

-٢ لبنѧان،  - جامعة الدول العربیة، بیѧروت -والقضائیة، مجلس وزراء العدل العرب    

    .٢٠١٤ یونیو، ٤
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  :عبد المنعم أحمد خلیفة

الحمایة القانونیة للمستھلك في عقود توریѧد برمجیѧات الحاسѧوب، دراسѧة تحلیلیѧة          -

 إنتѧاج  مقارنة لتقریر حمایة فعالة للمستھلك في مواجھة القوة الاحتكاریѧة لѧشركات   

  .٢٠١٤برمجیات الحاسوب، رسالة دكتوراه، جامعة المنوفیة ، 

  :عدنان إبراھیم سرحان

العلاقة بین وكالات السیاحة والسفر وعملائھا، الطبیعة القانونیة، الإبرام، التنفیذ،        -

، سѧѧѧبتمبر ٣١، الѧѧѧسنة ٣والمѧѧѧسئولیة المدنیѧѧѧة، مجلѧѧѧة الحقѧѧѧوق الكویتیѧѧѧة، العѧѧѧدد    

٢٠٠٧.  

  :لعزة محمود أحمد خلی

مѧѧشكلات المѧѧسئولیة المدنیѧѧة فѧѧى مواجھѧѧة فیѧѧروس الحاسѧѧب، دراسѧѧة فѧѧى القѧѧانون      -

  .١٩٩٤المدنى والشریعة الإسلامیة، بدون ناشر، 

  :عمر محمد عبد الباقي

الحمایة العقدیة للمستھلك، دراسة مقارنة بین الشریعة والقانون، رسالة دكتوراة،      -

   .٢٠٠٤جامعة عین شمس، 

  :محمد إبراھیم بنداري

 .١٩٩٤لتزام بالتسلیم في عقد البیع، رسالة دكتوراة، جامعة القاھرة، الا -

  :محمد شكري سرور

مسئولیة المنتج عѧن الأضѧرار التѧى تѧسببھا منتجاتѧھ الخطѧرة، الطبعѧة الأولѧى، دار              -

  .١٩٨٣الفكر العربي، القاھرة، 
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  :ممدوح محمد مبروك

-    ѧѧة تحلیلیѧѧستھلك، دراسѧѧة المѧѧاق حمایѧѧى نطѧѧع فѧѧة المبیѧѧمان مطابقѧѧانون ضѧѧى القѧѧة ف

 ولائحتھ التنفیذیѧة  ٢٠٠٦ لسنة ٦٧المدنى وقانون حمایة المستھلك المصرى رقم      

  .٢٠٠٨وبعض القوانین الأجنبیة، دار النھضة العربیة، القاھرة، 

  :منصور مصطفى منصور

 تحدیѧѧد فكѧѧرة العیѧѧب الموجѧѧب للѧѧضمان فѧѧي عقѧѧدي البیѧѧع والإیجѧѧار، مجلѧѧة العلѧѧوم         -

ѧѧѧصادیة، كلیѧѧѧة والاقتѧѧѧـالقانونی ѧѧѧمس، مجѧѧѧین شѧѧѧة عѧѧѧوق، جامعѧѧѧدد ١ة الحقѧѧѧ٢، الع ،

  .٦٢٠-٥٥٣، من ص١٩٥٩

  :میرفت ربیع عبد العال

الالتزام بالتحذیر فى مجال عقد البیع، دار النھضة العربیѧة، القѧاھرة، بѧدون تѧاریخ              -

  .نشر
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